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IHEPEIMOBA

Y po6OTi OCMHUCTIOETHCS TPUPO/IA JIIHTBICTUYHOTO Ta COLIAJILHOTO TYMOPY Ha Martepiany
CY4acHOTO aHTJIOMOBHOTO XYJOXXHBOTO AHMCKYpcy. JIiIHrBokpeatnBHA (DYHKINSI BHBUAETHCS HA
Marepiagi KOMYHIKaTHBHMX Ta HOMIHATHBHHMX OJUHHIL. (DOKYyCyeThCsS yBara Ha THITOJOTIT
TEKCTIB. BHOKpPEMITIOIOTBCS HETHIOBI TEKCTH MAJIOTO JAaHPY — AaBTOPCHKI T'YMOPHCTHYHI
BUCJIOBJIIOBaHHSI Ta HEAaBTOPCHKI JKapTH. AHA3yeThCsi TI0OalbHA CTPYKTypa 3a3HAYCHHUX
TEKCTIB, AETEPMiHAIlisl TYMOPY [I€BICTIO JIHTBICTHYHHX Ta EKCTPAJTIHTBICTHYHUX (AKTOPIB.
KpeaTtuBHICTh MPOCTEKYETHCS B IMPOIECaX CEMaHTHUYHOI JepUBAallil, BTOPUHHHUX YTBOPCHHSX
TEKCTIB Ta HOMIHATUBHUX OJWHHIL. P0oOOTa BHKOHAaHAa y pyClIi Cyd4acHOI JHUCKYPCHBHO-
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUYHOI CTY/Ii.



Po3agin I

I. IIpo npupoay MmoBoTBOpU0i pyHkuii (MTD)

3aranpHOBIIOMO, IO cepea 0aratboX pHC MPHUPOIHOI MOBM HaiOLiIblIe NMPUBEPTAIOTH
yBary il 3JaTHICTh IIO3HAYaTH HE TIIbKM NpPEAMETHUI CBIT, ajme # mnopyd 3 IHIIMMHU
CEMIOTHYHUMH CHUCTEMaMHU OyTH HOCiEM KBali(hiKaTUBHOI Mi3HABAIBHOI MISUIBHOCTI JIFOJWHH, ii
COLIATBHO-TICUXOJIOTTYHOTO KHUTTA. COllialIbHUI XapakTep CHUIKYBaHHS JIOACH MPOSBISETHCS Y
BCix ¢yHkmisix MoBu. [loHsarrs wmoBHOT (QyHKii Oararo3HayHe 1 OaraTroacreKTHE.
0.C.AxmaHOBa, pO3IIJaloun MeTa3Hak (QYHKIII, 3BepTae 0cOOJUBY yBary Ha Takl acIeKTH, sIK
KOMYHIKaTUBHICTb, EMOTHBHICTh, BMOTUBOBAHICTh Ta KOHTAKTOCBEPIXKYBAJILHUH XapaKkTep.

Po3rnsg muTaHHS BUBYEHHS MOBHU 1 MOBJICHHS y 3arajJbHOMY IUIaHI i KOHKPETHHX il
nposiBax JONOMarae HaMm TJMOIIE PO3KPUTH TOHATTS MOBHOI (YHKI, akTyamizamii pi3HuX ii
noteHuid. KomyHikatuBHa (yHKIISI — e HE TUIBKH peaii3allii Pi3HUX MOXIHUBOCTEH abo
BJIACTUBOCTEI MOBHOI'O aKTy, ajie i BUPa3 MOYYTTiB, EMOLIiil, BOJIEBUSABJICHb JIFOIUHH.

OOcmyroByBaHHsI 1 KOOPAHMHAINS PI3HUX CTOPIH MOBHOI JiSTIBHOCTI JIFOAWHH BHUMAarae
301IbIIEHHS KUTBKOCTI MOBHHUX (DYHKITIH.

KpiMm komynikatuBHOi (yHKIIi, (YHKIIT BUCIOBIIOBaHHA 1 (OpPMyBaHHS IYMKH,
eKCIIPECHBHOI Ta PEMpPe3eHTUTATUBHOI (DYHKIIM B JIHTBICTUYHIN JiTepaTrypi Bce OLIBIIOTO
BU3HAHHS OJIEPXKYIOTh alelaTUBHA, (haTUyHA, MparMaTuyHa Ta MOBOTBOpYa (QyHKIIi. Po3ymiHHS
(GyHKIIII MOBHUX €JIEMEHTIB 32 iX LIJIbOBUM MPU3HAYEHHSAM 1 pOJIi B Til CHCTEMI, B SIKI BOHH
GYHKLIOHYIOTh 1 sika (opMye iX cepenoBHILE, JATI0 B OCHOBY JIOCHIIKEHHS iX aMIUTITYIH
BIIXWJIECHHS BiJl BCTAHOBJIGHOTO 3HAKy Yy MOBHIH CTPyKTypi 1O BHMKOPHCTAHHS MOBHU B
KOMYHIKaTUBHUX cuTyauisix. OcoOnMBa 3alikaBlI€HICTh BUHUKA€E IPU PO3PI3SHEHHI MOBHHUX
bynakui y gocmimxeHHsax O.C.AxmanoBoi (1960), .B.Apnonsa (1991), M.M.baxTtina (1975,
1986), K.bronepa (1993), B.B.Bunorpagosa (1963), I'.O. Bunokypa (1991), O.A.3emcrkoi
(1981, 1983), B.l.LKapabana (1989), A.A.JleontseBa (1979), I'.I'.Ilouenmona (1987),
10.B.PoxnectBercrkoro (1999), O.M.Crapuxosoi (1974), M.C.Hakoscbkoi (1986), P.SIko6cona
(1975).

B MeramoBi He yHidikoBaHI TepMiHM Uil MO3HAYEHHS MOBHMX (QyHKUINA. OnmHi il TiX
¢GyHK1IT TO3HAYAIOThCA JIHIBICTaMU TO-pi3HOMY (1uB. Tabi. 1)

I'eTeporenHicTh MO3HAYeHHS1 MOBHUX (PYHKIIili B KOHIeNUifAX JiHIBiCTiB

Taomums 1

Haspa ynkmiit B koHIIemnIisgx BYeHUX

KOMYHIKaTHUBHA (DYHKIS = QyHKIIIS CIIIJIKYBaHHS b.A.Cepebpennikos, 1983:110




KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIisl = BJIaCHE TIOBIJOMJICHHS 0O.C.AxmaHnoBa, 1960:598

KOHTAKTOYCTaHOBIIIOIOYA = (paTUYHA 0O.C.AxmaHnoBa, 1960:598
GYHKIIIST MOJYJIAIIT = CHHTaKCUYHA (PYHKITis K.bronep, 1993:5

(byHKILIS CHUIKYBaHHS = KOMYHIKaTUBHA A.AYpimuena, 1970:309
EKCIPECUBHO-EMOTHBHA = MPAarMaTu4Ha (QyHKIIis A.A.Ydimuena, 1970: 130
MoBiTOMIISIFOYA (YHKITIS = perpe3eHTaTUBHA A.A.Ydimuesa, 1970: 130
¢dyHKLsA y3aralbHEeHHS = CUTHa(iKaTHBHA A.AY pimuena, 1970: 309
nparMatuvHa GyHKIS = iMIepaTHBHA A.A.Ypimuena, 1970: 110
penpe3eHTaTuBHa QYyHKIlIS = pedepatuBHa K.bronep, 1993: 5
BOJIFOHTATHBHA (PYHKIIiSI = areIsITHBHA K.bronep, 1993:5
eKcrpecuBHa QyHKITis K.bronep, 1993:5

G yHKIIiS B3a€MOBIUIMBY = BOJIIOHTATHBHA J.E.Po3zenTans, 1976:
EKCIIpECMBHA = €MOTHBHA 517-518

KOMyHIKaTHBHa (yHKIisS = iHAuBiAyanmpHO-perymstuBHa = | A.A.JleoHTheB, 1979:15

KOJICKTUBHO-PCTYJISITUBHA

MariuHa QyHKI[isl = ICUXOTepaneBTUYHa, HEeCollialbHa T.B.Pansiescbka, 1992:14-20

nparMatuvHa QyHKIig = ekcnpecuBHa QyHkis = anenstuBHa | C.JL.Pybinmreiin, 1959: 110

byHKIIiS

HOMIHATHBHA (YHKIIiS = Mi3HaBaJIbHA K.T.KpymenbHunpbka, 1970:
383

pedepaTuBHa QyHKIlISA = TEHOTATUBHA = KOTHITUBHA P.Axo6con, 1975: 232

BiacyTHICTh CHOUIBHUX TEPMiHIB AJIsi TO3HAYEHHS MOBHUX (DYHKIIM, B3a€MO3aMiHHICTb
TEpPMiHIB CBIIYUTH MPO HASBHICTH JOCHIAHULBKUX JAaKyH B JIHIBICTHIN, HPO MNEPCIEKTUBY
1IeHTH(IKaLli Ta eKCIUTIKAlll KaTeropii MOBHUX 1 MOBJIEHHEBUX (PYHKIIIH.

barato3HauHicTh 1 MOMI(PYHKIIOHAIBHICTH MOBHUX OJUHUIL OOYMOBHWJIM TOSIBY IIJIOTO
psilly aJOHIMiB-eKCIUIIKaTOpiB, cepell SIKUX HaluacTille 3yCTpiuaroThCs TaKi: HpU3HAUeHMHS,
Mema, 3a80aHHA, PONb, HACMAHOB8A, MNO3HAYEHHs, 6upas, Oid, Xapakmep, 6ICUBAHHS,
enacmugicmy, NPUCMOCy8ants, nepeoaya, eukopucmants. @yHKII po3rIAAAI0THCS JIHTBICTaMH
B mupokoMmy KoHTekcTi. K.bromep mo ix mepeniky BkiIo4ae (DyHKIIO apTUKIA, (YHKIIIO
MENOKH, (QYHKIII0 Mo0akaHHs, TpaMaTU4Hy (QYHKLIO 3aiMEeHHHMKa, (YHKIIIO BiJMIHKa,
JiaJleKTUYHY, Ha3UBHY, A1aKpUTHYHY (QYHKII, anensaTUBHY (QyHKIiIO penpe3eHTauii, QpyHKIIiI0
eKCIIPECUBHY, CUTHAJIbHY, 1, Ha KiHEeIb, (YHKI[II0 TBOpeHHs. YacoM BkazaH1 QyHKIII MK c00010
NePeXPEIIyOThCs, MOXKYTh, 00’ €IHaBIINCh Y PO3’€IHABIINCEH , YTBOPIOBATH HOBI MOBHI SIBUIIIA,
SK1 e YeKaroTh CBOro BHMBUYeHHs. Hampuknan, posrmsnatoun cxemy K.bronmepa, P.fIkoOGcon

BBOJIUTH MOHATTSA KoJa 1 KoHTekcty (Jakobson, 1975:350-377). Cepen nepepaxoBanux (GyHKIIN




BiH OCOOJIMBO HAroJIOIIy€e Ha IECTH OCHOBHUX (PYHKIIISIX MOBH, a caMme: 1) eMOTHBHY (DYHKIIIIO
(BKa3iBHY Ha BiQIpaBHUKA-aJIpecaHTa); 2) KOHOTOTHBHY (YHKIII0 (HaMaraHHs BUKJIHKATH B
ajpecara MeBHMW HacTpiil); 3) moetmuny ¢(yHkuito (Harogoc Ha (opmi MoBiAOMIICHHS); 4)
METaMOBHY (YHKIIiI0 (Harojioc Ha CHUCTEMY MOBH); 5) pedepeHTaTuBHY, a00 JICHOTATHBHY,
KOTHITUBHY (DYHKIIif0 (HACTAaHOBY Ha BIIOWTTS JiHcHOCTI); 6) datnuny ¢yHKIIO (BKa3iBKa Ha
BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY).

Jlo ocHoBHUX ¢yHKIIH MOBHU iHImMI BueHUil (A.A.JleonTheB, 1969:32-33) BimHOCHTH
HaIllOHAJTBHO-KYJBTYPHY (DYHKIIIFO HOMIiHAIlIi, 3 JOIMOMOIOI SKOI BHAUISIIOTECS B MOBI pealii,
aOCTpaKTHI TOHATTS, ONPAIbOBaHI ICTOPUYHUM JIOCBIIOM HaApOIy, HOro crnerudiyHuMU
YMOBaMH TPYAOBOI, CYCIIJIBHOI Ta KyJIbTYPHOI AISITBHOCTI.

Yumano BYEHUX HA3MBAIOTh (PaTHYHY, aBTOKOMYHIKaTUBHY Ta IICUXOTEPANICBTHY (YHKIIi{
HECOLIIaIbHUMH, TaKHUMH, IO TMPOSBIAIOTHCS HE y BCIX cuTyauliax. Ha3Bani MoBHI ¢yHKIIT
MaloTh yOIIOBAaTH HEMOBHI 3aC00M CIIIKYBaHHS (PaxXyHKH MO MalbLsAX, 3B’ I3yBAaHHS BY3JIHKIB
Ha 3rajKy, BHUKOPHCTaHHsS 3HapsAb mpami i1 ToMmy moaiOHe).B miHrBicTHuHil miteparypi
HaMITHJIaCh TEHJCHIS PpO3PI3HIOBATH (DYHKII0O MOBH 1 MOBJICHHS, MiAKPECIIOYN iX
CaMOCTIMHICTh, HE3aJeXHICTb. MeTy MOBHOI'O BHUCIIOBJIIOBAHHS JI€KI HAyKOBII HA3UMBAaIOTh
»hyHakuiero Mo~ (A.A.JleontbeB, 1970:327). TloniGHi ToymMayeHHS B JIHTBICTHII OAEp:Kalu
Ha3BY ,,(YHKIISI BIATBOPEHHS, aKTyasi3allii CJIoBa B MOBJICHHI, BUKOPUCTAHHS MOTEHIIATbHIX
BJIACTUBOCTEH 3 pI3HOIO MeTor0 1 pi3HuMHU Hachiakamu” (ibid). CrnoBa ciyxaTh JIIOIUHI SIK
BIpHMI 3aci0 CHUIKyBaHHS, Ha3MBaHHS 1 XYIOKHBOI BHpa3HOCTI. B mporeci BUCIOBIIOBaHHS
HOTEHII}HI BIACTUBOCTI MOBHUX €JIEMEHTIB BUKOPUCTOBYIOThCSA U1l OOMIHY 1yMKaMH, epeaayi
JIOTIYHOTO 3MICTY, BUpa3y BOJIEBUSBIICHHS. Y JaHOMY BUIIAAKY peali3yloTh cede Takl (yHKII,
SIK KOMYHIKaTUBHA, MTOB1JJOMJICHHS Ta BIUIUBY (BOJICBUSIBIICHHS).

MoBa — rno0anbHa 3a CBOIM 3HAa4yeHHsM, OararosipycHa 3a CTPYKTYporO 1
noiyHKIIOHAJIbHA 32 METOI0 BHCIOBIEHHS — 3aKpIIUIIOE Yy CBOIX €JIeMEHTax pe3yJbTaTu
collabHOI AisUIbHOCTI JitoauHU. LI 3HaueHHS OOyMOBIIEHI TpiaZol0 CEeMIO3UCY: MI3HAIOUYUI
cy0’exT , mi3HaBaJIbHUM 00’ €KT 1 MOBHUH 3Hak (Y pumnena, 1970: 97, 102, 109).

@DyHKIIiT MOBH, SIK OCHOBHI, TaK 1 ()aKyJbTaTHBHI, OPIEHTOBaHI Ha MOBHHM 1 JIFOJCHKUI
(dakTopH, 110 KOPENIOITHCS MHCICHHAM 1 00 €KTHBHOIO MiHCHICTIO. Bu3HaueHHS mneBHOI
GbyHKIIT 3amexuTh B 0araTbOX BHMAJKaX B CIPSAMOBAHOCTI JIHIBICTUYHUX JOCITIIKEHb,
KOHIIEMI[IH, 3aBJaHb 1 METH JOCIIIKEHD.

Cepen MoBHMX (YHKLIH IIbOrO Hag3BUYalHO ,,CKiIagHoro iHcrpymenrta” K.Bromep
(1993:5) BuninuB penpe3eHTaTUBHY (YHKIIO, sIK AoAaTKoBy. IIpo 1e nomoBigaB ydyeHuid Ha

koHrpeci ncuxoJoriB y 1980 pomi (Kainz, 1978:15).



Jlo Or0JIepiBCHKOTO CITMCKY MOBHHMX (DYHKITIH JOMAIOTHCS HOBI HA3BH, a cepell HUX TaKi,
SIK KOHCYJIbTaTUBHA, BUXOBHA 1 JliTeparypHa (QyHKIIIi.

VY cydacHiil JTIHTBICTHII OAEPKYIOTh MpU3HaueHHs TekcToBi ¢pynkmii. M.A.K.Xaninei 1o
Tpiajau OCHOBHHMX (DYHKIIIH 3amydae:

1) KoHIENTyaabHy, IO BIITBOPIOE BIHOIICHHS aBTOpa HABKOJHWIIHBOTO CBITY 1 00’€KTHUBHOI
peabHOCTI,

2) Mix0c000Ba POTHOBA CTPYKTYPA, IO € HOCIEM COIIAIbHUX BiTHOCHH;

3) TekcroBa, MmO 3a0e3medye MoAaHHs 1HGOpMAaIii y BUIVISIAI  3B’SI3HOTO BHCJIOBITFOBAHHS
(Halliday, 1984:138).

Cepen TekcroBuUX (YHKINM BHAUISETHCS ecTeTUYHA, (imocodchka 1 Mi3HABAbHA
(SABopchka, 1989: 12). Ili3HaHHS TEKCTOBUX KaTEropiii MPUPOAHO TOB’S3aHI i3 TBOPEHHSM
TEKCTOYTBOPIOIOYOi (DyHKIII€I0, MiJ SKOK PO3YMIIOTh 3/aTHICTh MOBHHX €JIEMEHTIB Opartu
y4acTh Y CTBOPEHHI TEKCTy, ,,0yAyBaTH’ TEKCT, 3B’S3yBaTH BOEIMHO BCi HOTO YacTHHU 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI METH, Hamipy Ta 3araimbHoro cmuciy (Caxapusiid, 1989: 35). s
(GYHKIIS 3aJI€KHUTH BiJl XapaKTepy BHIIMX KOMYHIKATHBHHUX OJMHHIIb-TEKCTIB. Y BCIX TEKCTax
peanizyeTbCcsl TepeAauya, SKa aKTyali3yeTbCs pa3oM 3 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHHUMHU
(PanmzieBchka, 1982:13-20), ecreTuyHUMH (YacTille — B XYIOXKHIX TEKCTaX) 1 KOTHITUBHOIO
(0cO0IMBO — B HAYKOBUX TEKCTaX) QYHKIIISIMH.

Cepen TekcToBUX (QYHKIIH OCOOJMBO  BUIUISETHCS MOBOTBOpYa  (YHKIIS

(Cepebpennukos, 1983: 104-110).

1.1. Craryc moBoTBOp40i pyHKIii

MoBotBopua ¢ynkuis (MT®) OGesmocepeqHb0 TMOB’sA3aHA 3 JIIHTBOKPEATHUBHHUM
mucineHssM (JIKM), cnpsiMoBaHa Ha BUSIBIGHHS 1 3aKpiIJIEHHS HOBOi MOBOTBOPYOI CYTHOCTI
IUISIXOM TpaHcopMallii HasBHUX MOBHHUX €JIEMEHTIB. JIIHTBOKpeaTWBHE MHCICHHS Yy XOJi
Mi3HaBaJIbLHO-THOCEOJIOTIYHOI ISITBHOCTI Y CBOTH OCHOBI OTIEPYE €MOIlISIMH, 1110 BUHUKJIN Ha 0a3i
HOBMX TOHATH 1 3aKpINMJINCh y MOBHHMX 3Ha4deHHsX. JIIHTBOKpeaTMBHE MMCJIECHHS BiJITBOPIOE
o0pa3 cBITY B KOXKHIA OKpeMili MOBI 1HIMBIgyanbHO, Oe3nocepenHbo (Anedipenko, 1988: 36).
JIKM BuainseTscs Ha GOHI 1HIINX TUIIB MUCJIEHHS [T0-CBOEMY, Ha CBii J1aJ: HAOYHE MUCIICHHSA
OpIEHTYE JIIOAMHY Ha KOHKPETHI OOCTaBUHH, BPaXxOBYE KOHKPETHY CUTYAIlll0 i CAaMOCTIIHO cTae
HEBiJ’€EMHOI0 YacTHUHOIO 1ii. ABepOanbHe MHUCIEHHS (MOHATIHHE) peani3yeThCsl B XOi
HayKOBOI'O TIOUIYKY, MpH IbOMY MIATPUMYIOYH OajlaHC MIDK MOBOIO 1 PpEAIbHICTIO
(CepebpennukoB, 1983: 104-110). Y MOBI TpOSIBASIOTECS PI3HI THIOH  CIOBECHOTO

(BepOanmpHOTO), OOpa3HOrO, MPAKTUYHOTO 1 HEMPaKTUYHOTO MucieHHs. OOpa3zHe MUCICHHS



JIOTIOBHIOE 1 KOMIIGHCYE BepOaibHe MHCICHHS. [Ipu mNpakTMUHOMY MHCIICHHI CIIOBECHE
OopOpPMIICHHS Ma€ JOJaTKOBE 3HAYCHHS (MOp. CIIOBECHI KOOPAHMHAIII TPYJOBHX IPOIECIB).
Henpaktuune MUCIIEHHS MOB’s3aHE 3 1HTEJIEKTYyaJIbHUMHU MPOIIECAMH OCMUCICHHS pedepeHTa,
HOT0 KOMEHTYBaHHS Ta €KCIUTIKAITii.

JIroncekka MOBa HE TUIBKM BigoOpaka€ HABKOJMIIHIO JIHCHICTB, aje il Oe3mocepeaHbo
Oepe y4yacTb y CTBOPEHHI MOBHOI CHCTEMH, B SIKii pedepeHTH 3HAXOIATh CBOE€ crerudiuHe
BiZjoOpakeHHs. BinOWTTS HaBKONMIIHBOT pealbHOCTI B MUCIIEHHI 1 MOBi Harajye HaM COHSIYHE
IOPOMIHHS, IO TPOXOJUTh Yepe3 MOJBIHHE CEepeloBUILE, ajle 3aJUIIAETbCS HUM 13
puTaMaHHUMHU BiacTHBOCTsIMHU (Bunorpanos, 1970: 80-81). ®opmu BiZOUTTSI 00YMOBITIOIOTHCS
XapakTepoM MisIBHOCTI JIrOfeH, iX HaMmipamMu 1 MOBHMMH 3ai0HocTsiMu. Ha mymky
b.A.CepebpennikoBa, JiHrBokpearnBae wmucienHs (JIKM) Mae mopaBiliHy CHpsIMOBaHICTh
(CepebpennukoB, 1983:110). 3 omnoro 6oky, JIKM BigOuBae HaBKOJIUIIHIO PEabHICTh, a 3
Jpyroro, BOHO Oe3MOCepeHbO IOB’s3aHE 3 HasBHUMM pecypcaMu MOBH. byno O HeBipHO
TyMaTH, 3ayBa)Kye€ aBTOp, IIO JUIs MMO3HAYEHHS HOBUX MOHATH a00 iX BiJHOIIEHb, MOBa HiOH
BUKOPHCTOBYE BCE HOBI 1 HOBI KOMITO3HUIIi1 (poHEM, 3BEPTAETHCS O HEBUKOPUCTAHHUX ITOETHAHb.
Jlis 1ie€l MeTH BUKOPUCTOBYIOTHCS HasiBHI pecypcu y IepeocMucieHux ¢opmax. Y mporueci
MOBOTBOPUYOTO MHCIIEHHS 3HaUHE MicIe 3aiiMaroTh pizHOro poay emollii (Cepedbpennukos, 1986:
107-108). JIKM mno-pi3HOMY wienye otouytounii cBiT. JIKM — 1ie comionorizoBana, mos’sizaHa 3
MOBHHUM Yy3YCOM JISUIbHICTD, 1110 BUKOPHCTOBYE MOBHI 3acO0M 1 MpaBuja ONEpyBaHHS HUMHU Ha
OCHOBI 3[aTHOCTI Cy0’€KTa 10 AiSIbHOCTI. B JIHIBICTHYHIN AISIIBHOCTI NPIOPUTET HAIEKHUTh
JTYyMI — NEepBUHHIN 1 BUX1HIN y crNIKyBaHHI. MU OOMIHIOEMOCH HE CJIOBAMH 1 IX 3HaYEHHSMH, a
JyMKaMH , BUKOPHCTOBYIOUM CJIOBAa, SIK 1 MOBY B IUJIOMYy JMIIE€ SIK 3aci0 CHUIKyBaHHS,
BepOayibHOI mMOBeNIHKU. [lepBuHHE 1 BUXiJAHE MICIe B AISUTBHOCTI TMOCIIa€ MUCICHHS, SKE
nepeaye MoBi, 1 B CBOEMY MOBHOMY O(OpPMIIEHHI MiJIHOPSAKOBYE ii, BpaxoBye i 0COOIMBOCTI
(3Berunues, 1973:168).

Moglii, ocMHCITIOIOYN peepeHTH, 0COOIMBY yBary 3BepTalOTh Ha TMOIIYK aIeKBATHOTO
CJIOBECHOTO BHpa3y, aJieKBaTHI ()OPMU OMOBICHHS IYMKH. Pa3oM 3 yIOCKOHAJICHHSIM JTyMKH,
BJIOCKOHAJIIOEThCA 1 CJIOBO, MMHCTEITBO MOBJIEHHS B IIoMy. MOBII MO-HOBOMY OIiHIOIOTb
€JIEMEHTH MOBHOI CHUCTeMHM, pOOJsuM iX 3HAUYIIMMHU B CBOIH MOBOTBOpYiH HisuibHOCTI. BoHu
poOsATE BUOIP 1 PO3CTAHOBKY MOBHHX €JEMEHTIB, 3 JOMOMOTOI0 SKHUX OO0 €KTHBHA JIHCHICTH
onepxye crnenudiuyHe BiIOUTTA (azgexkBaTHe ab0 HeajaekBaTHE). Y JIHTBICTMYHIA isUTBHOCTI
BiZIOyBaeThCs crienndiyHa MOAYIALIS, MEPEryisa MONePeaHbOT0 COLIANIBHOTO 1 JIIHIBICTUYHOTO
nocBigy. B Xxoni cTBOpeHHs 1HHOBAIiii IHTETpYIOTh JBa (EHOMEHM — JYMKOTBOPEHHS Ta
BUKOPHUCTAHHSA MOBHU SIK HOBOi peajbHOCTI. MaTepiamnizaiisi JyMKH 3aJIeKUTh BiJl aBTOpa, HOTO

KpeaTHUBHUX 3/110HOCTEH.



Hampuknan, pedepeHT friend onepxye pi3HI TOSICHEHHS B 3aJIEXKHOCTI1 BiJl TOTO, SIKUHN 3a
MEHTAJITETOM aBTOP €KCILIIKYE IIe TOHSATTS.

[op.: 1. A friend — a person, whom one likes, respects and meets often (ALD, p.498).

2. A friend in need is a friend indeed (DCAM, p.135).

3. In every mess 1 find a friend.

In every port a wife (Ch.Dibdin, Q.: p.83).
4. A friend in power is a friend lost (H.Adams, Q.: p.8).
5. A steady patriot at the world alone, the friend of every country, but his own.
(C.Canning, Q.: p.61).

6. There is a friend that sticketh closer than a brother (Bible, Q.: p.2).

7. Then wert my guide, philosopher and friend (A.Pope, Q.: p.185).

8. A friend unseen, unborn, unknown.

Study out my words at night, alone:
Read a poet, I was young (1.Flecken, Q.: p.100).
9. Give me the arrowed, erect and manly foe,
Firm I can meet perhaps return the blow;
But of all player good Heaven, thy wrath can send,
Save me, oh, save me, from the candid friend (H.Canning, Q.:61).

CnoBo friend y HaBeaeHux mnpukiagax 1,2,6,7 3HaXOAUTh TOSCHEHHS B pycii
KOHIIeNTyalnbHOro OadeHHs pedepeHta. MTO excmiiikye couiagbHUHA JOCBIJ HOBATOPIB Y
3HauyeHHsX friend (3,4,5,8,9). CnoBo friend BUKOPUCTOBYETbCS TYT JJIsl IEPEOCMUCIIEHHS TyMKU
npo apyra. Lle cmoBo BUCTymae KOHIENTYAIBHUM LIEHTPOM HOBOI JYMKH B TYMOPHCTUYHOMY
(3.4,5), cepiioznomy (8) Ta ipoHiuHOMY (9) YySIBIICHHI.

JlyMKy, CHpsIMOBaHy Ha MOBY, Ha3WBalOTh MOBHHMM MHCIIEHHSAM. MHUCIEHHS
odopmisieTbes B cloBl He cTHUXiiiHO. CkilafiHe SBMINE 3HANIIO CBI BHpa3 y XapaKTEpUCTHII
MOBHOTO MUCIICHHS, y SKOMY pa3oM 3 pPO3BUTKOM (OpPM JTYMKOMOBIICHHS PO3BHBAETHCS
MHCTEIITBO CAMOTO MOBJICHHS. MIeThes Tpo  Te, AK JIOJMHA TBOPUTh MOBY, CTBODIOIOUM HE
TUIBKH HOBI CJIOBA 1 BUpa3H, aje i M0-HOBOMY OLIIHIOE€ MOXKJIMBOCTI MOBHOI CHUCTEMH, pOOUTH ii
€JIEMEHTH 3HAYYIIMMHU 1 aKTMBHO Jif0ouUMH. OCMHCIEHHS, YCBIOMIJIEHHS, BIAYYTTS CBOTO
MOBJICHHSI B KOHEYHOMY pe3yJbTaTi MPU3BOJUTH J0 PO3BUTKY MOBHOTO MHCJICHHS, y SIKOMY
JeTalll BIIIrpaloTh CyTTEBE 3HAYeHHs. BUI03MiHM B MOBI1 B1J1I0yBarOThCS MiJl BILTMBOM OKPEMHX
oci0, Iil SAKUX 3aKIaJaloTh OCHOBY JJISI PO3BUTKY MOBHU B LIJIOMY, CTBOPIOIOTH PEAJIBHICTH -
OCHOBY BHYTPILIHBOTO JKUTTSI KOXKHOI MOBH. LIs1 MOBOTBOpYa AiSIIBHICTD HIATBEPIUKYE TYMKY
PO 3arajbHEe BUKOPUCTaHHS (common acceptance) 1HAMBIAYalbHOI 1HHOBAIIi K MOCTYIIOBOTO

pO3IIMPEHHS, a HE K akTy macoBoi TBopdyocTi (Pei, 1965:12). InHoBamii pigko TBOpATHCS 13



HOBHUX €JIEMEHTIB. Y MOBOTBOPYii MIsUIBHOCTI B OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYIOTHCS BifoMi (hopmu.
JIKJI mo3HavyeHa KpEeaTHWBHICTIO, TSDKIHHSAM J0 peaii3amii He3BHMYHMX acomianiii. Heomorizmu
CTBOPIOIOTHCSI TBOPYMMH AaKTaMH 1HAMBIIYyMiB, $IKi BHKOPHCTOBYIOTH JIOCBIJl KOJEKTHBY,
comiymy. KaHoHi3aliss iHHOBaIlii — TMpeporaTiBa MOBHOTO KOJICKTHBY. Marepiamizaris
MUCJICHHsI TOB‘si3aHa 3 TBOPYOI ISUIBHICTIO JIIOJEH, sIKI IpenapyroTh LIOCh HOBE y CBOEMY
Te3aypyci, y Joka3zax Ta ysaBleHHAX (Bwrorckuii, 1984:3). TBopua HisIBHICTH JIFOJAWHU
(BKJIFOYAIOYX MOBHY JAISUTBHICTB) 3aJI€KUTh BiJl COLIAIbHUX (PAKTOPiB, HAKOIMMUYEHOTO JOCBIAY Ta
MOTHBAIIi}l; TBOPUICTb — 1€ TAKUH CIIaAKOEMHUM ITPOLEC, Y IKOMY HAacTynHa (opMa BUILIUBAE 13
OyBmmx peainiii (Beirorckuid, 1984:26).

Y TBOPYOCTI BUAUIAIOTHCS TaKi [IUKIIH, SK:
1) ysBneHHs, mo GopMyIOThCS Ha TOCBIIi JIFOIUHH;
2) 10CBiJ, 1110 CIIUPAETHCS HA YSABJICHHS;
3) 3B’S30K ySIBJICHHS 3 A1MCHICTIO;
4) BTiNeHHS YSBJICHHS B peanbHicTh (Boirorckwmii, 1984: 18-19).

B miHTBICTHYHIA MisTTBHOCTI IIi IUKJIM 3HAXOISATh CBOE BTUICHHS B JTYMKOMOBIICHHSX,
HOBOTBOPEHHSIX, IO OLIHIOIOTHCS coliymMmoM. Matepiamnizanis MT® € npo3oporo B MOBHHX
€JIeMEHTaX Ha I[I03HAYEHHS MEHTaNbHOI MJiSUIbHOCTI cyO’ekta. IcHyBanHsa wmiei ¢yHKHil
3a0e3MmeuyeThCsl 3MIHHICTIO 1 aJJalTHBHICTIO MOBHHUX 3ac00iB, iX IMOTCHITIATIOM.

Po3BuTOK 1 3MIHHICT MOBHM — TIepeaymoBa 1 pe3ynpraT peanmizanii MT®. Mosa
3HAaXOJUTbCA B CTaHi Oe3NepepBHOIO PO3BUTKY, II0 UIOCTPYE [I€BICTh BiIOMOI Te3U
B.I'ymOonpaTa po Te, 1110 MOBa € HE MPOAYKT IiSUIBHOCTI (ergon), a cama JIisUIbHICTh (energia).

Moga ysiBisie c001 TaKy €IHICTb, y SIK1H CIIOCTEpIraeThcs MOCTIMHUM PO3BUTOK 1 00poTHOA
TEHJICHIIIH, CTAOUTBHICT 1 MIHJIMBICTh, CTATHKA 1 AUHAMIKa. | BCS 1151 €BOIOLNIS CIIPSMOBaHA Ha
30epexeHHs 1 cTabumi3amilo MOBH, 3 OJHOro OOKy, Ta Ha I 3MiHH, IEPETBOPEHHS,
yJIOCKOHAJIEHHS, alalTUBHICTh, 3 1HIIOro. [Ipolec y1ockoHaleHHs MOBU NPHUIMHSAETHCS JIUIIE
TOJ/1, KOJM caMa MOBa IPHUIMHSE CBOE ICHyBaHHSA. MoBa BHABIISE MMOJABIMHY 3aJIeKHICTh BiJ
CEpeIoBHINIA, B IKOMY BOHA ICHYE Ta BiJl CBOEI BHYTPIIIHbOI OY0BU, IMAHEHTHOI CUCTEMH.

3MiHIOBaHICTh MOBH — L€ 1 MEPEyMOBa 1 pe3ylbTaT MOBHOI AisUIBHOCTI, I1€ MPHUYMHA 1
HachiokK ii OaratodyHkIioHanbHOCTI. MOBH HE MOXYTh HE 3MIHIOBAaTHChH IEpII 3a BCE MO Tii
IPOCTIM MPHUYKHI, IO B MOBI BIIOMBAEThCSI HABKOJMILHS TIHCHICTh, SIKa caMa 3HaXOAUTHCS B
noctifHoMy pyci 1 po3BUTKY (KyOpsikoa, 1991:197).

Moga (yHKIIIOHYE K IHCTPYMEHT AYMKH 1 caMoBUpa3y. B MoBHiil cuctemi nocTiifHoO nie
(akTop aTanTUBHOCTI: ii €eMEHTH BUKOPHCTOBYIOTHCS HOCIIMH MOBHU y MPAKTHIII ,,OMOBJIEHHS
HOBoOroO, 1ie HemizHaHoro. Y XVII cromitti (,,BiK reHiiB”) KapTe3iaHChKl BU€HI BKa3yBajHl Ha

0OMEXEeHYy CHJIy aBTOMAaTU3My, Ha MEXY PO3yMOBHX MOTEHIlH. Buxim 3 mporo CkiIagHOTO



CTAHOBHIIA JIHTBICTH BOa4Yald B 1HHOBAaTUBHOCTI CTBOPEHHUX OJIMHUIb, IMOOYJOBAaHUX Ha
3pa3okK 3 ,,TOTOBUMHU’~ OJMHHUIISIMHU, B aJANITUBHOCTI MOBU. MOBa , Ha BI/IMiHY BiJl iHIIIUX CHUCTEM,
€ caMO MOPODKYBAaHUM MEXaHi3MOM, III0 CTBOPIOE HOBY CTPYKTYpY (ApyTioHoBa, 1970:172).

CBoOoja B)KMBAaHHS aBTOMATH3MIB, CUTyaTMBHA aJlallTOBAHICTh MEPETBOPIOE MOBY B
TBOPYHMM 1HCTPYMEHT BUpa3y AYMKH 1 CAMOBHUCIIOBIIIOBaHHS. ,,Bopua cuia’(3a ['ymO0a61TOM)
MOBH BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsl IO3HAYCHHS IPEIMETHOTO CBITY, OHATH Ta pedepeHTiB qyMku. L1i
cBiTn (ymoBHO mo3Haunmmo ix A, B, C) 3HaxomsThcs y MOCTiIHHINA TiCHIM B3aemonii. B
Oesnocepenniii B3aemonii 3HaxomsaThest A, B, B 1 C, B omocepenkosiii B3aemomii — A 1 C.
ITocepennukom wmix A 1 C Buctymae cy0’ekTuBHUH, iHAMBIAyansHui cBiT B. Tperiii cBit (C) €
IPOJYKTOM TBOPYOI JisUIbHOCTI. BiH BCTymae B MpOTHpiY4Ys 13 MOBHUM CBITOM, SIK 3ac000M
OIKCY 1 BUCJIOBJICHHS TOTO, IIO 30€pir y cBOiX 3Ha4eHHAX cTapuil nqocBin. MT® cmiBBinHeceHa
10 cBiTy B sik iHaUBINya bHUH 1 TBOpUUi (heHOMEH.

VY xoni ,,OoMOBJIEHHS HOBOTO JOCBITY 3[A10HICTH BHUpakaTh HEOOMEKEHI MOXKIHBOCTI
JTYMKOMOBJICHHS OOMEXeHi KiHeUHUMH 3aco0aMu MoBH. TBopunii acnekT MT® nposBisi€ThCs y
cBiTi C, y IyMKOMOBIICHHI, TIEpII 32 BCE y TOMY Cy0 €KTHBHOMY, IO BBIWIUIO B 00 €KTHUBHY
cucTeMy MOBU. MOBIIEHHS — KaHall, MO SKOMY JIIOJChbKa MpaKTUKAa BXOIWTH JO MOBH 1
dbikcyeTbes B HIl.

Hieicts MT® mo4nHA€ETHCS 3 MOBJICHHS 1 3 CAMOTO TIOYATKYy CTOCYEThCSI O€3IT0CEPETHBO
JIAHOCTI, 3 SIKOI0 Ma€ CIpaBy KOXHUN HOCIA MOBH. He BCi 3MiHM B MOBJIEHHI IPUBOSITH J0 3MIH
y CTPYKTYpl MOBHU. AJjie IPU I[bOMY KO>KHA CTPYKTYpHA 3MiHA 3aBXJU MOYMHAETHCA 13 3MIH Y
MOBJIeHHI. TiCHUI 3B’S30K MOBH 1 MOBJICHHS MPOSIBISETHCS B KOKHOMY BHCIIOBJICHHI, SIKE Ma€
TBOpYMH NOYaTOK. [HTEH1is, a00 HaMip MOBILIS MOJISITa€ B TOMY, 1100 BUCIIOBUTHU MEBHUMN 3MICT Y
MOBHI! HOpMI, MOJUINTUCS HaMipaMH, BUCJIOBUTU AYMKH, 3A1MCHUTH 3amUT Ipo 1HQOpMaIliio,
BIUIMHYTH Ha TOBEIIHKY ajpecata. BmniauB Ha ajpecata 31MCHIOETBCS 3 JOMOMOTOIO
TpaHcopmanii 3micTy B MOBHY (opMy. TBopye BHMKOPHCTAHHS MOBHUX AaBTOMATU3MIB,
MPUCTOCYBAHHA JI0 CUTYallli ckiiafae HeB1l eMHY pucy MT®, ciyrye moka3HUKOM iX J11€BOCTI.

Pozyminns ,,TBOpUOi cuiin” MOBH, yMIHHS ocMuciIoBaTu JieBict MT® 3 6oky agpecara
0oOyMOBIIEHO cCaMe€ XapaKTepoOM MOBH, CHUIBHICTIO JJIs HOCIIB MOBH colliagbHOro /
JIHTBICTUYHOTO JIOCBiAY, JIOJCHKHM (AKTOpPOM — 3IIOHICTIO SK BHCJIOBIIOBATH, TaK 1
OCMHCITIOBATH HOBi JIyMKH, 3aJUIIAIOYACh B paMKaX yCTAaHOBJICHOI HOPMH. Y IIMX paMKax
MOCTIHHO [II0Th TEHJEHIlI CTaOUIHPHOCTI 1 3MIHIOBAHOCTI, SKI JOMOMAaraloTh 30epiratu B
3HAYeHHAX MOBHUX OJMHHIIb CTapuil TocBix 1 OyTH HpU IIbOMY 3acO000M OMOBIIEHHSI HOBOT'O
nocBiny (comianeHoro i JiHrBictuuHOro). CyrHicts MT® mnonsirae B TOMy, SIKUM YHHOM CTaTd

3aco0oM Marepiamizaiiii HOBOTO JOCBiAy, BepOasizallii HOBUX KOHIIEMIiii. MoBa HE € IPOCTUM



3acO00M BIAKPHUTTS BiJOMHX ICTHH, IIe OuIbIIe — 3aCO00M BiAKpUBaTH HEBimoMe (3BETHHIICB,
1973:147).

CrabinpHICT 1 3MIHHICTH — YHIBepcalibHI KaTeropii MoBH. BoHHM omocepeakoBaHi y
CBOEMY PO3BHUTKY 1 QyHKIIIOHYBaHHI. B MOBI sk ,,B 0e3mocepeIHbOMY TOpiHHI JFOJCHKOI MHUCITI
He Moke Oyt Hi xBwiMHH criokoro” (['ymGonbar, 1984:158) Ha cTopoxki TBOp4uOi 3MIHHOCTI
MoBH 3HaxomuTbcs MT®, mo peanizye po3ymoBi i MoBHI iHHOBamii. MT® Bucrynae y
BUPXCHHI 1HAMBIIyaIbHOTO, BIIMIHHOTO BiJl TPAIUIIMHUX KOHIIETITIB OaUYeHHS CBITY.

Comianbuuii xapaktep MT® mposiBIsETHCS B OMOBJICHHI, MaTepiajizamii mi3HaBaJIbHOL
TBOPYOi JISUTBHOCTI JIFOJWHW , MaTepiamizaiii HOBUX KOHIEIIK, OIIIHOK COIllaJbHO-
MICUXOJIOTIYHOTO OYTTSI.

Bep0amizoBani 3 monmomororo MT® n1yMKOMOBJICHHS BiAPI3HAIOTHCS IHHOBATUBHICTIO HA
PiBHI SIK TIOBEPXHEBOI, TaK 1 TMIUOMHHOI CTPYKTYP.

[Top.: An apple a day keeps a doctor away /proverb/ —

A laugh a day keeps a doctor away (Cobb, H.A.: p.51).

Take care of the pence and pounds will care of themselves (PCAM, p.337) —

Take care of the sense, and the sounds will take care of themselves (L.Carroll, Q.: p.63).

An old friend is better than two new friends (proverb) —

Better a new friend than an old foe (Spancer, T.: p.76).

Never put off till tomorrow what you can do today (PCAM, p.250)

Never do tomorrow what you can do today —

Never do today what you can put off till tomorrow (X.Punch, Q.: p.192).

Live and learn; Art is long, life is short (DCAM, p.226) —

We live and learn, but not the wiser we grow (Pomfret, p.184).

l'onoBHe mnpuszHadyeHHs MT® — cTBOpIOBaTM OpHTiHAJbHI  JTYMKOMOBJICHHS,
Mo udiKyBaTH, 3MIHIOBaTH, a 1HO/1 i MepeKpydyBaTH, CIIOTBOPIOBATH JOCBIJ COLIyMY.

[Top.: Two is company three is none (proverb) — Three is company two is none
(O.Wilde, 1:87).

B manomy BUMajKy CMHCI MEPIIOTO BUPA3y MOBHICTIO BUKPUBJICHHUH Y APYTOMY PEUCHHI.
['pa TyMKOIO OMOBIIIOETHCS 3a JOTIOMOT 010 two Ta three. MT® B TaHOMY BUIIA/IKy BUKOPUCTOBYE
JIEKCUYHY TE€pEeCTaHOBKY. MoBa CeHTEeHIil MOAM(IKYeETbCsA, IepUBAaT MIHAE€ TOHAIBHICTb,
Cepiio3He TOCTYIAETHCA HECEPHO3ZHOMY, CTAJTMN BHpA3 - OKa310HAII3ZMY.

MT® rpae n1ymKoro, cioBoM, abo TUM Ta IHIIMM OfHOYacHO. [Ipu rpi 31 c10BOM MeHIIe
yBaru MPUAUIAETHCS CMHCITY, (opmi HaTaeThCs MpeporaThBa, MPH IILOMY HECTaHIapTHE
BXKMBAHHS CJIOBA TUBYE aJipecaTa.

[Top.: When I am good I am very very good, when I am bad, I am better (M.West, F :18)



3MiHA MOXYTh TOPKATHCS SK CMHCIY, TaKk 1 (OpMH MOBHOI OAWHHII, TPU IHOMY

IHHOBAIi1 YTBOPIOIOTECS Ha 0asi y>Ke BiZIOMOTO JIOCBiYy.

1.2. B3aeMo03B’130k MOBOTBOP40I (PYHKIIII 3 IHIIMMHA MOBHUMH PyHKIISIMHU

[TapagurmMa MOBHUX 1 MOBJICHHEBHUX (DYHKIINH — 1€ CKJIagHE i€papXiuyHEe YTBOPEHHS, B
SKOMY HE ICHYIOTh OJHO3HauHi BIAMOBIOHOCTI. /IBOXMOJYCHUII cTaTyc MOBH, SIK BipTyaJbHOI 1
aKTyaJbHOI CHCTeMH, 3abe3reuye ii MOMQyHKIIOHATBHY isbHICTh. JISTIBHICTD JHOIUHU
3HaXOAUTh CBill BUPa3 y Ha3Bl MPEAMETIB, IO3HAYCHHI MMOHATh, BepOasizalii eMollii 1 TOYyTTIB,
3aKpiIUIeHH] 1 30€peXeHHI B MOBHUX 3HAUEHHSX OJIEPYKAHUX 3HAHb, Y HAJIArOPKEHHI KOHTAKTY 3
KOMYHIKaHTaMH.

baratodyHnkuioHanbHicTh MOBHM OOYMOBIJIEHA ii cCOLliaJbHUM XapakTepoMm. B cyuacHiii
JIHTBICTHIII HaMITHJIACh AOCTIJIHULBKA TEHICHIISI OCMHCIEHHS 1HTerpaiii MOBHUX (DYHKIIIH.
JocmimkenHs iHTerpamii MpakTHYHUX 1 HEeMPaKTUYHUX (PYHKIIH MOBM OOYMOBICHO NEBHHUMHU
TpyAHOIIAMH, 00 OYyTTS, Mi3HAHHSA 1 JOCIIKCHHS CTHKAIOTHCS 3 CAMOITI3HAHHSM, a CBOEPIIHICTh
I[bOTO TPOLECY IOJIArae B TOMY, IO Pe3yibTaTW II3HAHHS BIJKJIAJAlOThCS B CBOIO YEpry B
MoBHi# ¢opmi (Kpymensuurikas, 1970: 37).

IaTerpamist QyHKmiii mMae nocmigHWIBKY TeHAcHI0. CrHiBBiHECEHICTh (QYHKIH, X
COIlIaIbHUM XapaKTep MAlOTh YHIBEpPCAIbHE MPE/ICTABICHHS. 3arajibHOBIJOMO, IO Mi3HABAJIbHA
¢byHKLIA cTae cyOCTpaTOM KOMYHIKaTMBHOI (yHKIIi, a HOMIHaTHBHA (QYHKLIS — 1€ OKpeMUH
BUMAJO0K Mi3HaBainbHOI QyHKii (Kpymensuuikas, 1970: 386-387). 3 nonmomMoror HOMiHATUBHOI
GyHKIIT NO3HAYaeThCsl SK MPEAMETHUN CBIT, Tak 1 KBali(ikaTUBHI cepu  Mi3HABAIbHOI
IISUTBHOCTI JIFOTHHU.

Moga € GaraTorpaHHUM SIBUILEM, FOJIOBHOIO BJIACTHUBICTIO SIKOI € (DYHKIIISl CIUJIKYBaHHS.
Ponp xomyHikaTHBHOI (YHKLIi B XOJi CTBOPEHHS MOBU HaJ3BMuYaiiHO Benuka. MokHa 0e3
nepeOUIbIIeHHs CKa3aTH, [0 CUCTEMa MaTepiabHUX 3ac00iB MOBH, TOUYMHAIOYH 3 (POHEMU [0 il
KOHKPETHHX  peajpHuX  MaHidecramii 1 3aKiHUylOUM  CKJIQJHUMH  CHHTAaKCUUYHUMHU
KOHCTPYKLISIMH, BUHUKIIA 1 cOopMyBaiach B X0l BUKOPUCTAHHA MOBH SIK 3ac00y CIIIKYBaHHS
(CepebpstaankoB, 1970:9).

MoBHI efleMeHTH BUCTYNAIOTh y JBOX OCHOBHUX (DYHKIIISIX - MOBIJIOMJIATH 1 BIUIMBATH.
AKTyanbHa 1HpOpMaIls peaizyeThCsl 3 JOMOMOIO MOBHHUX 3ac0o01B cniikyBaHHs. Kpim Toro,
KOMYHIKaTHUBHa (DYHKIIiSl TICHO MOB’si3aHa 13 BCTAHOBJIEHHSM KOHTAaKTiB MiX JtoabMu. Tomy, B
3aJIeKHOCTI BiJl KUIBKOCTI (YHKIIH, IO BHMKOHYIOTHCS, BOHA pealli3ye K BHKOHABYO-

PEryJIATHUBHY, TaK 1 KOJIEKTUBHO-PETYIATUBHY QyHKLIsIX. DYHKIIS CHUIKYBAaHHS 3HAXOJUTHCS Y



3aJIKHOCTI Bl (YHKINi y3araJbHEHHS, CHUIKYBaHHS MOJJIMBE, SKIIO KOMYHIKAHTH MarOTh
CHUTHHHM JTOCBIJL.

B TicHili iHTerpamii 3HaXoAAThCsl KOMyHIKaTUBHA 1 parmMatudHa (yskumii. I[IlparmaTtnana
GyHKIIT B MOBHHUX aKTax MpeJCTaBleHa SK 3HAK, 1HTErpaTop, IO BIUIUBAE HA MOBEAIHKY
anpecara. B cydacHiil JiHTBICTHIII OCOOJMBY 3HAYYIIICTh HaOyBa€ CUTyaTHBHA TEOPis MOBHOI
JiSUTBHOCTI, 3HAYHI aCTEeKTH SKOi Bi3HAYCHI MParMaTUYHICTIO MOBHOTO MOCTiKeHHs. DyHKITis
JFO/ICBKOTO CIIIJIKYBaHHSI MOBHU HOTpiiiHA: BUSB, BUsABICHHA 1 penpenTaii (biep, 1993: 34).

€IIHICTh KOMYHIKATUBHOI Ta €KCIPEeCHUBHOI (PYHKIIHA CTBOPIOE crenudiKy Xyma0KHBOTO
JTUCKYPCY, /1€ KOMYHIKaTUBHA (DYHKIIISl MOCHIIIOETHCA EKCIPECi€r0 AYMKH 1 movyTTs. MOBHI
€JIEMEHTH BHUKOPHCTOBYIOTHCS SIK 3aci0  IMO3HAYeHHsS TIEpPEeKOHAHHs, 3HaHb, BepOami3amii
KOTHITUBHOTO JIOCBiy KOMYHIKaHTIB, iX KBamidikatuBHuX ouiHok. K.bmep, po3pizHioroun
¢byHKIIT MOBIIS 1 CilyXaya, HaroJollye Ha iHTerpauii (yHKIii mpeJCcTaBlIeHHs 1 TOB1IOMIICHHS,
¢byHKIiT BUpady 1 €MOTHUBHOCTI. Buxonsuum 13 TMOJNIOXKEHb YYEHOTO, Ha Mi3HABAJIbHO-
KOMYHIKaTHBHI 3HAHHS HAKJIAMAIOTHCS €MOIlli 1 MOYyTTS Cy0’ €KTa, eJIeMEHTH eKCIpecii, 1o
NpUTAaMaHHI 5K JIPUKY, TaK 1 MaTeMaTHKy. BiIMIHHICT TiJIBKH B TOMY, IIO Y JIipHUKa 300yTOK
Oyze noBHimuM 1 pisHoMaHiTHimM (baep, 1993:37).

Ocmucnenns kareropii ecrernynoi ¢yskiii (E®) Oynu 3amovyatkoBaHi B JOCTIIKEHHSIX
TCKYPCY.

MuctenrBo obpaznoro mucientsa O.0.Ilore6Hs acouitoBaB 3 0e3KIHEUHICTIO 00pas3iB, 3
noesi€ero K BimoMuM 3acoboM 1 mizHaHHAM (IToTebns, 1990:146), 3 iHTerpaliero MOETUYHOTO
o0pa3zy 3 Tekcrom (ibid, 146). K.®ocnep TBopumii moyaTok MOBU 0auuB y CaMOBUPAXKEHHI,
nepeasi BiaxuieHs BiJ Hopmu (Vossler, 1994:10, 38). Pociiiceki popmaiicTu aBTOMAaTU3M MOBU
MPOTHCTABIISUTH MOETU3MY, CIIPSIMOBAHICTh MOETUYHOT MOBH Ha IMOPO/KEHHS ciioBa (CTenaHoB,
1965: 279). SxyOuncekuit B.II. 3mamoBaB ijero ‘“‘pociiickkoro ¢opmanizmy” y BHIVIAIL
noeTUyHoi 1 mpakTuyHoi MoBU (SkyouHckuit, 1919:37). E® B 3akonax TunsHosa 0. 3Hax0auThH
BHUpa3 y TICHOTI cTuxiiiHoro psay. CinoBa B xyaoxHboMmy TekcTi (XT) mopomxyroTh HOBI
3HaYUMOCTI, B “‘CYKCECHBHOCTI CTUXIMHOTrO psay, B IOCTYIIOBOMY HapOIIyBaHHI HECTIHKHUX
o3HaK” (TeHsAHOB, 1965: 66-69, 76).

I'.O.BuHOoKyp moeTuuHy poOOTy HaJ CIOBOM YSBIAB AK poOOTY “Haj MPEIMETOM 3
BJIACHOIO KOHCTPYKIIIEI”, y SIKIM CMHUCI HE CHiBMaaae 3 QyHKIIEIO MOBH sK 3aci0 3BUUAHOTO
CHIIIKYBaHHS, a BHUSBISIETHCS CBOEPITHUM Yy3arajdbHeHHsM. [loeTmuHa MoBa B IIbOMY pasi
CTaHOBHTbH Te, 110 3BUYANHO HOCUTH Ha3BY 00pazoTBopuoi MoBU (Bunokyp, 1991:27).

L{iHHMM € TBep/UKEHHS BUEHOro Mpo Te, 1o B XT cJIOBO HE YOCOOTIOETHCA B CBOEMY
OyKBaJIbHOMY CMUCII, HOr0 00pa3HICTh CTBOPIOETHCS HE TIIBKU 3 JONOMOIoK0 MeTadopu, aje 1

1oro pedeKTOpHOO CIIPSIMOBAHICTIO Ha cebe.



[TutanHs B3a€MO3B’SI3KY MOETUYHOI, €CTETHYHOI (DYHKIIIT 3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKITIEIO
3aJIMINAETHCS AKTYaJbHUM 1 B CydacHiil miHrBicTuui. He BupimeHow 3anummiach s npobdiema
st B.B.Bunorpanosa, b.A.Jlapina, A.M.IlenkoBchKoroO.

Y nomykax ‘“cmucioBoro koedimienty XymoxkHboi MoBu~® b.A.Jlapin po3poOuB
KOHIIETIII0 “‘CeMaHTHUYHUX O00EpPTOHIB”, TONMOBHIOOUNX CMHUCIIOBUX €JIEMEHTIB, 1110 YTBOPUIHUCH
B moetnuHoMy otoueHHi (Jlapwn,1923:63,64,70,86), y Mexkax acoIliaTUBHOTO PO3TOPHYTOTO
cmuciy (ibid, 66,67).

A .M.IlemkoBcbKkuii HE 0OMEXye 00pa3HiCTh TponaMu abo (dirypamu. B ioro koHmemmii
“3arajgbHOi 00Pa3HOCTI” JIEKUTh YABICHHS PO MOBY XYJI0’)KHBOT'O TBOPY SIK CTPYHKOI CUCTEMH,
KOXKHHI €JIEMEHT $IKOi €CTeTHYHO CAaMOCTIHHO MOTHMBOBAaHUN XYJOXKHIM CMHCIOM BCHOTO
tekcty” (IlemxoBckuit, 1999:155). JIBOXIUIaHOBICTH CIIOBa CTBOPIOETHCS, HA JIYMKY
B.B.Bunorpanosa, 3a J0NOMOror CHPSMOBAHOCTI C€JOBa JO MOBHM 1 JIHCHOCTI, TBOPYO
BiATBOpeHOi XynoxkHukoMm (Bunorpamo, 1963:125). Ilornsaum BuYeHMX TSDKIIOTH [0 iaei
Cy4YaCHUX KOHIIETIil TOETHYHOI MOBH.

ITop. Buenna I'.O.BunHokypa mpo HapomyBaHHS HoOBoro cmuciy, HO.TunsHOBa mpo
HecTiiiki 3HaueHHs. [loeTnyHa GyHKIS CHOUPAEThCSs HAa KOMYHIKATUBHY, BUXOIUTH 3 HEI,
CTBOPIOE 3BEpX Hel HOBHI CBIT MPEAMETIB, CMHUCIIB 1 CHiBBiAHOIIECHb. [loeTnuHa QyHKIis, Ha
nymky B.B.BunorpanoBa, mossirae B CTBOpEHHI CBITY IIUIIXOM HOT'O TBOPYOTO 300pakeHHSI.

Po3zyminns E® B minrsicTuui HeosnHo3HauHe. BuBueHHs nutanHs E® mokasye, mo 1
(GyHKLIA JOCHIIKYEThCS B OCHOBHOMY B IOETHYHIH MOBi, B poOOTI HaJ CJIOBOM, Horo
ctpyktyporo  (I.O.BuHOKyp), £K TPOTHCTAaBIEHHS TOETUYHOI 1 PO3MOBHOI MOBH
(B.IL.AxyOuncekuii, [.I.MykapoBCbkHii), SIK CHOJIYYEHICTb 3 KOMYHIKaTUBHOI (DYHKIII€IO
(I'.O.Bunokyp, B.B.Bunorpanos, T.I'.I'purop’eB, b.A.Jlapin, A.IlemkoBcbkuit, P.A. SIko6con), B
npoTHucTaBieHHl 3 HmWUMH QyHKUiAMU ((Vossler, 1994:10, 38). B minreicTuuHiit mniteparypi
excrurikaiis ED 3anexxuTs Bi BapiaTUBHOI CIPSAMOBAHOCTI, BiJi 00pa3HOro BiIOUTTS JiHICHOCTI,
BiJl TBOPEHHS XYJ0KHBOTO 00pa3y. BapiaTuBHUI 3HaK cpsMOBaHOCTI, a00 SIK HOro Ha3UBaIOTh
KaTeroplaJibHUi CIEKTp, JOBOJI IIMPOKHM, IO MOSACHIOEThCA cyTHICTI0O E®d, TekcroBoro
IHTErpaIi€ero AOCTIIHUIBKOTO Tiaxoay. S1.MykapoBChbKUi, HANPUKIIAA, TOCTUYHY (€CTETUUHY)
(GyHKLIIO po3risgae B MpOIeci CTBOPEHHS MOBHOIO aKTy, Ha BiIMIHHY BiJ “HpakTUYHHUX
¢bynkuiit” (tepmin K.bronepa), moetnuna GyHKIIS AOCTIIKYETbCS Y BIIPUBI BiJl 03HAUYBAaHOTO
(To6TO TpU TOBHOMY 30CEpEIKEHHI yBaru Ha O3HauyBaJbHIM oauHuli). ED Hepo3puBHO
NOB’s3aHAa 3 KOMYHIKaTMBHOIO (YHKI€l0, BHUCTyNae (OPMOIO CIOBECHOTO MMCTEITBA,
BTUIEHHSIM XYJOXKHBOTO JIOMHCIY, ITIE€PETBOPEHOT0 y TBOPIHHI XyAokHUKa. KirouoBumu mpu
BU3HaueHH1 cyri E® B NIHrBICTUI BUCTYNalOTh TaKl €JIEMEHTH METaMOBH, SK IOETHYHA

GyHKIIIS, ecTeTHYHa MOBA, MaTepial MOBHOI Oy/l0BHU, CBOEpPITHE YCKIIAJAHEHHS KOMYHIKaTUBHOT



¢byHKII{, TBOpYMI 3HAK, IHAMBIAyaJbHUW 3HAK, TMEBHUM 3HAK 1HJMBIAyaJbHOI TBOPYOCTI,
KOeQIllieHT XyJI0KHBOI MOBH, “CEMaHTHYHI OOCPTOHH ’, TOAATKOBI CMHUCIIH, BIATIHKOBI (DYHKII1,
penpe3aHTH, acolliaTUBHE PO3TOPTaHHS JyMKH, 3aci0 XyIOKHBOTO MHCIEHHS, K OOpasHe
BIITBOPEHHS JiHCHOCTI, opMa clIoBeCHOro MHCTeNTBa. Yacom moeTnyHy (QPyHKIIF0 HA3MBAIOTh
€CTETUYHOI0, METACEMaHTUYHOIO, XYAO0XHBOI, (QyHKIEr0 BBy (AxmaHoBa, 1982;
[TemkoBckuit, 1990; [Torebns, 1991; TeasHOB, 1965; SAxyounckuii, 1991; Sxobcon, 1975).

o excnpecuBHO1 (yHkii Habmmxkaerbes MTO, sika, momiOHO M0 iHIMX (QYHKIIIH,
00yMOBJIEHA THIIOM MHCIICHHS KOMYHIiKaHTiB. Ha Bimminy Bim ecrernuyHoi ¢yHkiii, MTO
peami3yeThCcsl y PI3HUX 32 TOHAIBHICTIO TEKCTaX, CEPHO3HUX Ta HECEPHO3HMX, MPH BUPIIICHHI
YTWIITapHHUX 1 HEYTWIITAPHHUX 3aBIAHb.

Jis ineHTHdikanii TpUPOIM KOXKHOI 13 (QYHKIIH OYEBHIHUM € 3BEPHHCHHS 0
Bu3HaueHb MT® 1 E® y minrsictuuHiid niteparypi. Ane HE CHig IIYKaTd BU3HAYCHHS
MOBOTBOPUOi QYHKIIT B JeKCUKOTrpadiyHUX HKkepenax. TepMiHu “TIHrBOKpeaTUBHE MUCIICHHS 1
“moBoTBOpuUa (yHKIis” mosBuinMch B mpaisix (Cepebpennikos, 1983:43). CmiBcraBieHHS
¢ynkuii MT® i E® marorp Oiiblie XapakTep NOUIYKY CIUIBHUX 1 BiIMIHHHX BIIACTUBOCTEH,
imeHTudikalii cyTi, CyTHOCTI KOXKHOI 3 HHX, 3a JjoromMorow excrpanosii puc E® na MT®. Jlo
BOTO SK 1 ecTeThuyHa QyHKIisL, MT® peanizye cebe OLIbII —MEHIII CAMOCTIHHO MO BiTHOIIEHHIO
JI0 MOBHOT HOPMH, Y T'pi clIoBoM, (hopMor0 1 KOHCTpYKITisiMu. st MT® moernyHa, eKCripecuBHA
¢yHKLIT BUCTynaroTh (QoHoM, cyOctparom. MT® BiIHOCHUTBCS 1O HUX, SK 3arajbHe J0
OKpPEMOTo, pealli3y€e TineporinoHIMIYHUMH BiJHOILICHHS.

Cytaictb JIK® po3kpuBaeThcsi y HEPO3PUBHUX 3B SI3KaX MEPIII 32 BCE 3 KOMYHIKATUBHOIO
¢yukmiero. ED mposBaseTscss y 1 CHIBBIAHECEHOCTI 3 MOBOTBOPYOI (YHKIIEIO, ¥
MaTepiaiizauii 1HAMBIAYaIbHOIO MUCIEHHS (00pa3HOro 1 HEOOPAa3HOr0) HUISIXOM aJalTUBHOTO 1
TBOPUOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3ac00iB y KOHKpeTHHX cuTyalisx. ED cmnpsmoBaHa Ha
XyJI0’)KHE 3a/I0BOJICHHS, 3aXOIUIEHHS MOBHOW0 (opmoro. MT® cnpsimoBaHa Ha BepOanmizallio
HOBO1 JYMKH TPATUIIMHUMH 1 HETPATUIIMHUMH MOBHHMH eieMeHTamu. JlieBicte MTO €
MPO30pPOI0 B KOHCUTYAIlISIX MPU 00IrpyBaHHI MOBHHUX 3ac00iB. [lop. o0irpyBaHHs TpaauIiitHOTO
JOCBily B TyMOpHUCTHUHOMY nuckypci ([us. Tabm. 3).

Tabmuus 3

Duty — a thing that one ought to do or must | Duty is what one expects from others [O.Wilde,
do [ALD, p.380]. T:53].

Bank — a place where money is kept and paid | A bank is a place they give you an umbrella in
out, and where money may be borrowed | fair weather and ask for it back when it begins to

[ALD, p.69]. rain [R.Frost, T., 27].

Fashion — do what others are doing; wear the | Fashion is what one wears oneself. What is




kind of clothes, etc. what others wear [ALD, | unfashionable is what other people wear

p.1. [0.Wilde, 1:96].

Experience — knowledge or skill gained by | Experience is the name all men give to their

doing or seeing things [ALD, p.425]. mistakes [O.Wilde, 1:94].

[Mpuznayuenns MT® — 11e TOpPOPKEHHS HOBOI JYMKH, SIKa IiIIOPSAKOBYE COO1 MOBY,
OMOBJIIOE 1i MEHTaJlbHI 3Haxigku. MT® He 3MeHIIye i€BICTh KOMYHIKAaTHBHOI abo apyroi
MOBHOI (DYHKIIii, a HABNAaKM J0J1a€ iM CHIIM, 30aradye iX HOBOIO iH(popMalliero, mapmMoM. MTO €
pe3yJbTaTOM MaTepializaiii aBTOPCHKOTO MUCIIETBOPEHHS SIK pEaKTUBHOT MEHTABLHOI 1HHOBAII].
I came TyT BinOyBaeThess POpMYyBaHHS HOBOI TyMKH , OCBITy, BIIMIHHOTO Bija HassBHOro. MT®
00yMOBJIEHA TUIIOM MHUCIIEHHS , AUCKYPCOM, XUCTOM ajJipecara .

[Top.: 1. My thesis, briefly, is that elementary education / in all schools/ should be elementary in
the best sense [G.Sampson, 1926:4].

2. There is a science of education, but education is not a science [G.Sampson, 1926:15].

3. We judge a register according to its effectiveness as communication and its ability to a
particular situation. Thus we no longer think, as did people formerly, of one “correct English”;
but of many correct Englishes we think of “appropriateness’ rather than ‘correctness’
[A.Wilkinson, 1971:52].

4. The advertiser uses a verb as a noun because he feels this gives more impact than a noun like
“necessity”. For you this is a must [A.Wilkinson, 1970:140].

5. A friend in need is a friend indeed [DCAM, 418]. — A friend who is not in need is a friend
indeed [R.Wolkmoir, 1994:53].

6. Rome was not built in a day [AP®C, 889]. — Rome was built at night [P.L., p.117].

I'patounce nymxamu (npukiaau 1-6), aBTOpu 3BepTaloThes A0 CIiB elementary, education
— MmapkepiB MT®, no nerpagumiinux dopm Englishes, a must. Y HaykoBux Tekcrax MTO
peanizye MOBHI €IIEMEHTH JUIi OMOBJICHHS JIYMOK CEpHO3HOI TOHAJIBHOCTI. Y TeKcTax
XYA0XKHBOTO KaHpy (5,6) MT® rpae cioBoM 1 TyMKOIO 3 METOIO peai3allii T'yMOPHCTHYHOTO
edexty. JIIHrBicCTUYHI 3100yTKH aJipecaHTa BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS Mepeadi K JOTIYHUX, TaK 1
aJIOT1YHUX MIPKYBaHb, BUCHOBKIB 1 y3arajibHeHb. MT® y HaykoBOMY JUCKYpCl BIIPI3HAETHCS
PUTOPUCTUYHHUM M1IXOJIOM J0 MOBHHUX €JIEMEHTIB 1 KOHCTPYKIii. [Hpopmarlis moBuHHa OyTH He
TUIBKM TOYHOIO, ajieé ¥ JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHOIO, OKAa30BOI, MOTHBOBAaHOIO Y CBOEMY
OMOBJIEHH] JTOCBiJy 1 3HaHb.

[Top.: Language is behavior. This phrase is often used to stress that it is as essential a part

of man’s activity as walking and eating [A.Wilkinson, 1970:142].




MT® y miif iHHOBAIlIi pa30M 3 KOMYHIKaTUBHOIO 1 MI3HABAIBHOIO (YHKIIISIMU CITY>KUTh
3aco00M o(OpMIIEHHS IIKaBOTO JYMKOMOBIIGHHsA. B cuUMBolax MaTeMaTHYHOI JIOTIKH
iHTerpanito MT® 3 iHIUME (QYHKIISIME MOXHA MO3HaYUTH TakuM unHOM (I1D- mizHaBanbHa
¢yskuiss, KO — komyHnikatuBHa ¢yHKIisL, ED® — ecretmuna ¢yskuis, EM® — emoTuBHa
byHKIIIN):

1. MT® <K “Bkirouac”;

2. MT® [] II® “mae BigHOMmIEHHS 10”
3. MT® < II® “criomyueni’;

4. MT® # E® (EmM®D) “HepiBHO3HAUHA”;

MT® > ED, EM® ,,HabmmkaeTbest 10”7 .

Kopmye crninbHux i BigmiHHHX ocoOmuBocted MT® 3 iHmmM#u QyHKmisMu Moxe OyTh
YTOYHEHHH 1 eKCIUTIKOBAaHHI 32 YMOB X JOCHIKEHHSI B KOHKPETHUX IUCKypcax. ,,Po3mimeHnas”
MT® B aBTOpPCHKI TYMOPHCTHUYHI BUCIIOBH Ta HEABTOPCHKI JKapTH € JOCUTh OJIATOTBOPHHUM JIJIs

po3yMiHHA MexaHi3My MT®, yTouHeHHs 11 CriBBiAHECEHOCTI 3 IHIIUMU (QYHKIIISIMH.

1.3. O0ymoBjeHicTH MOBOTBOP40i (pyHKIIiI XapaKTepoOM TeKCTY

Cepen TEKCTIB MaJIOro jKaHpy 0CcOOJIMBE Miclie MTOCIJal0Th MAaKCUMHM, BHCJIOBIIOBAaHHS, B
SKHMX PELUIIEHTY CTUCIIO MOAA€ETHCS clrierudiuHe OaueHHs HABKOJIHUILIHBOIO CBITY.

Give man a chance and he will do everything to destroy himself and laugh at his own
imbecility [B.Show, VI:138].

The worst man hesitates when choosing a mother for his children. And hesitating, he is
lost [G.Mencken, A.H.:94].

Religion seems to have an infant with age, and requires miracles to nurse it, as it had in
its infancy [J.Swift, 111:45].

ABTOpchki rymopuctuyHi Bupasu (AI'B) — 1me KOpoTki I'yMOpPUCTHYHI KOMEHTYBAHHS
moneil. AI'B BiApi3HSIOTHCSI aHTHCEMAHTIETO, 10 HAOIMXKae 1X 10 emirpam, TMMEPUKIB, 3arajiok,
NPUKA30K Ta IHIIMX HETUMOBUX TEeKCTIB. 3a AI'B cToiTh 3HauHO OGuibIMiA 06cAT iHpOpMaLii Hixk
TOM, IO peaizyeThcss B MOBEPXHEBil CTPYKTYpi BHCIOBIIOBAHHS. IX CMHCI MOPOIKYEThCA
3MICTOM KOMIIOHEHTIB BHUCJIOBIIIOBAHHS 1 IparMaTUYHOIO0 HacTaHOBOIO aBTopa. AI'B BiiHOCUTBCS
70 XYAOXKHIX TEKCTIB Majoro >KaHpy, L0 3HAXOJUTh BiIOOpa)KEHHS B iX EKCIPECHBHOCTI Ta
emoltiitHocTi. AI'B akTyanizyloTh KOMIpPECOBaHY 3MiCTOBHO-KOHIIENITYyaldbTHY iH(opMaliito. Y
HUX BifcyTHs (aOynbpHICTH i Ha3Ba 3arofoBKy. IM He nputamaHHumii xponoton. Cuna AI'B
1oJIsArae B iX JaKOHI3Mi, BOHU CTUCHYTI, sk npyxuHa (IIpomm, 1976:26). Came B 1ux TeKcTax
MT® nopae HOBe, HEBiOMEe, IO MpPENAPYEThCS LUIAXOM HECEPHO3HOrO, T'yMOPUCTHYHOTO

OCMUCIIEHHS pedepeHTa.



ATB € KOMyHIKaTMBHMMH OJMHHUIIMH BHIIOTO TaTyHKy. IM TpUTaMaHHi OCHOBHI
Kareropii TekcTy: i1H(OPMATUBHICTh, KOTEPEHTHICTh, MOJAIBHICTh, KXAaHPOBO-CTHIIICTUYHA
npezcrasieHict. MT® 0XOIuitoe muUpoke Koo ACHOTATIB,JyMKOMOBJICHb MAaTepiajlbHOTO Ta
imeanpHOTO Xapaktepy. AI'B y Bumiiii mipi antponouentpuyHi (Kommanckuit, 1987: 38-39).

AI'B 3a cBoim xapaktepom Hanexarb 10 HETHIIOBHX TEKCTIB . Po3kputrts cyTi
IbOTO TEPMiHY Ma€ BEJIMKE 3HAa4eHHs s ineHTHdikamii cratycy AI'B cepen iHIIMX TEKCTiB
MaJIoro JKaHpy, iX xapakrtepy peainizauii. Cepel TEKCTiB, KOMYyHIKATUBHUX OJMHHIb BHIIOTO
TaTyHKY, BAOKPEMJIIOIOTBCS TUIIOBI i HETUITOB1 TEKCTH, TEKCTU-apTe(aKTH i MeHTa-TeKCTH. Pi3Hi
i OaraTorpaHHi TEKCTHM I103HAYAIOTbCS IPOCTOPOBOIO XApaKTEPUCTHKOI, B SKUX (akTu
criocrepiratlotbest i KomeHTyroThes ([etik, 1979:331) 3 Touku 30py aBTOpa, crocrepirada ado
posnoBigada. JIMBHOIO PHUCOIO0 BOJIOMIE aapecar, SKH MPOPUBAETHCA HYepe3 UYKHH IPOCTip,
Oynye B HboMY cBoe BucioBmoBaHHs (baxtun, 1975:95). baxanus peanizyBatu mparMaTHuH1
IHTEHIIT IpUMYyIIye agpecanTa OyTH 0COOIMBO YBAXHUM 3 METOIO MaTepiaiizallii CBOIX JyMOK.

ABTOp TEKCTIB MPHUMYIIY€E clyxada/ yuTaya A0 PO3YMOBHX OIEpalliif, CTBOpIOE 0a3y s
NEPIOKYTUBHOTO aKTY, PO3KPHBAE MEBHI CEKPETH EKCTPATIIHIBAJILHOTO XapakTepy. JIokyTuBHUN/
UIOKYTHBHUH aKTH JIONOMAararoTh ajpecaTy po3Mi3HaTu pedepeHT 1 po3rajaTh MOBiJOMIICHHS.
BaxnuBy ponb mnpu moOymoBI TEKCTIB Tpae aJeKBaTHE CIIBBIIHOIIEHHS TEMU 1 peMH,
npecyno3urii i ¢okycy (Hetik, 1978: 305). HaBMucHe mOpyIICHHS CITiBBIJHOMIEHDb ITHX
KaTeropiu, Aeski mocinabaeHHs OCTaHHIX JEIIO0 BIUTMBAE HA OCMHUCIICHHS TEKCTIB, aKTyasi3alliio
MTo.

Texkct nmo3HaueHMH CTPYKTYpHOIO, KOMIIO3MLINHOI, CEMaHTHYHO, (DYyHKIIOHAJIBHOIO
enHicTio. OCHOBHUMHM KaTEropisiMM TEKCTy € KaTeropis 1H(QOPMaTHUBHOCTI, 3B’ A3HOCTI,
MOBTOPIOBAHOCTI. TEKCT — OCTpiBELIb OPraHi30BaHOCTI, YIOPAAKOBaHa (hopMa KOMYHIKAIII.

HasBHICTh OCHOBHUX KaTeropiif TEKCTY CBIAYMTH MPO A1€BICTh TEPMIiHIB ,,CTAHAAPTHUN 1
,»THUIOBUI”. BiJICYTHICTh NesKkUX 13 0a30BHX KaTeropiii oOyMOBIIOE€ BiJIHECEHICTh TEKCTIB J0
HETHUIIOBUX, a00 ,,HeCTaHAAPTHUX .

Jlo THUIIOBUX TEKCTIB BITHOCSTHCS TEKCTH 3aBEpILEHI, JUCKPETHI, MMOBHI, 1HHOPMATUBHI,
oOpa3Hi ¥ HeoOpa3Hi, cepio3HOI TOHAJIBHOCTI, CTPYKTYPHO-3MICTOBHOI peIpe3eHTalii Ta
ParMaTuKO-KOMYHIKaTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

KoxHill rpyni TekcTiB MNpUTaMaHHI NpaBUja 1 HOPMHU MpOAyKyBaHHs. Tak, s
XYyJO’KHBOTO TEKCTY II0Ka30BOIO € peaii3allis ecTeTHUYHOi (YHKII, UIsi HAYyKOBOI'O TEKCTY —
ni3HaBaybHOI. [H(OpMaTHBHICTE — MpeporaruBa 000X TEKCTIB (XYIOXHBOTO 1 HAyKOBOTO
npusHadeHHs). | Ti, ¥ Apyri TekcTH peani3yroTh (PaKTHYHY i KOHLENTyallbHY iH(OpMAILiIO.
KonnenryanpHa iHpopMallis mpuTaMaHHa XyI0XKHIM TEKCTaM, J0 SKUX TPAAHUIIIAHO HAIeXKATh 1

AI'B.



TexcTn BUBYAIOTBCA Yy PYCIl THOCEOJIOTIYHHMX, KOHCTPYKTUBHUX, KOMYHIKaTHBHUX,
(YHKLIOHATPHUX AaCMeKTiB. Pi3HOMaHITHICTP TEKCTIB MPOSBISAETHCS Yy HASBHOCTI TEKCTIB
BENMKHUX 1 Manux (opM, iHGopMaTHBHHUX Ta HEiH(POPMATHUBHHX, €MOLINHHX 1 HEEMOLIWHUX,
YCHUX 1 MHUCHbMOBHUX, BEpOAIBHUX 1 HEBEpOAIbHUX. TEKCT, SK €JIEMEHT EBOJIOLII KYJIbTYpH,
BHUCTYIIA€ BAXIJIMBUM IHTPEIIEHTOM KOHBEHI[IOHAJILHUX KaHOHIB 1 Tpamumid. Sk 00 ekt
KYJIBTYPH, TEKCT KOPEJIOE 3 TPOKO — 33 3MICTOM, 3 PUTYaJIOM - 33 (hOPMOIO.

B Tekcrax penpe3eHTYIOThCS peajbHI Ta ippeayibHi TMOAii, 30epiraloTbcs Tpaauiii
MHUHYJIOT'O, HOBI MOJICJII CBITY MOJAIOTHCS Y BUTAAKax Ta aHTa31saX.

3MiCTOBI ono3umii JlaHe::HOBE, BiJlOMe€: :HEBIIOME, Ba)KJIMBE: :HEBAXKJINBE,
TpUBiaJbHE: :HETPUBiaJbHE, CEpHO3HE::HECEPHO3HE MO-PI3HOMY MaTepiai3yloThbcs B TEKCTaX.
Turmosi TeKcTH, Ha BIAMIHY BiJl HETUIIOBHX, XapaKTEPU3YIOThCS HASBHICTIO 3MiCTOBHO-JIOTT4HOI
3B’A3HOCTI, PUTOPUCTHUYHOIO (HOPMOIO Ta CTPYKTYPHO-KOMIO3MILIHHOIO JaHicTio. B geskux
HETUIIOBUX TEKCTaX HE Peali3yloThCs TaKi KaTeropii sIK 3aroJioBOK, CIOXKET, 3a4MH, KIHI[IBKa.
TekcTn 3 He3a3HAYCHWMH 3arojOBKaMH (HANpPUKIIAJA, TPHUCIIB’S, 3arajJkd, BUCIOBIIOBAHHS)
PO3TaLIOBYIOTHCS B QHTOJIOTIAX 32 TEMAaTHYHUM ITPHHIIUTIOM.

Bbyab-axi anomanii cripuiimarotscst Ha (hoH1 eBHOT HOpMHU. HOpMOIO XyI0KHBOTO TEKCTY
(XT) € nasBHicTh (palOynu, oOpa3Hoi cucremu 1 Kommosuiii. [neitHo-oOpazna cucrema XT
pearizyeTbcsi B HOTO 3MiCTi, SIKOMY HiANOPAIKOBAHUN TUTaH BUpPa3y, KOMITO3HIISI Ta MOBA.
PeneBaHTHUM 1711 HETUIIOBUX TEKCTIB € JUCTapMOHIS MK (OpMOIO Ta 3MICTOM, HasBHICThb
1H(OpPMATUBHUX JIAKYH (TIOp. CKOPOMOBKH, TUTSU1 JITYUIIKU, IPUMOBKH).

Kareropist 3mMicTy npejcTaBiieHa B aBTOPCbKMX TYMOPUCTUYHUX BHCIOBIIOBaHHAX (AI'B)
pedepentom, 00’ekTOM nymMKH; clokeT, (abyna He € TyT peleBaHTHUMHU. Imes aBTopa
BHCJIOBJIIOBAHHS PEai3ye€ThCA 3 METOI0 CTBOPEHHS TYMOPUCTUYHOTO €(eKTy. 3a KOMITO3HITIED
AI'B, cknanaerbess 3 OnokiB Temu 1 peMu. B 30H1 pemu MT® o6puBae 3B’S30K 3 TEMOIO,
3aKiHUy€ KOMYHIKaTUBHHMM 3B’S30K 3 aJpecaToM, CIIOHYKAa€ OCTAaHHbOIO J0 MEHTAIbHUX
omeparii.

AI'B Tsxi10Th 10 HECTaHAAPTHUX TEKCTIB Yy 3B’SI3Ky 3 BIJCYTHICTIO B HHUX 3aroJioBKa,
NeBHUX (POPM apXiTEKTOHIKH, CTPYKTYPHOIO Ta CEMaHTUYHOIO JEBIallisIMU BiJl BUX1IHUX TEKCTIB.
YacTUHM KpeaTUBHOI'O MEpeauly MpPeJCTaBIeHI MPOCTHMMHU 1 CKJIAJHUMU / TapalelbHUMHU 1
KYMYJSTUBHUMU / CTPYKTypamMH, 10 OMOBIIIOIOTh aBTOPChKI HECEPHO3HI, aIOT14HI PO3AYMH MPO
cy0’exTuBHE OaueHHs cBITy. HeBenuki 3a po3mipoM, kommpecoBaHi AI'B yTBoproroTs 0cob1uBy
IpyIly TEKCTIB, TEKCTIB MAJIOTo >kaHpy. JIOMEHOM IIbOTO KaHPY € XyA0kHI TBopu. Pox 1 xaHp,
TOMIKH Ta HOCIi MOBH 00‘€KTHBYIOTH 10OYnOBY TekcTy (mop. LllogenHuk, npuryi, npodayeHHs,

MIPUCIIB S).



3rinno KoxkwHy A.A., mig >KaHpOM TyT BHAUICHO B paMKax TOTo, a0 IHIIOTO
(GYHKIIIOHATFHOTO  CTWJIFO  BHJI MOBHOTO TBOPY, IO  XapaKTEPU3YETHCS  €IHICTIO
KOHCTPYKTUBHOTO TIPUHIIMITY, CBOEPIIHICTIO KOMIIO3MLIAHOI opraHizamii Martepiary Ta
CTHUJIICTUYHHUX CTPYKTYP, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS (KoxkuH, 1982:156). Jlo TEKCTIB Majioro xaHpy
BITHOCSIThCS a)OPU3MHU, MAPaIOKCH, Oaliku, HEOJHO3HAUYHICTh CEMAHTUKU SKUX 00YMOBIIOETHCS
¢daxTopoMm cTmiiboBoi npuHanexkHocti (Typaesa, 1986:15). B AI'B nocniioBHICTh pedeHsb, 10
,»3B’s13aH1” 3araJlbHUM 3aJlyMOM aBTopa ,, (Hukomaesa, 1978:6), miTicHICTh TEKCTY Tepeadadae
HE TUIBKU JIHIHHO-TIPEJICTABICHUN 3B’SI30K YAaCTHH, ajie¢ ¥ BHYTPIIIHIO iX YIOPSIKOBaHICTD,
KOOPJIMHOBAHY CITIBBITHECEHICTh / KOTE€PEHTHICTh. Y HETHIIOBHX TEKCTaX CIOCTEPIra€ThCs
MEBHUN PO3PHUB MIX KOTEPEHTHICTIO Ta Koresiero. TeMaTWdyHa €IHICTh HETHIIOBUX TEKCTIB (B
HamoMmy Bumaaky - AI'B) 3abe3neuyeThcst JEKCHYHUM MTOBTOPOM Ta IHIIMMHU THIIAMU Koresii, B
TOM Yac SIK KOTePEHTHICTh € TUTbKH LTF030PHOI0 PEATbHICTIO 13-31 PO3PUBY MIX JTAHUM 1 HOBUM,
IHTPOIYKII€IO Ta (DOKYCOM.

[Mpunmunu  koomepamii 3a [I'paiicom (I'paiic, 1985:217-237) nume dYacTKOBO
cnpanboByioTh B AI'B. litounmu B AI'B € npuniunu iHhopMaTHBHOCTI Ta peJIEBaHTHOCTI, B TOM
Yyac K MaKCHUMH MPaBIU i SIKOCTI HOCATh YMOBHUI Xxapaktep. [lopymenns nocrynatiB ['paiica
00yMOBIIEHO KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYHMH IHTEHIIIMU aBTOpa Ta, BIAMOBIAHO, 3acobamu ix
BepOaizarii.

O3Haku TekcToBHOCTI AI'B mposBiIsitOTbCS. B TOMY, IO BOHU IparMaTU4HO CHPSIMOBaHI
Ha Te, 00 pPO3BECENIUTH, CTBOPUTH TYMOPUCTHYHUI e(eKT, BUKIMKATH y ajapecara CTaH
penakcanii . B AI'B 3aknagena aBTopchbka OIiHKA W CBIT YSBISIETbCS HE TaKUM, SIKUM BiH €, a
TaKUM, IKUM Horo ysBise aBTop. AI'B — tunosuii nokyc peamizarii MTO.

B HecrangapTHHX TeKcTax Majoro >kaHpy (IIpHKa3KH, 3arajiki, TOLIO) BIJICYTHI CHJIbHI
No3MLii : MOYaTOK, 3arojOBOK, KIHIIBKa, emirpad, emiior, croxkerHa JiHid. OyHKIII0 MapKepiB
MT® BHUKOHYIOTH CIIOBa, SIKI CTAHOBJISATH OCHOBY /10 OCMMCJIEHHS TeKCTy. HacoBi i mpocTopoBi
napamerpu AI'B HOCATH XapakTep XpOHOTOMNA, CTSATHEHHA. AOCOJIOTHUN aHTPOMOLEHTPU3M
peasi3yeTbCsl y B3a€MOJIi aBTopa 1 uWTaya (TViggadya) 4Yepe3 OMOBIEHHS —pPO3JIyMiB
HECTaHAAPTHOTO OaueHHs pedepeHTiB.

When a man teaches something he does not know to somebody else who has no aptitude
for it, and gives him a certificate of proficiency, the latter has completed the education of a
gentleman [B.Shaw, V:253].

EnirmaTuka JyMKOMOBJIEHHS, HOTO JAMCTaHTHICTH 1O pPEATbHOTO CBITY BHKIMKAIOTh
NOSBY HOBHMX  TEKCTIB-NApaJoOKCiB, HOBUX KOHCTPYKI[iM, 3alOBHEHUX BHYTPIIIHIMU
KOHTpAacTaMH, KOHCTPYKIISIMU, IO HEe OOXHTI B KOJEKTUBI. B mapamokcax, Ha mpoTHBary

peaslbHUM TOHATTSM, ,,Apy>k0a” BUHUKAE MK TUMH, XTO MOKe OyTH JIMIIE NPOTUBHUKAMU. Y



napajgokcax TOHSTTS, [0 BHKIIOYAIOTh OJHE OJHOTO, 00 €IHYIOThCI Ha MPOTHBAry iX
HECYMICHOCTI, B oMy i nmposBisierbes MTO.

You will never write a good book until you have written some bad ones [B.Shaw,
V1:140].

Very few men, properly speaking, live at present, but are providing to live another time
[J.Swift, 111:48].

The only way to get rid of temptation is to yield it [O.Wilde, V:99].

The only thing to do with good advice is to pass it on [O.Wilde, 1:99].

A dentist at work in his vocation always looks down in the mouth [G.Prentice, F.:41].

Po3aia 11
Peanizanis MOBOTBOPY0i (PYHKIII B ABTOPCHKUX
TYMOPHCTHYHHUX BUCJI0BIKBaHHAX (AI'B)
2.1. 'yMopHucTHYHI TEKCTH SIK TUIIOBMII JIOKYC peaJii3anii MOBOTBOp4Y0i GpyHKIil

B cydacHiii miHrBicTHHI 3HauHa yBara (OKYCYeThCS Ha JOCHIDKCHHI AacIeKTiB
KOMYHIKAI[ii: BUBYAIOTHCS HE TUIBKHU MUCHMOBI TEKCTH , ajie i yCHa pO3MOBHA MOBA, HE TUIbKU
BepOanbHi, ane i HeBepOanbHI (OpMU KOMYHIKAIlil, HE TUIbKU CephHO3HE, aje W Tak 3BaHe
HECepH03Hi BUCIIOBIIIOBAHHSI.

Hamitunace TennmeHuis 10 BuUBYEHHS MOBOTBopuoi (PyHkuii (MT®), ii peamizamii y
PI3HUX JMCKypcax. BIIMOBIIHUME 3acobamu. AHani3 MTO sBise co00r0 eBpUCTUYHUIN 1HTEpeC
JUIS PO3KPUTTS SK 11 MEXaHI3My, TaK 1 JAJIsl MPOCHEKI[1M TUITOJIOTIYHUX JAOCHIDKEHb. Y IBIIS€ThCS,
10 aBTOPCBhKI I'yMopucTU4HI BUcioBtoBaHHs (AI'B) 1 HeaBTopchki xaptu (HXK) - ne tunosuit
gokyc peamzanii MT®. Anamiz MT® y 3ragaHux TeKcTax IMpernapye OCMUCIECHHS
TYMOPHUCTUYHOI CUTYaIlil, po3Mi3HaHHs MPUPOIU I'YMOpPY, HOro BapiaTUBHOTO MPECTABICHHS Ta
KaTeropu3artii.

EnirmatvyHa CyTHICTP T'yMOpPY BHUKIMKAa€ IHTEpEC PI3HUX BUEHUX, a cepeJ HHUX -
ncuxonorn  (M.Mwunckuit, 1988, 3.®peitn, 1991) Ta dimonorn (M.M.baxtun, 1975,
J.C.Jluxaues, 1984, IL.IlaBu, 1991, B.A.Ilponmn, 1976, C.LIloxoaus, 1989, E.IO.Tirapenko,
1992).

T'yMOp € CKJIa/IHOIO €CTETHKO - MUCIIMTENBHOI0 KaTeropiero. Moro anoniMu npejcrapieHi

HIMPOKUM CHEKTPOM MeTa3HakKiB (quB.Tal. 4 )



META3HAKOBA ITPEJACTABJIEHICTb I'VMOPY

Tabmuusg 4
KOMIYHICTh | 3a0aB- OayiarypcTBo JTOTETHICTh | TOCTPO- CMIX 1pOHis
HICTh CHIB S
Becele, 3a0aBHe, KapTH, napajiokxc, Kanamoyp, HE3BU- JICHOHCH-
3a0aBHE, Becele, aMOiBaJICHT- JIBO3HAU- rpa CHiB, | yaiiHe aris,
HEBJAJIE, Bpakaroue | HICTb, HICTb, 3€BI'Ma, CIpHuii- | BUCMIIOBa
qyJIHE JIBOPYIIHHUIITBO | HOHCEHC OKCHUMOPOH | HATTS, HHS
no0po-
3UYIIN-
BICTh

I'ymop acomitoe 3 xomiunuM (IlaBu, 1991: 153). KomiuHe 3’ABIs€THCS B CUTYalisX,
CIpUAMAEThCS SIK Becene, goTenHe abo Oesrmysne. Komiune 0Oazyerbes Ha MPOTHPIUYI MiX
(dhopMOIO Ta 3MICTOM, 1HOJII BOHO MPOSIBIIIETHCS B TPl CIIOBOM, B JKapTi, OB sI3aHE 3 €MOIIHHUM,
npuBabimuBuM (ITaBu, 1991: 150-153).

Komiunmii henomen, 3a tBepmxeHHsM 3.Dpeliga, BKIIOYAE Mapofio, ipoHilo, caTupy i
TYMOp, TPHUHIDKYE TiTHICTh JIIOJWHU, BUSBISAE CIAOKICTh, 3aJEKHICTh 1HTEIEKTYaJbHUX
31i0HOCTEH Bifl MOTPEO TUTECHUX.

Kareropis KOMIYHOro peani3yeTbCsi B TEKCTax OajarypcrBa, TBOpax ,,CMIXOBOi~
KyneTypH. [IpoGnemamu komiuHOro mepeiiMaeTbes JitepaTypo3HaBcTBO ( IToxomus, 1989:3),
ecretuka ([zemunok, 1974:7), dpinocodis (Kant, 1993:52) ta ncuxonoris (Dpeita, 1991:209).
['ymop CHIBBITHOCUTBCS 3 JIOTEMHICTIO, IKOMY HaJIeKUTh OCOOJIMBA pPOJIb B CHUCTEMI TBOPUUX
3ni6HocTel mronuHu. [lepma QopmanbHa kiacudikaliss NPUHOMIB JOTEHMHOCTI HAJEKHUTh
[Tunepony (JIyk, 1988:83). 3a LluuepoHoM, TOTENHICTh peani3yeTbcs B CIOBECHUX (opmax
JBO3HAYHOCTI, KajamMOypaX, HE3BHYaWHHUX TpPAaKTYBaHHAX BIJIACHUX IMEH, B TPHUCHTIB’SX,
ajeropisix, meradopax.

3.0peii; TMOSCHIOBAB MEXaHI3M TOCTPOCIHIB’S  CMIIIHUM  CIIOBOTBOPEHHSIM THUITY
»@AMUUIIAPHO” (1), BUKOpUCTaHHSIM OJHOTO W TOTO > MaTepiany 3 HE3HAuYHOIO
moaudikariiero (2), a Takox nBo3HauHicTiO (3) (Dpetin, 1991:209). Jlo xkanamOypiB (TOOTO 10
BUKOPUCTAHHS TOTO CAaMOTO MaTepialy 3 HE3HAYHOK MOAM(IKAIIIE0) HAOIMKAIOTHCS MapaIoKCH
— CyJUKEHHS, B SIKUX IPUCYAOK 3amepedye migaMeT abo o3HaueHHs. [Top. aloridHICTh CyIKEHHS:
Vi pozymnuku — 0ypui, auwe oypui — pozymuuxu. B mapamokcax MoxyTb OyTH 3ammudpoBaHi
0COOJIMBO TOHKI JYMKH, Ha MEPIIUNA MO — HE KOHBEHI[IOHAJbHI, ajloriuHi (1op.napajaokcu
BUKOPHCTOBYETHCSI 3 METOI0 OO01NTH

O.Vaiinpga). Jlorennicth, Ha ayMky 3.Dpeiina,




,»MEHTAJIbHUX II€H30piB”, HE JO3BOJUTH IM PO3Mi3HATH CXOBAHOIO 32 TOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO
CMHCITY.

XKapt Ta cMiX — aHTPOMOJIOTIYHI SBHUIIA, 1€ CXWIBHICTh JIIOJUHH BiMOBIIHO CIIPHIMATH
HE3BUYHI 1 CMIITHI aclieKTH (I3UYHOI 1 COlIaIbHOI peaabHOCTi. JKapT 1 CMiX JOMOBHIOIOTH OJTHE
onnoro. Cwmix, 3a Bu3HaueHHAM KaHTa, ,,adeKkT B pe3yinbTaTe BHE3AMHOIO MpeoOpa3zoBaHUs
HaIpPsKEHOTO OXKUJIaHus, He Haxosiero pazpemenus’” (Kaut, 1993:190).

I'ymop acomiroe 3 6anarypcTBOM — OJIHUM 13 HAI[lOHATBHUX (POPM CMiXy, B IKOMY 3Ha4HA
YacTKa HAJICXKWUTh ,,JIHTBICTUYHIA cTopoHi (JluxaueB, 1984:21). bamarypctBo Ha3uBarOTh
HYJIbOBOIO 1H(opMaliero. ['pa 31 CIOBOM TyT IOXOAUTH J0 aOCypAy, /0 CEMaHTUYHOTO
cnyctomenus. € ¢opma, 3BY4HTb TEKCT, aje HE Ma€ CMHCIY: TEKCT M030aBIeHUN
KOMYHIKaTHBHOI LiHHOCTI. B Tekcrax OanarypcTBa HasBHE WIOCh CMIIIHO-OpyTajbHE,
NpUHIDKEHE, nepeBepHyTe. Ha BinMiHy Bij OanmarypctBa rocTpociiB’io MpUTaMaHHa oOpasHa,
eKCIIpecHBHa Mepeaada IyMKH. B cTuxii rocTpociiB’sa mabdioHi3allis CyMilaeThCs 3 TBOPUICTIO.
[Top. poc. Akademamuux, poxcoenuya, nedoCepedsica, Hedo-my3vika (3emckas, 1983: 175).

BanarypctBo pyiiHye 3Ha4eHHs CIiB, TICy€ iX 3O0BHIIIHIO (OpMy, TOJA€ HEBIpHY
€TUMOJIOTII0, TOB’s3ye (3 OISy Ha puMy) MOMIOHI 3a 3By4aHHSIM cioBa. B miHrsictuil
KOMi4He 1 cMimiHe 00’ eaHanoch TepMiHoM ,,komizm™ (IIpomm, 1976:8). banarypcTBy nputamaHHi
OKCHMOPOHHI MeTaTe3, KalaMOypH, IO CTBOPIOIOTH ippeaibHi aHTHCBITH. CHHTaKCHYHHUHA 1
CMHUCJIOBUHM TMapajeii3M CIYXUTh PYWHYBAaHHIO peaJbHOCTI, PO3JAUICHHIO Ha JBIWHUKIB,
CTBOPEHHIO CMIXOBOI ,,TiHI” peantbHOCTI.

Ocob6nuBy yBary BYEHUX MPHUBEPTAIOTh MPOOJIEMHU CHIBBIAHOIIEHHS CATUPH, IPOHIT Ta
TyMOpY — iX CYTHICTb, COIlaJIbHa 3HAYUMICTh Ta MeXaHi3M B3aemonii. Carupa Ta 1poHis
BIJIPI3HAIOTBCA E€MOLIIMHUM XapakTepoM He3aaoBosieHHsA. CaTupa BUpaka€ MOAAIBHICTH Y
BIAKpUTIH (QopMi, ipOHIS — B CKPUTIH (i MOJAIBHICTIO PO3YMIEMO CyO’€KTHBHO-OL[IHOYHE
CTaBJIEHHsI aBTOpA /10 3MICTOBHOCTI MOBJIEHHS, cIiBOeciTHUKA i camoro cebe). OcobmuBe Micle
B €MOIIIOHATFHO-EKCITPECUBHINM MOBI aJpecaHTa MoCiJIa€ ipoHis K CTUIIICTUYHUH 3aci0.

3a nymkoro C.LIloxomHi, ,,MpOHUS KaK S3BIKOBOE SBJICHUE TMPEICTABIsACT CO0O0M
YHUKAJIbHYIO, €TMHCTBEHHYIO B CBOEM POJIE€ BO3MOXKHOCThH peau3allii CKPBITOW CyObEKTHBHO-
OIICHOYHOM MOJANIbHOCTH oTpuuaTenbHoro xapakrepa” (Iloxoans, 1989:9).

Jlo ipoHii TSXKIIOTh Mapagokcu. B mapagokcax MOHSATTS, 10 BUKIIOYAIOTh OJHE OJHOTO,
00’ €THYIOTBCSI, HE 3BaKAalOUM HAa I1X HECYMICHICTh, a B IpOHIi BHCIIOBIIOETHCS OJIHE, a
PO3YMI€EThCS 1HILE.

Carupa Oasyerbcs Ha ,,cmexe HacmenutuBom™ (Ilpomm, 1976:8-9). Catupa ta Tymop
OMOBJISIFOTBCST  3aC00aMH KOHKPETHOI MOBHOI CHCTeMH. | yMOPHUCTHYHHHA CMHCI BHHHUKAE Y

BIJIMOBIAHIM KOHCUTYyalli: B pe3yJbTaTl KOPEKIii acleKTIB CEeMaHTHKU 1 mparmMaThku. CMix



TYMOPHUCTA 1 CaTHpPUKa BiJIPI3HSAIOTHCS OJMH Bif 1HIIOTO. ['yMOPHUCT CTaBUTHCSA 10 CMIITHOTO
NOOJIaXIINBO, JOOPOAYIIHO, CIIBYYBAIOUM JIOISAM, SKHX 300paxye. ,,CaTHPUK CBOMM IEPOM-
OMYOM XJIEIeT OcMenBaeMyto UM ku3Hb~ (boitueBckuii, 1927:8).

I'ymop , ,,3BepTarouuch” A0 3al03MY€Hb 3 KOMIYHOIO Ta 1pOHIi, BOJIOJIE€ CBOE BJIACHOIO
TOHAJIBHICTIO. IpOHIs Ta caTupa 4yacToO CTBOPIOIOTh BPAXKEHHS XOJIOAHOCTI Ta IHTEJIEKTYaIbHOCTI.
['ymop terumime. Bin nrykae ckputi ¢inocodchki acnekTH OyTTs i J103BoJisi€ 30arHYTH BEJHKE
OararctBo rymopucta (ITaBu, 1991:153). ,BracHa TOHanmpHICTH” TyMOpY 3’SICOBYETHCS IPH
acorriarii 3 KaTeropisMu KOMI4HOT0, 3a0aBHOTO, OajarypcTBa, JOTEIMHOCTI, TOCTPOCIIIB’ s, 1pOHIi,
CaTUPH Ta CMIXY.

I'ymop Mae erHiuHe 3a0apBiieHHsS, BiH OpIEHTOBaHWMN Ha Tpaauuii HOCIiB MoBH. B
AHTITIICBKOMY TYMODi: ,,Cepbe3HOCTh AHTJIMYAH JIMIIb TOJYEPKHUBAECT OCTPOYMHE HX IIYTOK”
(Kepmen ne Cramp, 1989:210). Hamionansna audepeHmianis rymopy Oyna BiI3HaueHa
B.S.Ilponmom, KoTpuit 3ayBaxuB, 110 (PaHIy3bKUH T'yMOp BIJpI3HS€THCS BUTOHUYEHICTIO Ta
norenHictio  (A.®panc), HiMeupkuid — Baxkictio (['aynTman), aHTIiHCBKHE — 1HOAI
nobpo3nuwnuBmid, a inoxi raysnuBui  (Y.[ikkenc, b.Illoy), pociiicbkoMy rymMopy NpHTaMaHHi
ripkota Ta capkasM (IIporm, 1976:21).

I'ymop — pe3ynpTar BTOPMHHOI HOMiHallii, ,,9KCIIPECCUBHOTO BBIPAXKEHUS TEX WJIM MHBIX
AMOIMI TOBOPSIIETO MO MOBOAY coaepxkanusi coodbmenus” (IIBemoBa, 1960:16). T'ymop
MPOSBISETHCS B YMIHHI BIALIYKaTH CMIIIHE B CUTYyallli, /1€ 3/1aBajiocs O HEMa€e HIYOTO CMIIIHOTO
(JIyk, 1988:66). I'ymop, 3a cnocrepexxeHHs MU M.MiHCbKOro, Jornomarae OOIWTH ToCTpi
MOMEHTH CHUIKYBaHHS, ,,4MCTO JIOTMYECKUH HOHCEHC MMEET TaKyl0 >K€ OMOPHCTHYECKYIO
OKpAacKy, KaKk U JIByCMbICIEHHOCTh WyTkH (Munckuii, 1988:285). ['ymop BUKOHYE comianbHy
dyHkuio, Qokycye yBary aapecata Ha ,,3004Xx”° MHUCIEHHS. ,,J[J11 TOro, 4TOOBI HAYYUTHCS
IUTAHUPOBATh CBOIO JEATENBHOCTh, YENIOBEK JOJDKEH OBbLI HAYYMThCS BHUJETh T€ TI'PaHMIbI, B
mpeenax KOTOPBIX MbIIeHue He qaeT cooeB” (Munckuid, 1988:299).

[Ipo MOMaKTUBHICTH TyMOPY CBIIYUTH HOTO KOPENSIlis 3 TAKUMHU KOMIOHEHTaMH, SIK
cMiX (He3BUYaiiHe, CMIIIHE CIPUMHATTA), 1pOHIA (BUCMIIOBaHHS), KOMiuHE (Ipa CIOBOM, XaprT,
cMiX, caTtupa), rpoteck (oOpas3He, MpHUHAIIUBE, OypiecKHE, KOMiUuHE, KPUTHUYHE), rer (epeKT
XKapTy, TPIOK), caTupa (MopajizaTopcbka KpUTHKA, IITy3yBaHHs), 3a0aBHe (€CTETUYHE, eMOIliiHe,
3BEpPHEHE /IO IHTEJIEKTY, Becesie, KOHTPACTHE, MTPUHAIITUBE).

JIyMKH TpO CYMIKHICTh KOMIYHOTO, TYMOPUCTHYHOTO, IPOHIYHOTO Ta CATHUPUYHOIO
3aCIyroByIOTh Ha 0co0NMBY yBary. HempaBomipHUM € MpH IbOMY OOMEKEHHS ,,JIIHTBICTUYHOT0”
00Ky rymopy Tinbku rpoto ciiB (3emckasi, 1981:46), 60 icHye Gararo iHmux 3aco6iB MTO s

peaizaliii TyMOPUCTUYHOTO €eKTY.



[ToHATTS TyMOpY HEJNEerko MiJAaeTbcs PO3MI3HAHHIO. 3 METOI0 YTOYHEHHS MEX ILbOTr0

HOHATTS PEJICBAHTHOIO € Crpo0a BU3HAYMUTHU Horo mapamerpu. [ muporo 3 cnoBHuka A.XopHO1

BUIUCYIOTHCSI QJIOHIMU CJOBa Aumour, TMOTIM — QJIOHIMH aJOHIMIB I[bOTO CIIOBAa. AJIOHIMH

CHpHﬁM&KH%CH 3a CEeMaHTHYHI MHOXXHHKH, CKJIaJarOTbCsA CIIMCKHU OCTaHHbQ BHPAXOBYETHCA

CEMaHTHYHA JUCTAHIS MDK IIMMH OJWHULSAMH. B eKcrmepuMeHTI 3apeecTpoBaHl HACTYITHI

JIAHIFOKKU aJIOHIMIB CJIOBA Aumour:

Humour

Funny

Amusing

Ridiculous
Laughable
Mind

Liquid
Strange

Queer

Difficult

Cheerful
Happy

Absurd
Unreason

Opinion

- the capacity to see and appreciate funny and amusing thing; - the

quality of being funny or amusing; what is ridiculous and laughable;

-the temporary state of mind of a person, a passing mood or frame of
mind; -/old use/ one of certain liquids supposed to be in the body,
thought to determine a person’s mental and physical quality.

-causing fun or amusement; strange, queer, difficult to understand.

-to amuse /v./ to make cheerful and happy, smiles and laughter; cause

the mind to be employed in a pleasant way.

- worthy of ridicule, absurd, unreasonable.

-amusing, cause laughter.

-that part of the person that thinks, feels and wants; what one thinks
or feels; one’s thoughts, opinions, wishes.

- substance that is neither solid nor a gas.

- not previously known, seen; unusual, puzzling, remarkable,

unaccustomed.
-strange, odd, open to suspicion, skill, doubtful, out of sorts, unwell.
- not easy, hard to do, requiring effort, skill, strange force;

troublesome, causing worry or anxiety.

- happy and contended; bright, pleasant, bringing happiness.

- fortunate, lucky, feeling or expressing pleasure; well-suited to the
occasion.

- foolish, silly, unreasonable, causing people to laugh.

- not having reason; not sensible; absurd.

- mind; what one thinks about.

CnoBo Humour ekcmiikyeThCsl alloHIMamH, IO CHIBBIZHOCSTHCS 3 TpbOMa ETalaMu,

HaIlpuKJIag:

1 eran: humour /7/, funny /5/, amusing /5/, ridiculous /3/,
laughable /3/, a state of mind /2/, liquid /1/.
2 eram: strange /4/, queer /5/, difficult /3/, cheerful /3/,



happy /2/, unreasonable /2/, absurd /2/, opinion /2/.
3 eran: puzzling /1/, remarkable /1/, unaccustomed /1/,

doubtful /1/, troublesome /1/, wellsuited /1/.

odd /1/.

[HmeKC B MyXXKax BKa3ye€ Ha KUIBKICTh ajJOHIMIB, 3a SKUMU Aumour CIIBBITHOCUTHCS 3
OJIHOIMEHHO KaTeropieto (nuB. Tabmn.5). SnepHi Ta nmepudepiitHi Mapkepu Kareropii rymopy

YTOYHIOIOTHCS 32 (POPMYIIOI0 CEMAaHTHYHOI JUCTAHIIIT MiXK CIIOBAMHU:

p=1-—24_
A+ B

B AKIW ( — CIIUJIbHI 3HAYEHHS CIIIB-KOPEIATOPiB, A + B — cyma 3Ha4eHb OCTaHHIX.
JlucraHiis MiXk alOHIMaMU 3MIHIOETHCS B 3aJIC)KHOCTI BiJI CyMHU CIUIbHUX 3HAauYeHb. Tak,
npu 30UTBIIEHH] CIITPHUX 3HAYCHb CEMAaHTUYHA JAUCTAHIlIS MK aJlOHIMaMH 3MeHITyeThest. [1op.

cioBa humour and amusement q=3, A=7, B=5/q= amuse, mind, laughable/

D=1-23_1_% g5,
7+5 12
CEMAHTUYHI CXOJXXEHHS TA PO3XOJIXKEHHSA AJIOHIMIB KATEIOPII HUMOUR
Tabmuus 5
ajiorizMu MHO>XHUKH
5 g E 2 £ ||z 5
J 5 g ol 2| 2 s| 2 g 2 2| 2 2 =] 8 .| §| E 2
Humour +; + | + + + + +
Amusement + + + + +
Funny + | + + | + +
Cheerful + + n
Queer + | + + | + +
Strange + |+ +
Ridiculous + |+ + | +
Laughable + + +
Difficult + *
Happy + +
Absurd T+
Unreasonable + | + +
Mind + |+
Opinion T |+
Liquid +
Puzzling +




remarkable +

unaccustomed +

doubtful +

unwell +

troublesome +

bright +

wellsuited +

odd +

I, HaBnmaku, MpW 3MEHIICHHI KIJbKOCTI CIUJIBHUX 3HAYeHb CEMAHTHYHA HCTAHIIS MK
asoHiMamu 3poctae. [Top. cinoBa humour, liquid, ix q=1 (liquid)

2x1 2

D=1- =1-==0,75.
7+1 8

BincyTHicTh chibHUX 3Hau€Hb () BKa3ye Ha CEMaHTHYHE PO3XO/KEHHS, HANpUKIaJ,
aHOHIMIB humour and puzzling (q=0) . ITop.

_1><0_

D=1 =
7+1

1-0=1.

BusiBiieHHS CEeMaHTHYHUX JUCTAHIIA MK CJIOBaMH 3a3HAYEHOTO TIOJII OO0‘EKTUBYE
HasBHICTh NApPaJIUTMU SIJIEPHUX Ta NepudepiiHuX aIOHIMIB 3a3Ha4eHoi kaTeropii. Jlus. Tao6:m..6.
SIZIEPHI TA TIEPU®EPIMHI AJJOHIMH KATETOPIi HUMOUR
Tabmuis 6

Snepni anoniMu

amusing 0,5
funny 0,66
mind 0, 75
liquid 0,75
laughable 0,8
Absurd 0,8

[Tepudepiiini anoHiMu
Difficult 1 Puzzling 1
Cheerful 1 Remarkable 1
Happy 1 Unaccustomed 1
Unreasonable 1 Doubtful 1

Queer 1 Strange 1




Jlo croBa humour TsKit0Th anmoHiMu amusing =0,5, funny = 0,66, laughable = 0,8 , liquid
= 0,75, mind = 0, 75. AnoHim liquid “piguHa B KpOBi” €TUMOJIOTIYHO HArajJye Mmpo BHTOKU
humour . IHIII aIOHIMU TUCTAHTYIOTh BiJl OCTAHHBOI JIekcemH. J{uB.Ta0mI. 5.

CrnutbHUM JUIsI TYMOpPY, CaTHpuU Ta ipoHii € crenudiyHe BimoOpa)KeHHS MIMCHOCTI
NUIIXOM  Heramii Ta ocy/keHHs pedepeHTiB. ['yMop mpu mpomy - e J00pO3HWIMBE, HE
TUIYMIIMBE CTABJICHHS JIO aJpecaTa, CyTeCTUBHHM BIUTHMB HA HHOTO, OMIOCEPEIKOBAHE BiUY>KEHHS

Ta cy0‘€KTHUBHE TIIyMauyeHHs KAHOHI30BAHOTO JTOCBITY.

2.2 Peanizanisa MmoBoTBOp40i (pyHKLII B moBepxHeBii cTpykTypi AI'B

CriocTepeXeHHsI HaJl CTPYKTYPOIO TEKCTY, HAJl B3aEMOBITHOIICHHSIMH MiX TJITMOMHHOIO
Ta MOBEPXHEBOIO CTPYKTypaMH, IO CTBOPIOIOTH IJI00AJIbHY CTPYKTYPY TEKCTYy, € HalOiablu
NEePCIeKTUBHUM HampsiMkoMm aocmipkeHHs (TypaeBa, 1986:8) Bzarami ta mexanismy MTO
30kpemMa. Y 3B’A3Ky 3 THM, 1o peamizamis MT® 3anexuTs Big XapakTepy TEKCTy Ta
MOBOTBOPUYHMX 31I0HOCTEH ajapecaHTa, MpaBOMipHUM € po3risia npusHadyeHHs MT® B ymoBax
KOHKPETHOI'O TEKCTY, B HaloMy Bunaaky — AI'B. B nepion peanizanii ryMoOpucTHUHOTO e(eKTy,
CTBOPIOIOTHCSI Beceli Ta 3a0aBHi cyKeHHs-1HHOBallli. OCHOBHUM 3aBaaHHAM MT® € cTBOpeHHS
B AI'B, y TicHili iHTerpamii 3 KOMYHIKATMBHOIO Ta IHIOUMH (DYHKIISMH, MEXaHi3MYy

TYMOPUCTUYHOTO epeKTy (auB. Ta0.7)

MEXAHI3M I'VMOPUCTUYHOI'O E®EKTY

Tabmuns 7
Henorar CnocoOu Mnsaxu IIpencraBieHicTh
3a0aBHe, BepOanbHe, CKCILTIIIUTHE, CJIOBECHA,
1iKaBe, Becele BepOaJIbHO- IMIUTIUTHE MiKTOpaJibHA
HeBepOasbHe,
HeBepOaibHe

B AI'B BUKOpHCTOBYIOTHCS B OCHOBHOMY BepOaibHI CIIOCOOM OMOBJIEHHS T'yMOpY B
KOHTEKCTYaJIbHHUX CHTYaIlisX.

Some men under the notion of weeding out prejudices eradicate virtue, honesty and
religion [J.Swift, 111:45].

When a husband’s story is believed, he begins to suspect his wife [G.Mencken, H.A.:92].

Man weeps to think that he will die soon. Woman, that she was born long ago

[G.Mencken, H.A.:94].




Whenever a woman begins to talk of anything, she is talking to, of or at a man
[G.Mencken, H.A.:94].

BepOamizamist rymopy Moxe BigOyBaTUCh y 3a0aBHMX MPO30BUX (AMB.IIPUKIAAN) 1
BIpIIIOBAaHUX TBOPAX, KOTPI 1HOJI UTFOCTPYIOTHCS MaJIIOHKaMH, IIap)KaMH, 3aMajibOBKaMu (s
HAOYHOI penpe3eHTamii rymopuctudHoi cutyanii). Tak, >kxypHan New Yorker perymspHO
NPUCBAYYE JIEKITbKA CTOPIHOK T'yMOPY B BipIlIaX Ta MaJIOHKaX.

The one who wants to put on airs should not attempt them on the stairs [E.Gorey, N.Y.,
Jan.1993:p.86].

It’s possible to pick up crumbs

By pressing on them with the thumbs [E.Gorey, N.Y., Jan.1993:p.86].

It’s well we cannot hear the screams

That we create in other dreams [E.Grorey, N.Y., Jan.1993:p.88].

PumoBani Ta  HepuMOBaHI  TEeKCTH  O00iiMalOTh  €JIEMEHTH  OOIrpyBaHHS,
Herepen0auyBaHOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX OJMHHUIb Ta CTHJIICTHYHUX PUHOMIB.

1. Fortola beach resort spoils you with a choice of deluxe tropical accommodations, the
Island’s finest food and nearly a mile of secluded beach [E.Gorey, N.Y.,
Jan.1993:p.43].

2. Twenty years of romance make a woman look like a ruin; but twenty years of
marriage make her something like a public building [O.Wilde, 17°89].

3. England is a paradise for women, and hell for horses: Italy a paradise for horses, hell
for women, as the proverb goes [R.Burton, Q : 58].

4. It s a statistical fact that the wicked word is harder to reach hell than the righteous do
to enter heaven [J.Billings, T.:62].

5. Marriage is the waste-paper basket of the emotions [S.Webb, Q.:267].

CrunicTnyHi 3aco0u, MO BUKOPHCTOBYIOTECS MT® st CTBOPEHHS T'yMOPHCTHYHOTO

e(eKTy, Io3HaueH1 pi3HOMAHITHICTIO Tak, y HACTYIHUX NPUKJIaJaX CTUIICTUYHI BKpAIJICHHS HE

€ TIOOJJMHOKMMH papUTETaMH, BOHH BiJ3HAYEH1 CTUIIICTUYHOIO aTpakiiieto (auB. Tabn.8 )

PEAJIIBALIIA CTUJIICTUYHOI ATPAKIIII B AT'B
Tabmms 8

1 | Spoils you with a choice of deluxe tropical accommodations, a | irony, oxymoron

mile of secluded beach hyperbole, reversed
epithet
2 | Twenty years of romance... twenty years of marriage parallel constructions,

Twenty years of romance make a woman look like a ruin; but | metaphors,




twenty years of marriage make her something like a public | similes

building
3 | England is a paradise for women, and hell for horses: Italy a | antithesis,
paradise for horses, hell for women parallel constructions,
repetition

4 | It is a statistical fact ...word... to reach hell than the righteous... | emphatic phrase,

enter heaven simile, metaphor
repetition
5 | the waste-paper basket of the emotions extended metaphor

AI'B € moxiiHUMHU BiJl 1HIIMX TEKCTIB 1 CTPYKTYp, B 3HAUCHHAX SKUX 3a(iKCOBaHUMN
nornepeaHiit mocsin comiymy. AI'B — 1e TekcTH-IepuBaTH, YTBOPEHI IUIIXOM MEPECTAaHOBKU U
3aMiHM TOMIKOBHX CJiB, BHUKOPHCTAHHS BKpAaIUICHb, a TaKOXX CEMaHTHYHOTO 3CYBY BilI
CepHO3HOr0 70 HECepHO3HOro, BiJ] MPAKTUYHOIO JO HENPAKTUYHOrO, BiJ Y3YyalbHOTO M0
HETPaJMIIIIHOTO.

AI'B, sKx 1 MOXiJIHI CIOBa, CTBOPIOIOTHCS 32 JOMOMOIOI0 CKOPOUYEHHS, MPOJIOHTAIIl Ta
rimepceMaHTH3aIl1.

A profit is not without honour, save in his own country, and in his own house /Bible/ —
There is no prophet in the native country /proverb/.

Here all-day-round service /advertisement/ — All-day-round service, but now /variant/.

When everyone is somebody. Then no one’s anybody [H.Gilbert, Q:p.107].

I only took the regular course... the different braches of Arithmetic — Ambition,
Disctraction, Uglification and Dersion [L.Carrol, Q.:63].

You see it’s like a portmanteau — there are two meanings fixed up into one word
[L.Carrol, Q.:64].

Martepianom g AI'B MoxyTh ciayryBaTH 1 He3adikcoBaHl B MHUCbMOBIM (OpMI TEKCTH.
AI'B B TakoMy BHIaJIKy HE MarOTh MAcCMOPTU30BAaHMX BHUXIAHHUX IMOCHUJIAHb, BOHH CaMOCTIHHO
00IrparoTh ICHYIOUMH COLiaIbHUH Ta JIHIBICTUYHUHN JOCBII.

Never take advice. Do everything you were told not to do, to break away from the
tyranny of the past [B.Shaw, V.:134].

Life is far too important a thing to talk seriously about [O.Wilde, 1:99].

I am too old to be interested in anybody even in myself [B.Shaw, V.:134].

[TosiBi AI'B nepenyBaB TBOpuUMii MOYAaTOK, aBTOPCHKI 1HTEHIIIT BUPA3UTH HOBI CY/KEHHS,
MNOJUTUTUCH 3 MapTHEPaMHU 1HTEJIEKTYaJbHOIO 3HAX1JKOI0, BIJIMHYTH Ha MOBEIIHKY ajapecaTa —

BU3BATU Y HBOT'O HOCMiH_IKy, JOIIOMOI'TH 3p03}/'MiTI/I 5 OI_IiHI/ITI/I 3a0aBHE AYMKOMOBJICHHH.




ABTOpH TYMOPUCTUYHHMX BHUCJIOBJIIOBAaHb MPOTHO3YIOTh KOpJaoHUW AI'B, okpecioroTh
HOro TeMaTU4Hy CIIJIBHICTH, BIIOMPAIOTh aJeKBaTHI MOBHI 3acobu s peanizanii MT®. B AI'B
HE BIJATBOPIOIOTHCS BCl JIAHITIOTH aBTOPCHKOTO 3aayMy, YoMy, 0€3 CyMHIBY, 3000B’si3ye o0cCsT
X TEKCTiB 1 BUcoka kommpecis AI'B. IIpu nupomy ,,cMucinoni mmapuau” AI'B nposBisiroTeCs B
mapkepax MT®: B pedepeHTax IYMKOMOBJICHHI, B TOINIKOBHX CIJIOBaX, B IIOBTOpaX, B
ABTOPCHKUX KOMEHTapsX i CTPYKTYpHO-KOMIIO3MLINWHIN mpeacTaBieHocTi mux TekcTiB. B AT'B
YacTilll 32 BCe 00IrpyeThest OJUH pedepeHt.

Accuracy only means discovering the relation of your will to facts to save trouble
[B.Shaw, V.:134].

To love oneself is the beginning of a life-long romance [O.Wilde, 1:94].

MT® moxe OyTh BUKOpHCTaHA ¥ JBOMa pedepeHTaMHu B XOAIi Kpocc-pedepeHtrii s
CTBOPEHHS HETPAIUIIIITHOTO OaueHHs 00’ €KTiB JYMKOMOBIJICHHS:

No woman is a genius. Women are decorative sex. They represent the triumph of matter
over mind, just as men represent the triumph of mind over morals [O.Wlde, V:134].

B kpocc-pedepentito MTOD 3anydae it ono3uiiiHi mapu, KOTpi CIyrytoTh (HOHOM HOBOTO
OaveHHs peepeHTiB:

All men are proud of their own children. Some men carry egoism so far that they are even
proud of their own wives [G.Mencken, H.A.:p.96].

When a man wants to murder a tiger, he calls it sport; when the tiger wants to murder him
he calls it ferocity. The distinction between Crime and Justice is no greater [B.Shaw, V:255].

AI'B 3 tproma pedepentamu ckianae aume 40% wmacuBy TekctiB. AI'B 3 yotmpma
pedepentamu 3yctpidaerhes piako (2,3%).

People are fond of blaming valets because no man is a hero to his valet. But it is equally
true that no man is a valet to his hero [B.Shaw, V1:141].

Elephants are smaller than life, but a flea is always larger [J.Swift, 111:49].

Gossip is charming. History is merely gossip. The scandal is gossip made tedious of
morality [O.Wilde, 1:95].

VY wmacuBi posrsiayTux AI'B cmoctepiraetbest witka TeHaeHiis MT® po ekcrumikamii

0JIHOTO 200 JTBOX pedepeHTiB.

a) B aOCOJIIOTHUX YUCIIAaX 0) B yacTuHaX
567 - 1 ped. 56% -1 ped.
366 — 2 ped. 37% - 2 ped.
44 — 3 pedo. 4% - 3 ped.

26 -4 ped. 2,3% - 4 ped.



ABTOpH JOCHII)KYBaHHX BHUCJIOBIIOBaHb MPUAUISIIOTh HAJIEKHY yBary (akTopy ToOIiKa.
BincyrHicts ¢abynu B AI'B 00’€KTHBY€E BUKOPUCTaHHSA TYT METa3HaKa MIORIK 3aMICTb memad.
[Ipu cTBOpEHHI T'YMOPHCTUYHOTO €QeKTy aJpecaHT TBOPUO IiIXOAUTH J0 BHOOpY pedepeHTa,
BUKOPHUCTOBYIOUH TPHU I[bOMY BJIACHUH COLIAJbHUNA Ta JIHTBICTUYHUHN nocBia. Ha BimMiHY Bij
TUTIOBUX TEKCTIB, y AI'B BiZICYyTHI HE TUIBKH KaTEropis XpoOHOTOIA, ajie i KaTeropis 3arojoBKa,
IO BCE X TaKU HE CBIAYUTH MpPO BIJCYTHICTH TEMAaTHYHOI OpieHTalii TeKCTy. BimcyTHicTh
3aroJjioBKa (30BHIIIHBOTO KOMIIPECOBAHOTO TEKCTY IO BiJHOIIEHHIO JO BJIACHE TEKCTY) HOCHUTh
BEJIbMHU 1JTIO30pHUN XapakTep, Tak sAK (PyHKIIiI0 3arojioBKy B ymMmoBax AI'B BUKOHYIOTH TOIIKOBI
OJIMHUIII:

The only way to get rid of temptation is to yield to it [O.Wilde, V:99].

If a great man could make us understand him, we should hang him [B.Shaw, V:258].

Temarnune posmizHanHs AI'B B ocHOBHOMY 3[iICHIOETBCS B IOYATKOBUX OJOKaX, y
HaCTYIHHX OJIoKax BepOani3yeThcs 3a0aBHE aBTOPChKE OCMUCIICHHS pedepeHTa. 3 mornepeHboro
iH(pOpMaIi€l0 KOPENMIOITh MOIU(IKaTOPH-aHTHIIEJCHTH IOPOJIKYBAHOTO JTYMKOMOBJICHHS.
3ragani moamdikaTopu iHINIIOIOTH PO3TOPTAaHHS BHCJIOBIIOBaHb, BOHM € craptoM MTOD y
noBepxHeBiii cTpykrypi AI'B. Ilepme BuKOpHCTaHHS CIiB B HOMIHATUBHOMY JIAHITFOKKY
mijzkasye MOBHMH JOCBiN aapecanTa. HacTymHe 37iCHIOETBCS 3TiTHO 3 MOBOTBOPYUM XHCTOM
ocTtaHHbOr0. MoaudikaTop oTpuMye po3’sicHeHHs B Mapkepax MT®, BuOip SKUX 3aJeKUTh BiJ
xapaktepy pedepeHnTa, ioro crarycy B COILiyMi, a TaKOXX BiJ 1HTEHIIH Ta 3/110HOCTEH aBTOpAa.
Tomikosi cnoBa B AI'B opieHTOBaHI Ha OJIHY TEMY.

He gave her a look you could have poured on waffle [L.Rardner, F.:6].

I'lost a good secretary and found a louse cook [F.Laguardia, F.:7].

The way to fight a woman is with your hat. Grab it and run [G.Barrymore, F.:6].

A celebrity is one who is known to many persons he is glad he doesn’t know
[G.Mencken, F.:12].

MoHoOTOMIsI OCTAHHFOTO BUCIIOBIIFOBAHHS MMO3HAUCHA MapKEpaMU JIAHIIOKKA a celebrity-
one-who-he-he. CnoBo celebrity  BUCTyNae aHTELUEHIEHTOM, IO Ma€ IpUTAMaHHE HOMY
3Ha4YeHHA. 3a JIOTMIOMOIOI0 HOMIHAaTMBHOTO JaHIokka MT® akrTyanizye Tema-peMaTHUHY
HOCHIIOBHICTh. [H(pOpMarliifHi LEeHTpH BHUKOPUCTOBYIOThCS MT® s  cHiBBIIHECEHOCTI
ABTOPCHKHX CTpaTeriil 3 pokycoMm 1 TUKTYMOM. 30Ha TEMU CIiBBiIHECEHA 3 (OKYycOM. 30HA peMu
— 3 JIUKTYMOM, 13 cy0’eKTHUBHMM OadeHHsM pedepeHTta. [Ipecynmnosunis Sk CymKEHHS PO
pedepenTa nependavae HaIBHICTh B peUEHHI IHTPOAYKTA, 10 BBOJUTHCSA 3 METOIO PO3TOPTaHHS
HOBOI1 iH(popmaii. [Ipecynmnosuiiis B yMoBax >kapTiBIMBUX BUCJIOBIIOBAHb € aKTOM CEMaHTUYHOT

pedepeHtIii, cIyrye OCHOBOI Il BUHUKHEHHS 1HJAMKATOPIB HOBOTO OAQueHHsS KapTHH CBITY.



TomikoBo ,,3apsmxeHuMu’” B AI'B BUCTymaroTh COBa, CIOBOCTIOJNYYECHHS Ta pEUeHHS (IUB.
Ta61.9)
[MPEJCTABJIEHICTbH TOITIKOBUX OAUHULIb B AT'B

Tabmuus 9
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Love is the delightful interval between meeting a beautiful girl and discovering that she
looks like a haddock [G.Barrymore, F.:4].

When a man acts he is a puppet. When he describes he is a poet [O.Wilde, 1:91].

A woman’s fondest wish is to be weighed and found wanting [W.Winchell, F.:10].

Takum unHOM, 3 camoro nodatky MT® mposiBise cebe npu mo3HaueHHi Tomiky AI'B,
fioro omoBieHH1 Ta pernpesenranii. Tonik B AI'B Moke mo3Ha4aTuCh HaMIpHO 3a JIOTIOMOTOIO
MOBTOPIOBAHUX B TEKCTI MOBHUX €JIEMEHTIB.

1. The world of the happy is quite another than the world of the unhappy

[L.Wittgenstein, Q.:273].

2. A fool at forty is a fool indeed [J.Florio, Q.:280].

3. Roseis arose is arose is a rose [G.Stein, Q.:245].

4. When an Englishman is sentimental he behaves very much as an Irishman does when

he is drunk [B.Shaw, V1:136].



[TosTop iHTErpye BUpa3 /world-world, happy-unhappy, fool-fool, rose-rose/, Bkaszye Ha Tomiku
AI'B (1,2,3,4), BxuBaeTbcs B KoMmIuiekci 3 iHmmMu 3acobamu MT®. Ilop. B mpuknam 4
HOMiHATUBHI JaHItoxkKH Englishman — heq), an Irishman — hep) BximtouaroTsca B Ipy 3
Mopdemamu man,man, cyocturyramu hey — hep) 1 mapanensHuMHU KOHCTpyKuUisimu /when
...when/.

TomikoBi croBa € o) yHKIIOHAIEHUMHU, BOHH BUKOHYIOTh JICKiTbKa (QyHKITIH.

In America there are two classes of travel — first class and with children [R.Benchley,
F.:11].

VY 1upoMy NpUKIAAL CIOBO classes BUKOHYE BOJAHOYAC TOIMIKOBY, TEKCTOYTBOPIOIOUY Ta
MOBOTBOpUYY (YHKIIi: BOHO BKa3y€e Ha MpeAMET TyMKH, BUCTymae mapkepoM MTO, 3B’s3ye
TEKCT B OJIHO LIiJIE:

Two classes — first class — class /with children.

TomikoB1 CI0Ba BUKOHYIOTh TaKOX CUTHAJIbHY (DYHKIIIIO, BOHH ,,HACTPOIOIOTH ,, aJIpecara
Ha TeMY, TOTYIOTh HOTO JI0 ,,TPUTOJIOMILIMBOTO” 320aBHOTO TyMKOMOBIICHHS.

Diamonds are girl’s best friends [A.Loos, F.:14].

A richman is nothing but a poor man with money [W.Fields, F.:15].

I never knew a girl who was ruined by a book [J.Walker, F.:16].

OOMexeHHH  00CSAT  TEKCTy,  KOIMIIPECOBaHI  pO3AYMH,  I[UIECIPSIMOBAHICTh
BHCJIOBJIIOBAaHHS 00YMOBIIOIOTH MoOHOoTomito AI'B. Tekcram Manoro ’xaHpy He IpuUTaMaHHa
HOJITONIYHICTh. BBe1eHHS 1eKIJIbKOX TOMIKIB B OJIHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI OPOAXKYBaJIo O 3HAUH1
YCKJIQJIHEHHS U1 OCMUCJICHHSI aBTOPChKOTro 3aaymy. IIponornanist AI'B nmopoxye 3011bLIeHHS
MOBTOPIB, CIYTye 3ac000M Koresii, 00’ €JHaHHS TEKCTY HAaBKOJIO CHUIBHOIO TOIIKY.

What is the difference between literature and journalism? Journalism is unreadable, and
literature is not read. That is all [O.Wilde, 1:92].

Fashion is what one wears oneself. What is unfashionable is what other people wear
[0.Wilde, 1:92].

Mopdemuuit nosrop fashion (B ocranHboMy AI'B) BUKOPUCTOBYETHCSI B OAHOMY Psfl 3
IPOCTUM JUCTaHTHUM IOBTOPOM what, wear, a TaKOX 3 NapajeIbHUMU KOHCTpYKUisMU (what
one wears — what other people wear). ITloBropu nomomaraiorb MT® BHpa3uTH aBTOPCHKY
JYMKY, 1110 BIAPI3HAETHCS B1J 3aralbHONPUMHATO].

Nothing is serious except passion. The Intellect is not a serious thing, and never has been.
It is an instrument on which one plays, that is all. The only serious form of intellect I know is the

British intellect and the British intellect illiterates play the drum [O.Wilde, 1:94].



B AI'B mopdemHi /nothing-thing/, nipocrti /serious-play-intellect/, nexcwasi /intellect-it-
instrument-which-drum,; one illiterates/ TIOBTOpH KOMIUIEKCHO OMOBIIIIOTH JYMKY IIPO
TPUBIAJIBLHICTD PO3YyMY, B3araii, i OpUTaHCHKOTO IHTENEKTY, 30KpeMa.

[[Inpokwmii CreKTp MOBTOPIB (JEKCHYHHUM, CTPYKTYPHUH, 3BUYAMHHM, NTepU(PACTUIHUH,
CHHOHIMIYHWN, KOHTAKTHUH, AUCTAHTHHH, MOPHEMHHH, CEMAaHTHYHHA Ta 1H.) CBIAYHUTH TMPO
komrpecito AI'B, mpo 3HayHe HaBaHTAXXECHHS I 3HAYUMICTb KOKHOTO €JIEMEHTY, SIKUH CTBOPIOE
IpOCTip JUIst 00IrpyBaHHS AYMKH.

Imagination is the beginning of creation. You imagine what you desire; you will what
you imagine; and at last you create what you will [O.Wilde, 1:94].

Y msomy AI'B MT® BuxopucroBye mMopdpeMHUN TOBTOp /imagination — imagine —
imagine; creation — create/, SKAii TIOCUIIIOETBCS JICKCUUHUM /desire — will — will/ Ta mpocTum
MOBTOPOM /you — you — you, what — what — what/. JlanioroBuii nigxsar /imagine — desire — will
— imagine — create — will/, 1TIOCTpy€e HAIJIMIIKOBY pealli3alliio ceMu OakaHHS.

3BUYATHUHN, MPOCTUN TOBTOP HE CTBOPIOE YCKJIAJAHEHb JIs aapecara, OCOOJMBO IPHU
HasBHOCTI B AI'B ogHOTO pedepenTy, a TakoK MpH BiICYTHOCTI OMOHIMIYHUX PSIIIB.

The history of the woman is the history of the worst form of tyranny the world has ever
known — the tyranny of the weak over the strong. It is the only tyranny that lasts [O.Wilde, 1:88].

The only charm of the past is that it is the past [O.Wilde, 1:89].

All trials are trials for one’s life, just as all sentences are sentences of death [O.Wilde,
V1:298].

KoHTakTHI, JMCTAaHTHI TOBTOPH BHUKOPHCTOBYIOTHCS aBTOpaMM JUIsI CTBOPEHHS
MapaIoKCiB 13 3aMKHYTUMH JaHIFO)KKaMU TUITY

A nice man is a man of nasty ideas [ J.Swift, 111:47].

JucranTHUN Ta KOHTakTHMH moBTop /learn ...experience — learn ...experience; man is
man/ BUKOPHCTOBYIOTBCSI TaKOX JJISl TOOYZ0BU TeMa-peMaTUYHOTO JIAHIIIOKKA.

B ymoBax AI'B KOMIOHEHTHM TOBEpXHEBOi CTPYKTYpPU BIAKPUTI JUIsI TPOLECY
rinepceMaHTHU3aIli1, HApOIITyBaHHS CEM.

Most sorts of diversion in men, children and other animals are an imitation of fighting
[J.Swift, 111:47].

B nmanomy AI'B HeomHOpiaHI 3a XapakTEpOM CJOBa TMEPETBOPIOIOTHCS B MOBIICHHEBI
cuHOHIMHU /men, children :: animals/ B ymoBax By3bKOTO KOHTEKCTY — an imitation of fighting.

VY ¢okyci MT® 3HaxoIUThCS B OCHOBHOMY CceMaHTH4Ha cdepa , moauHa”. Fools must
be governed according to their fooly, and not to a wisdom they do not possess [B.Shaw,

V1:137].



Love is a gross exaggeration of the difference between one person and every else
[B.Shaw, V1:138].

A lifetime of happiness. No man alive could bear it:it would be hell on earth [B.Shaw,
VI:51].

Bucoka antpononenTpuuHicte AI'B miaTBepIKYEThCS TEMATHYHOK TPEACTABICHICTIO
pedepeHTiB, cepel SIKUX 0COOMBO BUIUISIIOTHCS TTO3HAYCHHS JIFOJIeH /a/, iX il /0/ Ta BiTHOCHHU
/B/ (muB. Ta6mn. 10)

TEMATHUYHE ITPEJICTABJIEHHA PE®EPEHTIB B AT'B

Tabmauus 10

60% 57%
52% 52%
50% | | [ ]

40% +

(o) o
32_/0 30% 32_/0
30% —

20% 16% 16%

13%
10% | —

0%

a) CTOCYHKH MIX JIFOJIbMU 0) mii monei B) MIO3HAUEHHS JIIOIeH

VY mnpomneci Bukopuctanus MT® B ymoBax AI'B ocoOnuBuii iHTepec BHUKIMKAIOThH
MIOBEPXHEBI CTPYKTYPH PI3HUX THIIIB JIOTEIHUX pO3MipKOBYBaHb. ¥ MacuBi AI'B, B ocHOBHOMY,
peali3yloTbcs CTBEP/KYBaJIbHI PO3MIPKOBYBaHHS, 32 HUMHU HAYTh HETaTHBHI, NMUTalbHI Ta

iMIIepaTUBHI BUCIOBIMOBaHHs (quB. Tabm. 11).



I[MPEACTABJIEHICTh MOBJIEHHEBHUX AKTIB B AI'B
Taomuus 11
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JluxoToMisi HEraTUBHICTh-aipMaTUBHICTh 3aKiajeHa Oe3nocepenHbo y npupoai AI'B,
pealizylouux CIiBpPO3MIPHICTh PeaJbHOT0-1ippeaTbHOro, Cepilo3HOr0-HeCepHo3HOT0, JIOTIYHOTO-
QJIOT1YHOTO.

It is spectator and not life, that art really mirrors [O.Wilde, V:78].

Nowadays it is only the unreadable that occurs [O.Wilde, 1:94].

Nothing is so dangerous as being quite too modern: one is apt to grow old-fashioned quite
suddenly [O. Wilde, 1:99].

[Tosie HEraTUBHOCTI MpeACTaBIeHEe OAUHUIISIMU MOP(QEMHOTO I JIEKCUYHOTO PiBHIB.

There’s none so blind as they that won’t see [J. Swift, T.22].

Bachelors know more about women than married men; if they didn’t they’d married too
[G.Mencken.H.A:95].

Once [ make up my mind, I’'m full of indecision [J. Swift, T.:30].



Conscience is a mother —in-law whose visit never ends [G. Mencken, T.:38].

We hardly find any persons of good sense save those who agree with us [La
Rochefoucauld, T.:9].

Every man desires to live long, but no man would be old [J. Swift, T.:20].

To succeed in the world it is not enough to be stupid, you must be well-married [F.
Voltaire, T.:15].

Jests that give pains are no jests [M. Cervantes, T.:96].

Don’t knock the weather; nine-tenth of the people couldn’t start a conversation if it didn’t
change once in a while [Kin K.Hubbard, T.:154].

Hecemantuzanis less, least crpusie iX BKIIIOYEHHIO B TApaJAUTMy HETaTUBHOCTI.

I have known some men possesses of good qualities which were very serviceable to other
but useless to themselves [J.Swift, 111:46].

Nothing is so firmly believed as what we least know [M.Montaigne, T.:21].

AI'B BiZIpi3HAIOTBCS TEKCTOBOIO IOJIHETATUBHICTIO. HaaMipHICTP MOBHUX OJUHHIID
HETaTHBHOI CEMaHTHKU BUKOPUCTOBYEThbct MT® 3 MeTOI0 3amepedeHHs MonepeIHboro JOCBiYy,
a TaKOoX JUIs JOTCITHOTO TPAKTYBAHHSI MPUIHSATUX KOHIICTITIB.

1. In a very ugly and sensible age, the arts borrow, not from life but from each

other [O.Wilde, 1:92].

2. Nothing is worth doing except what the word says is impossible [ O.Wilde,
1:94].
3. If the men wits and genius would resolve never top complain in their works of

critics and destructors, the next age would not know that they ever had any

[J.Swift, 111:48].

4. A man may be fool and not know it — but not if he is married [G.Mencken,
H.A.:96].
5. It is very romantic to be in love but there is nothing romantic about a definite

proposal. Why one may be accepted [O.Wilde, 111:14].

EmdarnynicTh iHiLIaTbHOT YaCTUHY NPUKIaLy S5 HiBemoeTbess MT® 3a qonoMororo ciioBa
nothing, TyT crocTepira€Tbcsi 3amepeueHHs MiJBUINEHOI TOHAIBHOCTI. B mose HeratuBHOCTI
MT® MoxyTh 3aTydaTucs CI0Ba 31 CKPUTOIO HETaTHUBHOIO KOHOTAIIEIO.

A little sincerity is a danger thing and a great deal of it is absolutely fatal...What people
call insincerity is simply a method by which we can multiply out personalities [O.Wilde, 1:95].

Jlo rpynH IMOJIIHETaTUBHOCTI HaJleXkKaTh TaKOXK IMIIEPAaTUBH, 3a JOMOMOrorw skux MTO

3IMCHIOE PEBEPCII0, O0IrPYBaHHS CTAOUIBHOI TyMKH a00 KOHIIETITY.



Do not love your neighbour as yourself. If you are on good terms with yourself it is an
impertinence; if on bad, an injury [B.Shaw, V:251].

MT® BUKOPHUCTOBYE TAKOX 1 CTUIIICTUYHUHN MPUIOM aHTHUTE3H, SIK B3a€MHE 3arlepeueHHs
MIpPKYBaHb.

The bride at the altar: ”At last! At last!”

The bridegroom: “Too fast! Too late!” [G.Mencken, H.A.:93].

SlckpaBa excrpecist pearnizyerscsi B AI'B He Tibku B CIOHYKalIbHUX, adipMaTUBHUX /TIpU
KOHCTaTyBaHHI (paKTiB/ peUeHHSX, aJie TAKOXK 1 B 3alTUTAaHHSX.

The greatest obstacle of the emancipation of woman? — Lust [B.Shaw. V1:140].

Y HacTymHOMY pEYeHHI JIOTEIHICTh HAICKUTH BIAMOBINI Ha 3aUTaHHS. B 3aiiMEHHUKOBHX
NUTAJBHUX PEUCHHSIX MOXKe OyTH MpOIMO3WIiifHa cXeMa BiJMOBii, sKa EKCIUIIKYE Te, IpOo M0
3alUTYIOTh HETPAIULIIHO, ParTOBO Ta JOTEMHO.

What is the difference between literature and journalism? Journalism is unreadable, and
literature is not read that is all [O.Wilde, 1:92].

More marriages are ruined nowadays by the common sense of the husband than by
anything else. How can a woman be expected to be happy with a man who insists on treating her
as if she were perfectly rational being? [O.Wilde, 1:89].

CyrecTuBHMI BIUIMB TWTaHHSA MOXXE BCTYNAaTH B KOH(MIIKT 3 HE PHUTOPHUCTUYHUM,
PO3IUTUBYATUM XapaKTEPOM BIJIOBIJI, IO MOPOHKY€E 0Ararorojoccst B MOIIYKax CEPHO3HOTO,
ICTUHHOTO.

What is truth? In matters of religion, it is simply the opinion that has survived, in the matter
of science, it is the ultimate sensation. In matters of art, it is one’s last word [O.Wilde, 1:96]

Buxopuctanuss MT® emdpaTHuHUX 1 OUTAIBHUX KOHCTPYKLIM poOuth AI'B Oinbin
EeMOILIIMHUMHU ¥ eKCIPEeCUBHUMH, IO € SCKPaBUM TMOKA3HWKOM IHTEerpaiii emoIiifHoi Ta
eKCIpecuBHOI (YHKIIH, IX iHTerparii B mpolieci peaizaiii 'yMOPUCTUYHOTO e(eKTy.

VHiBEpCaIbHOIO PHUCOI0 TOBEpPXHEBOI CTPYyKTypu AI'B € HasgBHICTP TEMaTHYHHX 1
pematnyHux 30H, B sfkux MT® cnenugiyHo peanizye cBoe mpu3HAueHHA. B TepmiHax
CHUHTAKCHUCY, 3TiIHO criocTepekeHb B.Maresiyca, ,,JeMa cooOILIeHNs, KaK MPaBUIIO , BEIpaxaeTcs
rpaMMaTU4ecKUM  TOJJIeKAIIMM, a  BaXHEHIIyI0 4YacTh  COOOIIEHHS  MpPEICTaBiseT
rpaMmaTH4ecKoe ckazyemoe ,, (Maresnyc, 1989:20). IlocmigoBHICTH B aHTIIMCHKIM MOBi, Ha
BIJIMIHY BiJl HIMELIbKOI Ta YE€CHKO1, BII3HAUEHO PUTOPUCTUYHOIO cXeMOlo TeMa — peMa. [loniOHa
aKTyamizaiis € xapakrepHowo ansi AI'B, mo gocmimkytorses. Temo-pemarnyna (TP) Ta pemo-
tematnuHa (PT) mocnimoBHicTh 30H B AI'B He Bipi3HsA€ThCS BiJ 3arajlbHOI TEHIEHINT
anrniicekoi MmoBu. B MacuBi AI'B TP nocniioBHICTh npeacTaBieHa B 9 pasiB yacrime, Hix PT.

(muB. Tab1.12)



TEMO-PEMATUYHA TA PEMO-TEMATHUYHA ITPEACTABJIEHICTDL AI'B

Tabnuus 12

IMocmizoBHICTE [Tpuknamu O.Yaiinsa | b.lloy JIx.CidT

bnokis

TP The books which the world calls | 360 280 260
immoral are books which show world
its own shame. [O. Wilde, V:340]

PT It is so easy to convert others. It is so | 55 30 15
difficult to convert oneself. [O. Wilde,
1:94] 415 310 275

[Tepeortinka pedepeHTiB 3miicHIOETEcs MT® y BUCIOBIIOBAHHSX, MO0 CKIATAIOTHCS B

OCHOBHOMY 3 0JTHOTO 200 1BOX peyeHb. (nuB. Tabm.13)

CHUHTAKCHUYHA ITPEJACTABJIEHICTDH AI'B

Tabmums 13
KinbkicTh peueHb O.Vaiinba b.Illoy JIx.CaidT
OJIHE PEUYCHHS 179 210 225
JIBa PEUCHHS 148 85 40
TPU PEUEHHS 64 10 55
YOTHUPU PEUECHHS 16 8 5
I’ SITh pEYCHb 8 5 -
VYcworo 415 310 275

VY mpormeci ocMHCIEHHS pe(epeHTIB BHUKOPHCTOBYIOThCS SK MapajienbHi (a), Tak 1

KyMyJnsaTuBHI (0) cTpykTypu (nuB.Tabin.14), puTMmiuHa opraHizalis SKUX Ipernapye NOBEpXHEBE

IMPUKPAIICHHA BUCJIOBJIOBAHHSA, PO3IIUPCHHA MOTro CEMaHTHUKO-CHHTAaKCHYIHOT CTPYKTYpH.

a/ What people call vice is eternal; what they call virtue is mere fashion [B. Shaw,

V1:140].

b/ The lesson intended by an author is hardly ever the lesson the world chooses to learn

from his book [B.Shaw, V:11].

An idle reason lessens the weight of the good ones you have before [J. Swift, 111:46].




IMPEJICTABJIEHICTD ITAPAJIEJIbBHUX I KYMVYJIAAITUBHUX JIAHIFOXKIB B AI'B
Tabmuus 14

TUIT O.Vaiinpg b.Illoy JUk.CBiT
[TapanenbHi Most people are | 23 20 25
JIAHITIOKKH other people.

Their  thoughts
are some one
else’s  opinions,
their lives are
mimicry, their
passions are
quotations.

[0. Wilde, 1:96]

KymynstusHi If you begin to | 30 39 30
JAHIIOKKA sacrifice to those
you love, you
will end by
hating those to
whom you have
sacrificed
yourself. [B.
Shaw, 11:139]

53% 59% 55%

[TapanenbHi KOHCTPYKIiT BUKOPUCTOBYIOTHCS, B OCHOBHOMY, B Iapajokcax, Kpocc-
pedepeHiisax 1 CTBOPEHHs MOCHIaHb J0TEIHOT0, HOBOTO, 00pa3HOro OayeHHs KapTHHU CBITY.
KymMynaTuBHI JAHIIO)KKM BUKOPUCTOBYIOTBCS JUI  PO3’SICHEHHS MPUYMHHO-HACIIIKOBUX
aCTIeKTIB peMaTUYHOTO TpecTaBiIeHHs pedepenta. [lopsa 3 mapaneabHUMU i KyMYJISITHBHUMHU
cTpykTtypamu B AI'B BHOKpeMiIt0r0ThCS eM(paTudH1 CTPYKTYPH.

Cepen em@paTHYHUX CTPYKTYp, IO BHUKOPHUCTOBYIOThCS B MT®, BUALIAIOTHCS
CUHTAKCUYHI OJWHHUIII TUITY

It is very romantic, it takes..., it is the..., nothing looks so..., nothing is serious except,

it is only..., it is so easy..., it is so difficult..., nothing is worth doing except, it is a very



dangerous thing..., itis absurd to ..., duty is what..., nothing is so dangerous as..., there is no
more dangerous symptom..., it is sometimes necessary... .
Hanpukian:
1. It is the spectator, and not life, that art really mirrors. [O. Wilde, 1:91]
2. The only way to get rid of a temptation is to yield to it. [O.Wilde, 1:92]
3. The only difference between the saint and the sinner is that every saint has a past, and
every sinner has a future. [O.Wilde, V:99]

4. Nowadays it is only the readable that occurs. [O.Wilde, 1:94]

5. It is a very dangerous thing to listen. If one listens one may be convinced, and a man
who allows himself to be convinced by an argument is a thoroughly unreasonable
person. [O. Wilde, 1:97]

EmdaTtnuni KOHCTpyKIii peamizyloTbes B 1HTpoAyKTuBHIA uyacTuHi AI'B. Emdaruunicts
(mpuknam S5) TOCHIIOETBCS 3aBASKH IOBTOpIOBaHHIO ciiB (convinced, to listen, one),
OMOHIMIYHOTO B)KMBaHHs 3aiiMEHHUKIB (one, one) i KyMYJISITHBHUX JIAHIFOKKIB 3 IiAXBAaTOM
(listen — listens — convinced — convinced).

[IponoHroBanuii HOMIHATUBHUN JIaHLIOKOK (one — one — a man — who — himself —
unreasonable person) maiictepHo o6irpac MT® 3 pomiHanTHUM one. ['pa KOHCTpPyKIisSIMU U
dopmamu mae 3mory MT®D cemanTH3yBaTh 3HaUCHHS ,,unreasonable person”.

Putm AI'B 3aGesneuyetbcss MT® nuisixom nocuiaHHd Ha HOMIHAIIl KOHTPAaCTHUX
€JIEMEHTIB, OMOBJICHHS SIKUX 3JIHCHIOETHCS IIJISIXOM YacTKOBO a0 MOBHICTIO 30allaHCOBAaHHMX
KOHCTpyKLiH, Hanpukiaz: The soul is born old but grows young. That is the comedy of life. The
body is born young and grows old. That is life’s tragedy [O. Wilde, 1:97].

All women become like their mothers. That is their tragedy. No man does. That its his
[B.Shaw, V1:93].

[TapanenbHi KOHCTPYKLII MOXYTh 30epiratu sk JEKCHYHi, TaK 1 CHHTaKCH4YHI MOBTOPH,
Bl yacTkoBHX 10 mmoBHHUX. I never wonder to see men wicked, but I often wonder to see them
not ashamed [J.Swift, 111:48].

bnaro3Byunicte AI'B moxe pocsratucs MT® nuisxomM 0coOauBOro (GpOHETMYHOTO
napaesizmMy, HalpHKJIaJ, aliTepalii Ta aCOHaHCY.

Vision is the art of seeing things invisible [J. Swift. 111:47].

Taxum unnoMm, B AI'B mapaneni3m, y HIMpOKOMY PO3YMiHHI LIbOTO CJIOBa, € TTOKa30BUM
mapkepoM MT®. AI'B, B akux MT® inTerpyerbes 3 IHIIUMH (QYHKIIISIMHU, YTBOPIOE Mapajurmy
TEKCTIB, 10 (YHKIIOHYIOTh B POJIi €KCIUTIKAaTOpiB 1 BU3HaueHb pedepentiB. Pedepentamu B
AI'B mMoxyTh OyTH SK AyMKH, Tak 1 cioBa. B npomy pa3i MT® 3anyuaetscs 10 ,,MOBHOI Ipu”

(Bemckas, 1981:199). B Tekcrax-ekcmiikaropax pedepeHTH OTPUMYIOTh HOBY T'YMOPHUCTHYHY,



HETPaAMIIIIHY OILIHKY, IO BiAPI3HAETHCS BiJl ICHYI0UOi B comiymi. L{i TekcTH Big3HAYEHI 3HAYHO
OUITBIIIOI0 TPOJIOHTOBAHICTIO,HIJK TEKCTH-BU3HAYCHHS.

The reason why so few marriages are happy, is, because young ladies spend their time in
making nests, not in making cages [J. Swift, 111:46].

Women are fascinatingly willful set. Every woman is a rebel and usually in wild revolt
against herself [O. Wilde, 1:89].

TekcTu-ekCcIulikaTopy 3a YacTOTOK peanmizaimii 3aiiMaloTh Mepiie Micle, 1o

MiATBEPDKYEThCS aHamizoM Al'B aHrmiiChKHX 1 aMepUKaHCHKUX aBTOPIB (auB. Tadim.15,16).

TUTIOJIOT TSI AHTJIIMCBbKUX ATB
Tabmuus 15
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TUTIOJIOI'TI AMEPUKAHCHKUX AI'B
Tabauus 16
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3 MeTOI0 CTBOPEHHS OOpa3HOro ysBIEHHA Ipo pedepeHTa B TeKcTax-ekcrulikaropax MTO
BUKOPHUCTOBYE PO3IIUPEH] METAPOPH TUITY

Definition of a good mother: one who loves her child almost as much as a little girl loves
her doll [G.Mencken, H.A.:93].

Man is an embodied paradox, a bundle of contradictions [Ch. Colton, Q.:76].

Gossip is a sort of smoke that comes from the dirty tobacco-pipes of those who diffuse it :
it proves nothing but the bad taste of the smoker [G. Eliot, Q.:92].

Love is a gross exaggeration of the difference between one person and everybody else [B.
Shaw, V1:138].

AHani3 TeKCTIB-BU3HAYEHb I'yMOPUCTUYHOI TOHAJIBHOCTI MoOKa3ye, mo MT® B mporect
CTBOPEHHS TapaJIOKCIB BUKOPHUCTOBYE, K 1 B iHmUX THmax AI'B, rpy aymxoro (oGpa3Horo Ta
HeoOpa3Hoto). B 1ux Tekcrax BepOani3yloThCsl HEOUiKYBaHi acolianii THITY

Conscience and cowardice are really the same things. Conscience is the trade name of the
firm. [O. Wilde, V:85]

Woman is at once the serpent, the apple — and the bellyache [G. Mencken, H.A.:94].

Hymku-iHHoBatii B AI'B marepianizyroTbes IUIIXOM CyMICHOI TpH JTyMKOIO/ TIOCBIJIOM, 3
OoJHOro OOKYy, 1 MOBHUMM OAMHHUIIMHM , 3 iHmIoro. KommiekcHa peaii3aiis HOBUX JTYMOK
(OayeHb), KOHLENTIB CBIIYUTH MPO 1HTEHCUBHY JieBicTh MT® B ymoBax AI'B. CnibHum juis

Bcix TuUmiB AI'B € BBeAeHHS aBTOPCHKOi CyO €KTMBHOI OLIHKHM (CKOpIII — TEPEOLIHKH)



pedepentiB. OO0irpyBaHHS pedepeHTIB 3IIHCHIOETBCS B PYCIi T'YMOPHUCTUYHOI TOHAIBHOCTI.

Bep0OanizoBani B AI'B aymku 3amepedyloTh monepeaHiid couianbHUN / JIHTBICTUYHUN JOCBiN

HOCI1B MOBH.

MogHa rpa BUKOpPHUCTOBYeThC MT® sik okpemMo, Tak 1 CyMICHO, 3 TPOI0 JYMKOIO (IUB.

Ta6:.17). 3aranom BinOyBaeThCs BIAXiA BiJ HOPM, TPAJIHUINH, y3yCy, IIO OOYMOBIIIOE IOSIBY

JIOTEITHOTO, HOBOTO, HEOUiKYBaHOTO, a 3 HUMH - peai3allito TyMOPUCTUIHOTO e(eKTy.

PEAJIIBAILIISI TUITIB I'PU B AT'B
Tabmuus 17

1. We can’t make you rich, but we guarantee to | o6irpyBanHs ciiB, II0 MalOTh OIHAKOBE
keep you well-heeled. 3By4anHs heel::heal

2. How can you stop a dead fish from | rpa 3HauennsM cnoBa smelling

smelling? Cut off his nose [F.Allen, F.:39].

3. California is a nice place to live if — you | California — xapTiBiMBE KOMEHTYBaHHS
happen to be an orange [F.Allen, F.:36]. TOTIOHIMA

4. A very much-married man is the herb of the

Universe [G.Mencken, H.A.:94].

o0OpasHe BXKUBaHHA cI0Ba herb

5. All art is at once surface and symbol. Those
who go beneath the surface do so at their peril.
Those who read the symbol do so at their peril

[0. Wilde, V;78].

rpa cjioBamu, JCKCHUYHUM IIOBTOPOM

6. All animals are equal but some animals are

more equal than others [G.Orwell, Q.:178].

rpa cjioBamu, JEKCUYHUM ITOBTOPOM

I'pa cioBamu Hece 3amano iH(GOPMATUBHOCTI, BOHA YacTO CTBOPIOE €PEKT KamamOypy

(nuB. Tabm. 18)
PEAJIIBALIIS TUITIB I'PU B AT'B
Tabmums 18

I'pa nymMKoro Ta cmoBamu

I'pa cnoBamu

The past is the only dead thing that smells
sweet [E.Thomas, Q.:257].

The report of my death is an exaggeration [M.
Twain, Q.:261].

Goodness, what beautiful diamonds -
“Goodness had nothing to do with it, dearie”
[M.West, Q.:269].

When it is not necessary to change, it is not

necessary to change [L.Falkland, Q.:97].




Though women are angels, yet wedlock’s the | Orthodoxy is my doxy; heterodoxy is another
devil [L.Byron, Q.:58]. man’s doxy [B.Warburton, Q.:266].
The more I see of men, the better I like dogs

[M.Roland, Q.:196].

[Iponiecy mepeTBOpeHHsI KOHBEHIIIMHOT TyMKU B HETPAIUIIIHHY MOKE JIOMIOMOITH HaBITh
OJIHE CJIOBO, IO CTOITh Y HE3BUYHOMY JJIsl HbOTO KOHTEKCTI B AI'B.

Popularity is the crown of laurel which the world puts upon bad art. Whatever is popular
is wrong [O. Wilde, 1:92].

CroBo bad € curnaniom HeowikyBaHOi eKCIUTiKawii moHATTA popularity. Ile cioBo 3MiHIO€
XapaKTep yChbOro BHCIIOBIIIOBaHHS, IEPETBOPIOIOYH HOTO B I0TeHE KOMEHTyBaHHs: Whatever is
popular is wrong. TakuM 4MHOM TpaJuIliiiHE PO3yMiHHS MOMYJISPHOCTI HIBEIIOETHCS B JAHOMY
KOHTEKCTI.

IcHyIOTH TIeBHI TpHWIOMH MOBHOI TpH, SKi B HAHOLIBII 3aralbHOMY BHJI MOXKHA
npencTaBuTH sSK 1) BuOIp HE3BUYHHMX 3ac00iB BUpaXXEHHS Ta 2) MOOYyJOBa CBOEPIIHUX
HECTaHJIaPTHUX OJUHHIIb 32 (popmoro / 3HaueHHsM. [losiBa HECTaHTAPTHUX €IEMEHTIB CBIAYUTH
PO aJanTHUBHICTh MOBH, MPO 3HAYYIIICTh MPOTHPIY MK OOMEKEHHMH pecypcamMu MOBH M
HEOOMEXEHUMH MOKJIMBOCTSIMU 11 BAKOPUCTaHHS.

In two words: im possible. You can include me out [S.Goldwyn, Q.:111].

But where are the snows of yesterday? [F.Villon, Q.:262]

They gave it me for an un-birthday present [L. Carrol, Q.:64].

[TosiBa oka310HaI3MIB I[LOTO TUITY CBIIYUTH PO BETUKI MOKIMBOCTI ISIIBHOCTI JIFOAMHU
B MOBOTBOpYiil kpeatuBHOCTI. [IoKa30BMM € BUKOPUCTaHHS Kpyromoi ne¢iHimii (a) Ta Xia3ma,
HOBTOPY CYMDKHUX CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKILisX (0):

a) The Golden rule is that there are no Golden rule [B.Shaw, q.:238].
Rose is a rose is a rose is a rose [G.Stein, Q.:245].
0) Be wisely worldly be not worldly wise [F.Quarles, Q.:193].
A wit with dunces and a dunce with wits [A.Pope, Q.:184].
Men talk of killing time while time quietly kills them [D.Boucicault, Q.:45].

MT® moxe rpaTté Mopdemamu, CI0BaMU / BUCIOBIIOBAHHSIMHU, HAIIPUKJIA:

When I am good, I’'m very good, but when I’'m bad, I’'m better [M.West, F.:18].

Probable impossibilities are preferred to improbable possibilities [Aristotle, Q.:8].

A dentist at work in his vocation always looks down in the mouth [Prentice, F.:41].

I never worry about diets. The only carrots that interest me are number of carats in a

diamond [M.West, F.:34].




MogHa rpa — (peHOMEH IMaHEeHTHOi cucTteMu MOBH. [Ipu mepexnaai MOBHOI TpH Ha IHIITY
MOBY BiIIITYKYIOTHCS] @aHAJIOT'Y HOBOI CHCTEMH.

[Top.: poc. 1 260306 ceszona bvieaem pocasvim,

Cmewrnugvix ue He bvisaem,
OH dicee cepoya enazonamu u opyeumu yacmsamu «pequy [3perunnes, 1973:173].

AI'B — 1ie kommpecoBaHe, JOTEIHEe KOMEHTYBAaHHSI CTAIUX MOTISAAIB 1 KoHIeniii. AI'B
IHTErpOBaHiI aBTOPCHKUM 33JyMOM 1 BIIPI3HSIOTHCS CHEIU(IYHOI0 MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO.
Mapkepamn MT® y moBepXxHEBil CTPYKTypl BHCTYIAIOTh TOMIKOBI CJIOBa, HOMIHATHBHI Ta
CHHTAaKCUYHI1 CTPYKTYpH, MOJi(QYHKIIIOHAJIBHICTh SIKUX MPOSBIIEThCA B 1HTerpamii MTO 3
KOMYHIKaTUBHOIO Ta IHIIUMH MOBHUMH (yHKIisMHu. [lieBicth MT® mnposBuserbes sK y
TEMaTW4Hii, Tak 1 pemaTnuHii 30Hi AI'B. B Temarmuniii 30HI 3acobamm peamnizanii MTD
BUCTyIMae pedepeHt, MO0 OTPUMaB B PEMATUYHIN 30HI HEOUiIKyBaHE JIOTEIHE IOSICHEHHS.
OpuriHagpbHa JyMKa aBTOpa BepOami3yeTbCcsl NUISIXOM OyKBaJbHOTO #W HEOYKBaJIbHOI'O
BUKOPHUCTAHHS MOBHUX OJIMHUIIb.

JuctuHkTHBHOIO prucoro MT® € eBpuctuyHmMid momyk BepOanbHuUX 3aco0iB. MTO
HiAIOPSAKOBYE coOi MOBY, BpaxoBye ii MOXJIHUBOCTI. O0’€KT MHCII MpeACTaBIeHUN aBTOpaMu
BHCJIOBIIIOBaHb B HEKOHBEHIIIOHAIBHIN (hopmi po3mipkoByBanHa. AI'B cxoxi Ha 3araaku: B AI'B
€ TEKCT, aJieé TIPUXOBaHAa TEXHIKa OCMHCIECHHS, B 3arajkax Ja€ThCs TEXHIKa, aje MPUXOBAHUH

TCKCT.

2.3 Peanizanias MT® B rinu0unnii crpykrypi AI'B

[Tix TTIMOMHHOIO CTPYKTYPOIO PO3YMIIOTH PE3yJbTaT B3a€MO/I1i 3HAU€Hb MOBHHUX OJIMHUIIb
B TekcTi. CMHCIT TEKCTy — SIBHIIE BUCOKOTO PIBHSA, SIKHUM TPEHapyeThCs 1HTETPAII€I0 3MICTY
KOHTEKCTYaJbHOI, CHTyaTUBHOI Ta eHIukioneauuHoi iHpopmanii (Typaesa, 1986:14). B AI'B
dGopMytoThcs HOBI JyMKM, 3a0aBHi i HeTpMBiaibHi. IX HeOyKBajbHe 3HAYEHHS IIPHXOBAHO
E€HIrMaTH4HOIO0, 3araJIkoBoIo JaHicTio AI'B.

AMOIBaJICHTHICTH, IBO3HAYHICTh BUCJIOBIIIOBAaHb BHUKOPHUCTOBYETHCS aBTOPAMH 3 METOIO
JOCATHEHHSI TYMOPUCTUYHOTO edekry. I'ymopucTuuHa ekcrurikamisi pedepeHTta BUIUIMBAE i3
NepeoLiHK (POHOBUX 3HAaHb MOBHOT'O KOJIEKTUBY.

The reason that we like to think so well of others is that we are all afraid for ourselves.
The basis of our optimism is sheer terror [O.Wilde, V:167].

CemaHTHKa J1aHOTO AaBTOPCHKOTO T'YMOPHCTHYHOTO BuUCIOBMOBaHHSA (AI'B) oxomioe
cemH ,,HOBe”, ,,liepeocMuciiene”, ,,3abaBue”, ,,3axommorde”’. I'pa gymkoro B AI'B peamnizyerbes
K TpaJMIIHHUMU 0e300pa3sHuMu (a), Tak 1 HeTpaauIiiHuMu 3acobamu (0). Y mepuiomy

BUIMAJKy HEOYIKyBaHMM, HE TMepeadadyBaHMM € BepOasizalisi MOHATb, $KI HEMOXJIHMBO



CIIIBCTaBUTH, OO €HAHHS OJWHUIIb, SKI HEMOXJIHMBO 00’€IHATH, TOOTO peami3allisi MOBHHX
3ac00iB y HOBOMY KOHTEKCTI.

a) The best cure for insomnia is to get a lot of sleep [W.Fields, T.:33].

What is the answer? ... In that case, what is the question? [G.Stein, Q.:246]

Advice to person’s about to marry. — “Don’t!” [X. Punch, Q.:192]

Education is what survives when what has been learnt has been forgotten [B.Skinner,

Q.:241].

0) Vice-president is a spare tire on the automobile of Government [J.Garner, T.:20].

What is a ship but a prison? [R.Burton, Q.:55] England is a paradise for women, and hell

for horses: Italy a paradise for horses, hell for women [R.Burton, Q.:55].

Marriage is the waste-paper basket of the emotions [S.Webb, Q.:257].

VY npyromy BHIIQJIKy Ipa AYMKOIO 3/IHCHIOETHCS 32 JOMOMOTOI0 CTHIICTUYHUX 3acC00iB,
KOHTEKCTYaJIbHO 3a0apBICHUX OAMHUIG. ,,B ocHOBe Tpomendeckux mexaHu3smMoB AFOU nexut
AHTPONOLIEHTPUUECKUN NpuHIMN 4enoBek — mepa Bemel” (KyOpskosa, 1988:17). bynb-skuit
TPOI CTBOPIOETHCS 3a TMEBHUMH Kpurepissmu. KoHIenTyanbHa KapTWHaA CBITY 3aCHOBaHa Ha
JIOCBI/Ii JIFOJJMHU, @ MOBA FOTYE TE PYCIIO, TIO SIKOMY Te€4e MOTYXXHUH MOTIK TBOPUYOI JYMKH.

B Tekcrax rymopuctudHOi opieHTanii (hOKyCYeThCSl yBara Ha Pi3HOIJIAHOBHUX IOHATTSIX,
oOpa3zax, rpa JYMOK i acoIfiaIiiii J03BOJISIOTh TIePEAATH IMILTIITUTHE.

The first Sunday 1 sang in the church choir, two hundred people changed their

religion [F.Allen, T.:19].

California is a fine place to live in — if you happen to be an orange [F.Allen,

T.:95].

Four be the things I’d been better without: Love, curiosity, freckles and doubt

[D.Parker, Q.:180].

IppeanbhicTh cTBOpeHHs acorianiii (I sang ... people changed their religion; California
...for oranges to live in), HEOAHOPIAHICTH NEPEPAXOBAHUX Y OJTHOMY CIHCKY MOBHHUX OJIMHUIIb
(Love, curiosity, freckles, doubt,women, crushing tax) cayxxate HamiitHuM 3acobom MT® nmus
00irpyBaHHs JYMKOMOBJICHHS.

Jns BuBueHHA cyTHOocTi MT® B ymoBax AI'B rimHum yBaru € asami3 ,,[I€pEHOCHBIX
HOMUHAIMKA /MeTadophl, CHHEKIOXH, METOHHMHHW/, COOTHECEHHOCTH BBICKA3bIBAHHUSI C
y4yacCHUKaMHU KOMMYyHHKaTHUBHOTO akTa” (I'ak, 1989: 14-15). V BTOpMHHUX YTBOPEHHSX, IKUMH €
AI'B, crtumicTuuHi 3ac00M BHUKOPHUCTOBYIOTbCS Ul KOre3ii Ta CTBOPEHHS  IHTErpaTUBHUX
BiHOIIeHb. OcMuCIIeHHsT 00pa3HUX 3aco0iB Jloromarae ajapecary MPOHHUKHYTH B aBTOPCHKE

KOHIENTyalbHe 0aueHHs KapTUH cBITY. CyreCTUBHICTh, IEPEKOHIMBICTh aBTOPCHKUX 3HAX1JIOK €



pe3yJIbTaTOM EBPUCTUYHOTO TIOIIYKY, OMOBIJIEHHAM TBOpYoi JIyMmku. [lomyk anekBaTHHX
00pa3Hux 3ac00iB MOTPedye 3HAYHUX TBOPUHUX 3YCHIIb.

Bumanku MetadopudHOro BXKUBAHHS MOBHUX OIWHUIL 200 ,,3MimaHoi MOBU™ (TEpPMiH
Yoimmeroi) B  ymoBax AI'B wmae xapaktep 3a0aBHOTO KOMEHTYBaHHS pedepeHTIB
JyMKOMOBJICHHSI, SIKI MapKYIOTh OpUTIHAJIBHUNA 33JyM aBTOpa T'YMOPHUCTHYHUX BUCIIOBIIOBAHb.
3a qormomMororo Metadopu aipecaHTd OMOBIISIOTH CBIT HE TAKUM, SIKUH BiH € HACTIPaB]Ii, a TAKUM,
SKMM BOHHM HMOTO caMi ySBIISIOTh. 3 LI€0 METOI aBTOPH MaJHMX TEKCTIB MOCHJIAIOTHCS Ha
pPU30MAaTHYHI BEKTOPH, BUKOPUCTOBYIOTh BEPTUKAJIbHUNA KOHTEKCT, a caMme: MOCHJIaHHS Ha
IMEHa, emi30/1, Moii 3 MioJIOTii, aCTIEKTH KYJIBTYPHOTO, ICTOPHUKO-TITEPATYPHOTO XapaKTepy.
Amnro3ist a AI'B BUKOHYE pOJIb ,,TOCYTUHH, 10 SIKO1 BIMBAETHCS HOBE 3HAUCHHS.

America is the Paradise of women. That is why, like Eve, they are so extremely anxious
to get out of it [O.Wilde, 1:88].

The nineteenth-century dislike of Realism is the rage of Caliban seeing his own face in a
glass [O.Wilde, V:77].

I'epoit m‘ecm B.lllekcmipa ,byps” Kaniban sragyerscss B AI'B He Timbku miis
eKCTparnoJIsAllii, IepeHocy YnuTaya B IHIIY €MO0XY, B fKiil KUB HEBUIbHUK-IUKYH, ajie¢ TaKOXK JJs
CTBOpEHHS1 00pa3HOro OaueHHs JiTepaTypHOi Tedii. 3a JomoMorow Metadopu aBTOp BiANpPaBIIsLE
peruniieara AI'B 1o pednexkTopHOi peanbHOCTI, 10 MOBHOTO (EHOMEHY JBO3HAYyHOCTI. B
MeTadopi BIAI3EPKATIOETHCS JOCBIA NOPIBHSAHHSA, MOOYAOBM HOBHX acorjamiii. Metagopa
noromarae MT® B ymoBax AI'B ysaBUTH CBIT TakuM, sIKUM Horo 6auuTh aBTOp. Mertadopa —
OPOAYKTHUBHMMA 3acid (opMyBaHHS BTOPUHHHMX HalilMEHYBaHb, BKa3ye Ha CHIBPO3MIPHICTh
yHiBepcyMa M cy0‘ekTUBHOTO crpuiimManHs pedepentiB. Mertadopa BukopucroByerbcs MTO
JUIsE MOAMQiKalli CTEPEOTUIHUX YSBIEHb MPO MpeaMeT AyMKU. [lopiBHSHHS pedepeHTiB npu
IIbOMY MOJKE 311 CHIOBATUCH B pYyCiIl HEOOPa3HOT penpe3eHTallii.

A woman has to be twice as good as a man to go half as far [G.Hurst, T.:10].

Discontent is the first step in the progress of a man or nations [O.Wilde, 1:93].

3a gonomororo Metapopu MTOD Moke CTBOPIOBATH acOIlaTUBHI MOPIBHSAHHS CTApoOro Ta
HOBOT'0, KOHKPETHOT'O Ta a0CTPaKTHOT O, pEaIbHOTO Ta BUYMaHOTO.

The nation’s morals are like its teeth: the worse they are decayed, the more it hurts to
touch them [B.Shaw, V1:138].

Nations are like bees: they cannot kill except at the cost of their own lives [B.Shaw,
V1:138].

I11 company is like a dog, who dirts those most whom he loves best [J.Swift, 111:46].



Pedepentr AI'B y mmx mpuknagax ekcruiikye MT® Ha Qoni po3ropHytnx meradop,
BMIIIEHUX B peMaTu4Hy 30Hy. Metapopa B AI'B MOke yTOUHIOBATHCH CIOBAMH, PEUCHHIMHU ¢
NPUKJIA1aMH, 110 TOSCHIOIOTh TaHUH TPOTI.

Man is a natural polygamist. He always has one woman leading him by the nose and
another hanging on to his coat-tails [G.Mencken, A.H.:95].

The one charm of the past is that it is the past. But women never know when the curtain
has fallen. They always want a sixth act, and as soon as the interest of the play is entirely over
they propose to continue it [O.Wilde, V:200].

Woman is at once the serpent, the apple — and the belly-ache [G.Mencken, A.H.:94].

Posmmpena wmeradopa, Tak camo SK iHINI TPOMH, pEANi3yeTbCs B SIKOCTI CyO‘€kTa
pedepenta. BoHa CBiIUUTH PO TiCHY IHTETPALIiI0 €KCIIPECUBHOI i MOBOTBOPUOi (PYHKITii.

Few girls are as well shaped as a good horse [L.Morley, T.:35].

It looks as if Hollywood brides keep the bouquets and throw away the groom [G.Marx,
T.:38].

MT® BukopucroBye B AI'B nepudpactuunuii 3acid, sk eneMeHT 3a0aBHOTO MMOPiBHSHHS
Ta igeHTudikaii pepepeHTiB JyMKH.

Recollection is the only paradise from which we cannot be turned out [P.Richter, T.:92]

Witt is the salt of conversation, not the food [W .Hazlitt, T.:96].

Hope is a good breakfast, but is a bad supper [F.Bacon, T.:88].

Every great man nowadays has his disciples and it is always Judas who

writes the biography [0.Wilde, 1:96].

B3aemosist OykBaabHOTO 1 MEPEHOCHOTO 3Ha4YCHHS B paMkax AI'B city)kuTh OCHOBOIO JIst
peasnizanii cy0‘eKTMBHOI MOIAJIbHOCTI, EKCIIPECUBHOI'O BUPAXKEHHS TUX a00 1HIIMX €MOIIii TOTO,
xT1o roBoputh (IIIBemosa, 1960:16). Monudikariis ciiB peanizyerbes 3a hopmynoro S; <« S; —
S; . Bech KOHTEKCT S| BIUIMBAa€ HA 3HAUEHHS OKPEMOTO CJIOBa S; , sIKE B CBOIO Uepry, BIUIMBAE Ha
3HA4YEeHHS BCHOTO TEKCTY S|, @ MOTIM, SIK pe3yJIbTaT bOTO BIUIMBY, TOPOIKYE HOBE 3HAUYCHHS S3.

Tak, KO B HEUTPATbHUNA TEKCT MOMIMIAETHCS KOHOTATHBHO 3apsi/KEHE CIOBO, BOHO,
BIUIMBAIOYH Ha BECh TEKCT, IEPETBOPIOE HOT0 Ha I[iKaBe BUCIOBIIIOBAHHS.

Sometimes I read a book with pleasure, and detest the author [J.Swift, 111:48].

CrnoBo detest 3MiHIOE XapaKTep 3HAYEHHS BCHOT'O PEUCHHS, B SIKE BOHO BCTaBJICHE.
bykBanbHe, GpopManbHO BHpakeHE 3HAUEHHS Ta ITJTEKCTOBE 3HAYSHHS BCTYMAIOTh B CKIIAJHI
CTOCYHKH, siKi peanizytoTbcs MT® sk omo3uiist Toro, 1o cKazaHo, ¥ TOro, 10 HACHpaBAl Mae
micre.

Koncuryariis 8 AI'B BucTymae ekcro3uiri€ro, maroToBKOKO IS aKTyasi3alii 3Ha4eHb, iX

eneMeHTiB. llg KoHcHTyalisi 1HIIIOE TOSBY OKa310HAJBHUX 3HA4Y€Hb, LI0 HEUTPani3yroTh



BHUXIJIHI, TOTEKCTOBI 3HAYCHHS. 3CYB CMHUCIY BUKOPUCTOBYETbCSI MT® 3 METOO HOCATHEHHS
rymopuctuyHoro edexry B AI'B.

MT® peanizye B HHX TyMOPUCTHYHHH edekT y mporeci ,,MCHOIb30BAHUS
TUIIOHUMHUYECKUX HOMUHAIIMM, a TaK)Ke ePEeHOCHUX HOMHHALUN, (POPMUPOBAHUS MOAAIBLHOCTH,
SMOITMOHAIBPHOM U TUCKYPCUBHOM paMKu Bbicka3biBaHus (I'ak, 1989:14-15).

MeToHiMIUHI TIEpEeHOCH BKIIOYAIOTBCA y Tpolec JAeramizaiii, reHepanmizamii Ta
Heirpanizauii. [lieBicte MT® mnposiBiseTbcst B TOMY, IO IHTEHIIi aBTOpa BUSBISIOTHCA
CHWJIBHIIIUMH KOPJIOHIB, IO HakjaaeHl MoBor. OMOBJIEHHS JAeTajizarii, reHepaisari,
HeWTpam3anii, monspusanii cupuse pyiHyBaHHIO MT® KOpmOHIB, HaKIaJACHUX MOBOIO, IO
crpusie peaizaiii OCHOBHOTO IPU3HAYEHHS — CTBOPEHHIO TYMOPHUCTUYIHOTO e(heKTy.

The two maxims of any great man at court are, always to keep his countenance, and
never to keep his word [J.Swift, 111:48].

Optimism begins in a broad grin, and Pessimism ends with blue spectacles [O.Wilde,
1:94].

MertoHimMiuHI TIepeHOCH 0a3yloTbCs Ha Tpi HOMIHALIH CYMDKHUX O0O0‘€KTiB, Ha IX
KOPEJISIIi.

Questions are never indiscreet, answers sometimes are [0O.Wilde, 1:94].

Love of flattery, in most men, proceeds from the mean opinion they have of themselves, in
women from the contrary [J.Swift, 111:47].

MerToHiMiuHI nepeHocH npezcTaBieHi B AI'B B OCHOBHOMY CHHEKA0XOI, HOMIHALIEK
OJIHIET JIFOAMHU 3aMICTh Ipymu Jtojiel Ta HaBnaku. [loka3oBuM € Bukopuctanus B AI'B cumBoiy
3aMicTh pedepeHTa, acoliiioBaHUX acHeKTIB 3aMICTh caMoro o0°‘ekty. Acouialii MOXyTb OyTH
TOCTPOCIIIBHUMH Ta JIOTCTTHUMH.

When an Englishman is sentimental he behaves very much as an Irishman does when he
is drunk [B.Shaw, V1:137]. Youth, which is forgiven everything forgives itself nothing; age,
which forgives itself everything, is forgiven nothing [B.Shaw, V:261-262]. Sound English
common sense — the inherited stupidity of the race [O.Wilde, V:295].

I'pa nymkoro 000B‘A3K0BO nependayae HassBHICTh (POHOBHUX CTaOLIBHUX 3HAHB / TOCBiNY,
10 BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM SIK CyOcTpar JUlsl CTBOpeHHs B pamkax AI'B pmotemnoro,
Cy0‘€KTHBHOTO [YMKOMOBJICHHSI.

The happiness of a married man depends on the people he has not married [O.Wilde,
1:89].

JloTenHicTh 1HOTO adopu3My CTBOPIOETHCS HUIAXOM HEOUIKYBAaHOTO aBTOPCHKOTO
KOMEHTaps, BapiloBaHHs pedepeHIlii, 0 BUKOPHUCTOBYETHCS Ui CTBOPEHHS T'YyMOPHCTHYHOTO

edekry. [IparMaTuyHi iHTEHLIT aBTOpa B MPOLIECI OMOBJIEHHS CKJIaAal0Th OCHOBY MT®. Jlymka



IIyKa€e CBOTO YTOYHEHHS, BUXOAY 31 CTBOpeHoi cutyarii. [(u3‘ronkiis pedepentiB A U B (3a
mexxamu AI'B) TpaHchopMyeTbcs B yMOBaxX BHCIIOBIIIOBaHHSA B KOH‘IOHKII0O A N B ,macts
YOJIOBIKa 3aJICKUTH BiJ| IIACTS JIIOJCH, 3 SIKUMU BiH HE oJpykuBcs”. Anoriunicte AI'B peanizye
MT® y rpi 1yMKOIO Ta CIIOBOM.

Nothing is so dangerous as being quite too modern: one is apt to grow old - fashioned
quite suddenly [O.Wilde, 1:99].

BapiroBanas pedepeHTiB  BUKOpUCTOBYIOTbcs MT® 'y paHoMy BHIIAAKY JAJs
nepeadauyBaHoi peBepcii nyMku (too modern is too dangerous because it grows old-fashioned
quite suddenly). Jlekcuuna omo3wuiliss modern — old-fashioned niBemtoerbcs MT® nusixom
00irpyBaHHS CIIiB, CIIIBBIIHECEHUX 3 KOHTPACTUBHUMHU MMOHSATTSIMHU.

MT® B ymoBax AI'B BmimBae Ha ceMaHTUYHMI 3CyB MOBHUX OJMHMIIb, HAa BTpaTy abo
HApOIIyBaHHA HHMH CE€M, a II€ CIpUsi€ TMOSBI MOBJCHHEBHUX CHHOHIMIB/ aHTOHIMIB.
Komnosumniitno AI'B HaGmmkaroTbes 10 TUIIOBUX acepiiiid. | Ti, i Apyri cKIIagaroThCs 3 MOCUIIOK
i Te3. Ilocunka / mocWiKM chayrye/totb Qaxtom/ ¢akTtamu, J0Ka3oM / JI0Ka3aMu
HEJIMCTAaHTU30BAHO1 aBTOPCBKOI TE3M — TYMOPUCTHUYHOI, TOOTO JOTEMHOI, BECeoi,
po3BaxkanbHOI. [Top.:

A1 Wicked women bother one.

A, Good women bore one.

B That is the only difference between them. [O.Wilde, 1:87]

Jlanuii BUpa3 CKIaAaeTbes 3 TPhOX pedeHb. [lepmri aBa (A, Ay) CiIyXaTh MOCHUIKaAMH
(paxTamu, MOSICHEHHSIMH) HACTYMHOI 3a Hew Te3oio (B). 3a MekamMu TEKCTy 3HAXOIUTHCS HE
OykBajbHa JyMKa-BUCHOBOK (3a O.Yainpaom): ,,Yci KIHKM — OJHAKOBI, 00 BOHHM MPUHOCSTH
yoJioBikaM HewacTs.” JloTenHl BUCHOBKH IIbOTO TUITY OYAYIOTbCS 32 MPUHLIUIIOM ,,3BE/ICHHS J10
abcypay”. BucHoBok OyayeTbcs Ha OCHOBI MOCHIIOK A Ta Ay, sIKI IPENapyroTh T€3y aloriyHoi
npono3uuii B. BucHoBok A, Ay — B unTaerbes : 3 mocuinok Aj ta A, J03BOJSIETBCS 3pOOUTH
BucHOBOK (That is the only difference between them).AI'B cTBepmkye, 1m0 aBTOPCHKUI
BHCHOBOK — T€3a HE BIANOBIIAE TpaJULlIHHOMY OauyeHHIO y colliyMi. ABTOPCbKE KOMEHTYBaHHS

MaTtepiaizyeTbcs 3a JJIOIIOMOTOI0 I'PH CJIiB Ta KOHCTPYKIIIi:

A B, C, D,
wicked women bother one
A, B> C, D,
good women bore one

B AI'B, mo anamizyerbcsi, TOJIOBHI MPONO3MUII BUPAXKAIOTHCA MapajeJIbHUMU

KBa3M30aJaHCOBAaHUMHU KOHCTPYKIIISIMHU 13 3aralbHUMU Jiekcemamu By B,, Dy, D,.




MoBHuM anTOoHIMaM A, A, (wicked, good) mporucrasisitorbcst MoBHI cuHOHIMEU Cj, C;
(bother, bore)

To bore — ‘to make a person tired by talking too much’

To bother — ‘to cause trouble to smb.’, ‘to worry smb.’

Inentnunicts By, By, Dy, Dy, 6mu3bkicts Cj, C, 3HaXOAUTH CBOE BIIOUTTS y Moaudikarii
3HaueHb A, A, , BTpaTi HUMHU ceMaHTH4YHOI pi3Hulli (good women:: wicked women). Pi3aums
MiX (OHOBUMHU 3HAaHHSMHU HOCIiB MoBH U aymkoro O.Yainpna cropuse TOsiBI 1HHOBaIiiHOT

JyMKH, HEO4IKyBaHOMY I'YMOPUCTUYHOMY BUCJIOBJIIIOBAHHIO.

Ay
A
— B — 3anepeuye aBTOpChKY TE3y B
— A — 3amepeuye cXoxXicTh AjTa A;
B - B
- A

TakuMm uMHOM, Trpa JYMKOIO IIOJsirae B TOMY, LIO aBTOpPCbKa JyMKa 3amepedye
KOJIGKTUBHY JYMKY, a OCTaHHs, B CBOIO 4Yepry, HE Y3rOJUKYETbCA 3 aBTOPChbKOIO. KilbkicTh
MIOCWJIaHb 1 Te3 B Mpoleci 00irpyBaHHs AyMKH, BiIMOBia€ KUTBKOCTI pe)epeHTIB-IHANKATOPIB i
IBTEPHATOPIB.

All women become like their mothers. That is their tragedy. No man does. That is his
[0.Wilde, 111:35].

[lepie pedeHHS CIYXKUTh TOCHJIAHHSIM IS TEpIIoi Te3u (apyroro pedeHHs). Tpere
PEYEHHS CIYKUTh IMOCUIIKOIO JJIsl PYTol Te3u (4eTBepToro peyeHHs). Purmiunicts nanoro AI'B
JIOCATAETHCSL 3aBISKU TapajelbHUM, KBa3W30aJlaHCOBAaHUM pPEYEHHSAM 3 HOMIHAaTUBHUMHU
JaHIIOKKaMU iHAuKaTopa (women —their — their) Ta amprepHaropa (man - his ). Pi3aung
MOCUJIaHb HE CTBOPIOE MEPENOHIB s IMIUTIIIUTHOTO aBTOPCHKOTO KOMEHTYBAaHHS: B YCIX JII0/Iel

TPAIUISIETHCS HENIACTSI, HE3AJIEXKHO BiJl iX CTaTyCy

A A,
l l
B, B,

Ay U A,—B
IMHJ’IiHI/ITHI/Iﬁ BHUCHOBOK MOKC IOPOKYBATUCH IUIAXOM CITIBCTaBIICHHS nap TeE€3 Ta
IIOCHUIJIOK, HOpiBHHHHﬂ SAKHUX OoIioMarae 36aFHyTI/I 3ayM aBTOpa 1 C(I)OpMyJHOBaTI/I CBO€

CTaBJICHHA 10 HBOTO.



Men are horribly tedious when they are good husbands, and abominably conceited, when
they are not [0.Wilde, 1:90].
BinMiHHICTh TTOCHIIaHB HE 3HAXOJUTHh CBOTO BIIOUTTS HA XapakTepi MYKYWH, TOOTO BCI

HEMPUEMHOCTI MY)KYMH OOYMOBJICHI 1X OJPYKCHHSIM.

Ay Ay
Ile aBTOpCHKE OaUCHHS IMIUTIKYETHCS CIOBAMU
tedious, abominably, conceited.
B, 2]
Aju Az

ABtopa Ta azapecara iHterpye AI'B, ioro iHdopMaTHBHAa OaHICTb, CMHCI, B SIKOMY
3aIikaBJeHi mapTHepu 1o komyHikaiii. O6pas aBropa (JIuxaues, 1979, 1984; ApyrioHoBa, 1981;
Bacunbes, 1986) mposiBisieThesi B OMOBIJICHHI Ta iHIMBIAyaTbHOMY O0adeHHI pedepenTta. ABTOpH
AI'B MucnsaTh 5K MOBHMMHU CTPYKTypaMH, TaK 1 CTpyKTypamu JiiicHocti. AI'B — 1ie 3pa3ku rpu
CJIOBOM 1 TyMKOIO. ABTOp HaMaraeTbcsi OyTH MOYYTHM 1, B KOHEYHOMY pasi, CIPUIHITUM; Yepe3
1Ie BiH, BUOMpAIOYM MOBHi 3ac00HM, CTBOPIOE MAapKepH JJsl MPOYUTAHHS TEKCTY, IiITPHUMYIOYN
UM iHTepec mapTHepa 10 cBoro TBOpiHHA. B AI'B Bci eneMeHTH 3amporpamMoBaHi aBTOPOM,
SKWH, BOJIOJIIOYM TEpPOM 1 JIYMKOIO, ,,0Ara€” CBOi KOHIENTH Y COLIaJbHUM MOBHMH OJMT,
nepeoIsAraloui HOpMy y BIICTYII, cepiio3He B Hecepio3He, 3BHUaiiHe B He3BUUalHE.

ABtop 1 agpecatr AI'B ,j3MaraioThcs” B I1HTENEKTyallbHIH OOpoThOl 3a ,,0CBOEHHA™
ryMopucTuyHoro egexry. JlieBicTh 3yCwilb 3aJIeXUTh BiJ COLIAJIBHOIO 1 JIHTBICTUYHOIO
Tezaypycy KomyHikaHTiB. IlpeporatuBa ocmmucienHs AI'B HajnexuTh dr0AsM, L0 MaroOTh
JOCTaTHIN 1HTENEKTYaIbHHUI 1 MOBHHMIA TOCBiA. 3aradbHuM A AI'B € HasiBHICTP KOMEHTYBaHHS,
ske npeactapieHe MT® IMIUTIIUTHUAM 1 €KCILTIIUTHUM CITOCOOOM (uB. Tabn. 19)

TUIIN ABTOPCBKMX KOMEHTYBAHb
Tabmus 19

IMIUTILIUTHI KOMEHTYBAHHA EKCIUIIIWTHI KOMEHTYBAHHA

Experience is the name all men give to their | Men marry because they are tired. Women
mistakes [O.Wilde, 1:94]. because they are curious. Both are
What people call vice is eternal; what they call | disappointed [O.Wilde, V:134].
virtue is mere fashion [B.Shaw, 111:140]. Kings are not born: they are made by universal
hallucination [B.Shaw, V1:138].
Vision is the art of seeing things invisible | Censure is the tax a man pays to the public for

[J.Swift] being eminent [J.Swift, 111:46].




Observation is an old man’s memory [J.Swift]. | When a woman marries again it is because she
Bachelors have consciences, married man | detested her first husband. When a man
wives [G.Mencken, H.A.:95]. marries it is because he adored his first wife.
Women try their luck, men risk theirs

[0.Wilde, V:293].

ABTropcbke komeHnTyBaHHs (AK) mymxomoBienHs peanizyerbes B AI'B mo-pizHomy.

In the year 1930 the average American had six children and one wife. Now time
transvalues all values! [G.Mencken, A.H.:92].

MapkepamMu aBTOPCHKOi OIIIHKM BHCTYIMAIOTh TYT CJOBa 13 CHUIBHOIO MOP(EMOI0
transvalues ta values B oximyHoMy pedeHHI. AK MoXe HOCHUTH KOMIUIEKCHUI Xapaktep,
HaIpuKIa;

Women have simple tastes. They can get pleasure out of the conversation of children in
arms and men in love [G.Mencken, A.H.:93].

MT® BuxopucroBye TyT Metadopy (get pleasure) Ta napanenbHi KOHCTpYKUii (children
in arms, men in love). MT® peanizye HeTpaauiliiiHe 6aueHHs HUISIXOM Bepbaizaiiii 0coOIuBUX
acorianiii.

Women always excel men in that sort of wisdom which comes from experience. To be a
women is in itself a terrible experience! [G.Mencken, A.H.:95]

B usomy AI'B MT® BukopucTOBYe TpaauLiiiHI 3ac00M Ul BUPAKEHHS IMIUTILUTHOTO
BUCHOBKY IIpO T€, 10 MYAPICTh IPUTaMaHHA JIMIIE YOJIOBIKAM.

B AI'B Buginsitorbcs 0O5IoKM BiiacHe aBTOpcbkoro KomeHTyBaHHS (BAK), sxi
(GYHKIIOHYIOTb SIK:

1) 3aci6 MT® s peanizanii AyMKU-1HHOBAIIIT;
2) iHTeHcudiKaTop TyMKH-1HHOBALLIi;
3) oIMH 3 KOMIUIEKCHUX 3ac00iB MTO.

Sk Onok xomentyBaHHs BAK e mapkepom MT®. 3acobamu BAK B AI'B nocsaraerbcs
aKTyaii3ailis 3a0aBHOT0, BECETIOTO Ta CMIIIHOTO, IO € CYTHICTIO TYMOPUCTUYHOTO €(EeKTYy.

BAK ,,po3miarye” BCTaHOBJIEHI KOHIIENTH, MPOMOHYE HOBI OLIHKM — HEOUIKyBaHi Ta
3abaBHi 1 comiymy. BAK B 30H1 pemu € oCHOBHUMH OJ0KaMu, NpH omnylueHHi sikux AI'B ne
AKTyaJli3ylOThCS.

Being natural is simply a pose, and the most irritating pose I know [O.Wilde, V:83].

Inrencudikatopu BAK maroTh xapakTep BKpamieHb, 10 HECYTh TOJATKOBHHU ,,3apsi’
rymopy. BoHu nocuinoroTh HOBY, 3a0aBHY JYMKY SIK HEPAKTHYHOTO BHUCIIOBIIIOBAHHS.

Cases of chronic life love, whether sentimental or sexual, ought to be sent to the doctor, if

not to the executioner [B.Shaw, V1:138].




The high privilege of joking in public should never be granted except to people who
thoroughly know what they are jollying about — that is exceptionally serious laborious people
[B.Shaw, V1:137-138].
If you put an Irishman on the spit you can always get another Irishman to baste him
[B.Shaw, V1:138].
MT® 3 meToro AoCsIrHEeHHs TyMOpUCTHYHOTO edekTy B AI'B BukopucToBYye 3aco0u
BIUTMBY PI3HUX PIBHIB: JIEKCUYHI, CHHTAKCHYHI Ta CEMaHTHYHI.
I have known some men possessed of good qualities which were very serviceable to other,
but useless to themselves: like a sun dial on the front of a house, to inform the neighbours and
passengers, but not the owner within [J.Swift, 111:46].
BAK B 11,0My BUCIIOBJIIOBaHHI OMOBIIOETHCS MIUIIXOM TomupeHoi meradopu (like a sun
dial), nepenikom (inform the neighbors and passengers) Ta IpOTUCTABIICHHS CIIONYYHUKY but.
Cy6°‘extuBHe OauenHsi pedepentiB B AI'B intencudikyerscs MTO nuisixom BKparieHb
tuny always, for one thing, for another thing, at least, would rather, too, often, soon or late,
never, merely, at all, just as easy, but , therefore, it is said, it is observed.
BkpamnneHHs: akTUBi3ylOTh aBTOPChbKE OaueHHs yocoOsieHO (a), pa3oM 3 KOMEHTYIOUUMHU
peuennsMu (b), B ymoBax OykBasibHOTO (C), HeOykBalbHOTO KOHTEeKcTy (d), a Takox (c,d)
CYMICHO 3 (€), HalpUKJIa;
a) The most perfect humour and irony is generally quite unconscious [S.Butler, T.:88].
b) Men have a much better time of it than women. For one thing they marry later. For
another thing they die earlier [G.Mencken, A.H.:92].

c) All women, soon or late, are jealous of their daughters; all men, soon or late, are
envious of their sons [G.Mencken, A.H.:95].

d) A4 man always blames the woman who fools him. In the same way he blames the door
he walks into the dark [G.Mencken, A.H.:92].

e) No man will take counsel, but every man will take money; therefore money is better
than counsel [J.Swift, 111:49].

ABTOpPCBKI KOMEHTYBaHHI-pEUCHHS 3HaX0AThCs B AI'B B mpemno3utlii Ta mocTno3uIlii mo
BITHOIIEHHIO IO BiacHe  cymkeHHd; AK MOXyTh MaTh TakoX pPaMOYHY CTPYKTYpPY
(1uB.Ta6171.20)

IMO3ULIIHA MMTPEJACTABJIEHICTH BAK B AT'B

Tabmus 20

HILIAHA TTO3ULIIS ®IHAJIBHA TTO3ULIIS TTO3ULS ®PENMA

It is so easy to convert others. | Never take advice. Everything | That was excellently observed,

It is so difficult to convert | you were told not to do break | I say, when I read a passage




oneself[0.Wilde, 1:94].

It is absurd to have a hard-
and-fast rule about what one
shouldn’t read and what one
should. More than half of
modern culture depends on
read

what shouldn’t

[0.Wlde, 1:97].

one

It’s good girls who keep
diaries; the bad girls never
have the time [Bankhead,
Funny:18].

It’s a good thing [ wasn’t born
a girl because I never could

say no [W.Harding, F.:18].

away from the tyranny of the
past [B.Shaw, V1:134].

Reviewing has one vantage
over suicide. In suicide you
take it out of your self : in
reviewing you take it out of
[B.Shaw,

other

V1:135].

people

The present legal reasons for
divorce are ridiculous. Bad
temper is a better ground for
divorce than

[B.Shaw, V1:136].

adultery

The way to fight a woman is
with your hat, Grab it and run

[0.Wilde, 1:93].

in an author, where his
opinion agrees Wwith mine.
When we differ, there I
pronounce him to be mistaken
[J.Swift, V1:47].

It is very romantic to be in
love. But there is nothing
romantic about a definite
proposal. Why, one may be
accepted [0.Wilde, 1:88].

It used to be thought in
America that woman ceased to
be a lady the moment her
name  appeared in  a
newspaper. It is no longer

thought so, but it is still true

[G.Mencken, H.A.:83].

MT® 3a 101oMOror0 aJanTUBHUX BepOaTbHUX OJMHHUIB PEali3y€e y MAIUX TEKCTaX CeMHU
3a0aBHOI0, BECEJIOr0, CTUMYJIIOIOYHM BiJIIOBIIHY MOBEIIHKY ajpecaTra — HOro mocMillKy, CMiX,
panictb cmiBTBOpyOCTi. I'ymopuctnunmii epekr B AI'B 37iiicHIOETBCS IIISIXOM ,,OMOBIICHHS
MO/IM(IKOBAaHUX KOHBEHI[IOHAJbHUX CY/UKEHb, OOIrpyBaHHS HAsSBHOTO COLIAJIbHOIO Ta
JIHTBICTUYHOTO JOCBIJy B pycii HENpakTU4HOI pernpe3eHrauii. MakTop TEKCTy, aapecaTa Ta
ajipecaHTa CyTITeBO BIUIMBae Ha BUOip MapkepiB MT® B rnobanbHii cTpykrypi. MT®, pazom 3
IHIIMMU MOBHUMH (DYHKIISIMH, IHTETpy€e TEKCT MaJloro »aHpy, pPeali3yloud TIpH LbOMY

TYMOPUCTUYHMNA €(eKT NUIIXOM KOMIIOHEHTIB IOBEPXHEBOI Ta TJIMOMHHOI

CTPYKTYP.
Cmucnosumu ,,unapudamu” MT® B ymoBax AI'B Bucrtynmae, B OCHOBHOMY, aBTOPCHKE
KOMEHTYBaHHsI, TpONEIYHl 3aco0M, a TaKOXX TPAAUIlIHI MOBHI 3acOo0M I TTO3HAYCHHS
HETPaJULIIHOTO.

['ymopucTHUHUN eQeKT Mae MepeyMOBOI0 CTBOPEHHS 3a0aBHMX, BECEIHUX Ta JOTEIMHHUX
CUTYyalllll IIJIIXOM BUKOPHUCTaHHS BepOaJbHUX Ta HeBepOallbHUX 3aco0iB. B mpoiieci cTBopeHHS
rymopuctuyHoro epexkty MT® BHUKOPUCTOBYE TpaJulliiiHI Ta HETpaAMIliifHI 3acO0M MOBH 3
METOI0 OOITpyBaHHS PI3HHUIII MiXK KaHOHI30BAHMMHU COI[IAIbHUM / JIHTBICTUYHUM JOCBIIOM 1
HOBMMH KBaJi(hiKaTUBHUMHU OIIHKaMU (TOYHIIIE TMepeoliHKaMH) pedepeHTa TyMKOMOBJICHHS.

BepOamizaiiisi omiHKKA BiOYBa€ThCS 3a JOMOMOTOI0 KOMITOHEHTIB MOBEPXHEBOI Ta TJIOOAIBHOI

cTpykTypu. Mapkepamu MT® B noBepxneBiii cTpykTypi AI'B BHUCTymaroTh TOMIKOBI CIJIOBa,




MOBTOPH, a TAKOXK CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIHI (POpMHU, IO peani3yloTh CHMYJIbTaHHO 1HTETPAIiI0
MT® 3 iHmmMMU 3aralbHUMH Ta KOHKpeTHHMH (yHKisMu. Te, mo MT® rpae gymkoro 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAJUIIHHUX MOBHHX (OPM, CBIIYMTH NMPO MOXJIMBICTH MOBH Marepiaji3yBaTu
00MEKeHHMH 3ac00aMu HEOOMEKEH1 MOTPeOn KOMYHIKaIlii.

[Ipsime 3HaueHHs peani3yeTbcs B OCHOBHOMY 3a JONOMOIOI0 HEHTPaIbHUX MOBHHX
3aco0iB. Ilopsin 3 TpanuuiiitHuMu MoOBHUMH 3acobamu MT® moxe TpaHchOpMyBaTH ITYMKY
AI'B, BUKOpUCTOBYIOUM CTHUJIICTHYHI 3acoOu meradopu, MeTOHIMIl Ta iH. |[HHOBamiiHI AyMKH
IIPH IIbOMY IIPEICTABJICH] €KCIIPECUBHO, 10 00YMOBJIEHO JII€BICTIO JEKUIBKOX (DYHKIIIH.

Kareropii aBropa Tta aapecara crneuudiuyno npeacrasieHi B AI'B. JIlymku ta aBTOpchKe
OMOBJICHHSI aKTYaJli3yIOThCS €KCIUTIUTHO Ta IMIUTIUTHO. ONTHMI3alisl IHTENEKTY MPOSBISIETHCS
B TOMY, II0 KOMYHI KaHTH CIUIKYIOThCS B AI'B He OKpeMUMH peUeHHSIMH, a [IUTUM TEKCTOM.

AI'B BuMmaraioth BijJ aapecara riaubOKOro OCMHUCIEHHS, YHOBUIBHEHOTO (DiIOIIOTiYHOrO
NPOYUTAHHSA, NHIBHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3a MOro CKIaJO0BUMH, KOTPl BHUCBITJIIOIOTHCS
MOBOTBOPYUM CBITJIOM, € BIITYHHSIM KOHTEKCTY, BUSBIISIOTHCS MPOAKIIEHTOBAHUMH IHTCHIISIMU

moBis. AI'B nepenbavae HassBHICTB BiAMOBIAHUX (DOHOBUX 3HAHB y PELUIIIEHTA.

Po3ain 111
3. Peanizauniss MoBoTBOpYOi pyHKIII B HeaBTOpchKuUX xkapTax (HK)

[HTEHIi TOXKapTyBaTH BUXOAMTH BiJl aBTOpa SIK BJIACHWKAa TYMOPHUCTHYHHMX BHpa3iB
(AT'B), Tak 1 nHeaBTOpchkux xaptTiB (HXK), Timpku 3 Ti€ro pi3HUIEIO, IO B IUX TEKCTaX
aBTOPCTBO MPEJCTABIEHO MO-pi3HOMY: iHAMBIAyansHO — B AI'B, xonextuBHo — B HXK. ABTOp
(irauBiayansHu a00 KonekTuBHMM) B TekcTax AI'B abo HXK mpenapye »xapt st agpecara. Ha
BiaMiHy Big AI'B, MT® nnst ctBopensst rymopuctuyHoro edexty B HXK BukopuctoBye 1181 mapu
OTO3UIIil, a caMe: KOJIEKTUBHUM aBTOp:: UNTay; KOMYHIKAHT| :: KOMYHIKaHT.

KOJIEKTUBHI ®OHOBI 3HAHHA
ABTOP « YHNUTAY

KOMYHIKaHT | — KOHIENTYaJIbHHUH OJIOK — KOMYHIKAHT 2

»
»

A

3aranbHi POHOBI 3HAHHS, JTIHTBICTUYHHH 1 COIIAIBHAI JIOCBIJT aBTOPa Ta YUTava CIYKUTh
KIIFOYEM BIAMOBITHO 10 CTBOPEHHS Ta OCMHUCIICHHS JXKapTy. ABTOp 1 YMTay 3HAXOJSAThCS 3a
Mmexamu HOK. be3 Hux mHemoximmBuii tekct. Axrantamu B HOXK e naitioBi ocoou. IlosicHeHHs
pedepenta B ymoBax HXK HaraayoTh akcioMy Ipo HeNepexpellyBaHICTh MNapajelbHUX JiHIH.

Mix numu ,iHissME® MTO 3ycmmnsiMu KOMYHIKAHTIB CTBOPIOE TYMOPHUCTHUHHUH TMPOCTIp.



Konextuuuii asTop HX, npu 1ibomy, BuOUpae Takux KOMYHIKAHTIB, PI3HUIS B JOCBIMI, BIIll
AKX 00°€KTUBYE MOSBY KApPTy — JOTEIHOTO, BECEJIOr0 MOSCHEHHS KOHIIEITYAILHOTO OJIOKY,
OCHOBHOTO TmpenMmery ayMkomoBieHHs. B HXX komexTuBHHME aBTOp HUIAXOM BinOopy
KOMYHIKaHTa HIOM KOMEHTY€E CUTYaIlilo, 10 cKiaiacs. Sk cBimuuTh aHaii3, B HXK marote Mmicie
Pi3HI TYMOPHUCTHUYHI CUTYAIIil.

B neaBtopchkux kaprax (HJXK) peamizyerbcsi cHTyaTWBHUHM, JIHTBICTHYHMH Ta
CUTYaTUBHO-JIIHTBICTUYHUN TymMop (auB.Tabm.21). B OCHOBI CHTYyaTHBHOTO TYMOpPY JI€KHThH
MOPIBHSHHS MPEIMETIB / SBHII, K1 32 CBOEI MPUPOJIOI0 Pi3HI, TOMY iX MOPIBHSIHHS BHIA€THCS
CMIITHUM Ta HeAoTenmHUM. HecymicHe TMOpIBHSIHHSA OO0‘€KTIB MOXKE 3AIMCHIOBATHCH SIK
BepOanbHO, Tak 1 B MamoHKax. [lop. Married her because, somehow she reminded me of you
(ITogermios, 1981:59). Lli cnoBa mpouLTIOCTPOBaHI B KHU31 MIHIMIOPTPETAMH JIITHHOTO YOJIOBIKa,
JIPYKHUHH Ta MOJIOJIOT CEKPETapKHu.

CutryaTuBHHMI TYMOp TOPOUKYEThCS OadeHHAM pedepeHTIB pI3HMMHU 3a Te3aypycoM
KOMYHIKQaHTaMH: OJIMH- PO3YMHIIIHMH, IHIIUH — HABMAKH, OJWH — CTAPIINMN, IHITHA — MOJIO TIIHIA,

OJIMH — HeXUTPUH, IHIIUH — XUTPUH 1 T.1I.

skoksk

[op. ,,How many times I told you to fall in for these formations on time, private Smith?”

“I did not know, sergeant, I thought you were keeping the score” [P.L., p.68].

skksk

Professor — “You can’t sleep in my class”.

Student — “If you didn’t talk so load I could” [P.L., p.69].

skksk

Freshman — “I tell you it was that long I never see such a fish!”

Friend — “I believe you” [P.L., p.69].

B HX nporo tuny MT® msixom 3BHYafHUX TpaAMLIHHUX MOBHMX 3aco0iB 00irpye

CHUTYaIlil0, TPOIIOHYE HEOUIKyBaHy IHTepHpeTalio pedepeHTa.



MNPEACTABJIEHHA TUIIIB I'VMOPY B HEABTOPCBKUX XXAPTAX

Tabmums 21

Cr>0,6
JI>0,3
CJIT" > 0,006

Curyarusnaumii rymop — CI'
Jlinrsictuunuit rymop — JII'

CuryatuBHO-mHrBicTuyHU rymop - CJII'

B JiHrBicTUYHOMY TyMOpi MNpEeIMETOM OCOOJIMBOI YBarM € MOBHA OJMHHULS, sKa

3aTy4a€eThCs 10 MapaJoKciB, KalaMOypiB Ta ajori3miB (1uB. Tab.22)



CUTYATUBHUM I'YMOP B HEABTOPCBKHUX KAPTAX
Tabauus 22

HrE N

PB
210

ra=>o0,5
PP>0,3
PI1>0,2
I'pa mymkoro — I'/]
Pi3ue 6auenns pedepenris — PP

Pizuwmii gocsin - P/]

skksk

[Mop. —“Didn’t I meet you in Tolerado?”
- “No, I never was in Tolerado”
- “Neither was I . It must have been two other fellows” [P.L., p.77].
skskk
- A notice was put up on the door of an office: ’If you Haven't Anything to Do,
Don’t Do It Here!” [P.L., p.93].



keskosk

- Professor — “Time is money: how do you prove it?”
- Student — “Well, if you give twenty five cents to a couple of people, that is a
quarter to two” [P.L., p.142].
CuTyaTUBHMI TYMOp MOXXE€ IHIJICHJIIOBATUCH MOBHOIO T'POIO, IIO0 OOYMOBIIOE TIOSIBY
CUTYaTUBHO-JIIHTBicTHYHOTO Tymopy (CJIT).
skskok
ITop. Maid — “I'm sorry, but she said to tell you that she is not at home”.
Mr. Jones — “Oh, that’s all right, just tell her I'm glad I didn’t come” [P.L., p.19].
skskok

- “Papa, what kind of a robber is a page?”

-“What?”

- “It says here that two pages held up the bride’s train” [P.L., p.148].

B curyatuBHOMY TyMopi MT® Bimgm3epkatoeTsesi y Tpi IyMKorO (@), mocBigoMm (0) i B
pi3HOMY Ipe/ICTaBiIeHHI pedepeHTiB (B).

a) Mistress — “I can see a spiderweb in the corner, Ethell. To what do you attribute
that?”

Maid — “to a spider, Ma’am” [P.L., p.81].
6) Young Doctor — “Why do you always ask your patients what they have for dinner?”
Old Doctor — “it’s a most important question, for according to their menu I make out
my bills” [P.L., p.62].

B) Mistress — “Can you explain why it is, Mary, that every time I come into this kitchen |

find you reading?”

New Maid — “It must be those rubber heels of yours mum” [P.L., p.82].

I'pa curyanismu — ronoBHe npusHaueHHd MT® B tekcrax HXK. KonunenryanbHumun
uentpamu (Ilouenmon, 1981:20) B HXK Buctymaroths a) cioBa, 0) CIOBOCHONYyYEHHS Ta B)
peuenHs. Lli neHTpu He MiJuIAraloTh 3ropTaHHIo, 0€3 HUX HeMOXJINBO icHyBaHHs HK.

[Top. a) Freshman (finishing letter) — “I’d send you that five I owe you but I've already
sealed the letter” [P.L., p.51].

0) Professor — “A4 fool can ask more questions that a wise man can answer.”
Student — “No wonder so many of us fail in our exams” [P.L., p.57].
skskk
Professor — “Why?”
Frosh — “I don’’t feel well”.



Professor — “Where don’t you fell well?”
Frosh — “In class” [P.L., p.82].
B) “What is your age?- asked the judge.- Remember you ’'re under oath”.
“Twenty-one years and some months”, the woman answered.
-“How many months?” the judge persisted.
-“One hundred and eight” [P.L., p.40].
HX — me KoJeKkTMBHA CMUCIIOBA MiHIaTIOpa, HEBEIMKWH 3a pPO3MIPOM TEKCT, 3
KOMIIPECOBAHOKD  CTPYKTYpOIO, CEMAHTUYHOO Ta  KOMYHIKAaTUBHOK  3aBEPIICHICTIO,
IHTErpOBAHOK TParMaTUYHOK HampasieHicTIo MT® - cTBopuTH TYMOpPHUCTUYHHH edeKT,

PO3CMIIIMTH PELUITIE€HTA.

3.1 PEAJIIBALIISI MOBOTBOPYOI ® YHKIIII ¥ HOBEPXHEBHX
CTPYKTYPAX HEABTOPCBKHUX 7KAPTIB

Cepen HETHUNOBUX TEKCTIB MajlOTO >KaHPY HEABTOPCHKI >KapTH BIAPI3HAIOTHCS CBOEIO
MOBEPXHEBOIO CTPYKTYpOI, IO Bipm3epkamioe crnenudiuny niro  MTOD. B moepxHeBii
ctpyktypi HX mapkepamu MT® BuctynaroTs HoMiHaLii Aif0YuX 0ci0 (SBHI Ta MPUXOBAaHi), 1110
O0IrpyIOTh KOHIENTYalbHI IEHTPH B CHUTYaTHBHOMY 1 MOBHOMY IUIaHaX 3a JIOHOMOTIOIO
MOBOTBOPYHUX IOTEHIIIH.

HXX peanizyrorbes 3ycniuisiMM apecanTa 1 aapecaTa, HOMIHALIT SKMX BHHOCSTH 3a JiBY
MEXy TEKCTy abo BIUIITATHCh B Horo kaHBy. B mepmomy Bumaaky HXK Haramye miamor aBox
ocib:

Son (entering office) — “Well, dad, I just ran up to say hullo”.

Dad — “Too late, my boy. Your mother ran up to say hullo, and got my change” [P.L.,
p.52].

KonnenryanbHM LHEHTP LBOTO XKaPTY - ran up to say hullo KOMEHTYeTbCS aJipecaToM y
pycai  3HATTS JBO3HAYHOCTI W TNPOYMTAHHS IHTEHUIA anapecaHTta. [lns  CTBOpEHHs
rymMopuctuyHoro egexkry MT@® BHKOPUCTOBYE CIOBOCIOJIYYEHHS, got my change B ske
BKJIQ/IA€THCS OCOOIMBUI CMUCIL.

Hiroui ocobu HXK MoxxyTe Matu nipu cobi nosicHroroui cnoa. Ilop. Dentist (to talkative
patient) — Open your mouth and shut it [P.L., p.171].

Howminariii KoMyHIKaHTIB MOXKYTh (DYHKIIIOHYBATH SIK 3arajibHl IMEHa:

Author — Have you read my new book?

Friend — Yes, I have.

Author — What do you think of it?

Friend - Well, to be candid with you, I think the covers are too far apart [P.L., p.341].



B moctmo3utuBHUX pemapkax, TOOTO Micis HOMiHAMiN Aitounx ocibd 3 miBoro 6okxy HXK
YacTille 32 BCE BKUBAIOTHCS BKPAIUICHHS, [0 BKAa3yIOTh HAa CTaH JIF0YHMX OCi0 a0 Ha XpOHOTON
TIOTIH.

BuneceHni 3a 1By MeXy TeKcTa HOMIHAIT AIFOYMX 0Ci0 peaizyloTh TEKCTOYTBOPIOIOYY i
aHamituyHy ¢ynkmii. I{i cmoBa momomararoTh ocMmuciuTu MexaHidm aii MT®, oo TBOpuTh
TYMOPUCTUYHHN €EeKT IUIIXOM O00IrpyBaHHS JI0CBily KOMYHIKAHTIB.

Jirodi ocoOu MO3HAYAIOTHCSA B KapTi BIACHUMHU iMeHamu (1), HOMIHALISIMU POJUHHHUX

BiiHOCHH (2), mpodeciit (3). Hanpuxmnan:

1 2 3

Perkinson, Simpson, Caroline- | Son - daddy, mother - Paggy, | Author - friend, inspector -

Victoria, Willy - Nilly Lucy - sister, wife - husband | pupil, Judge - prisoner,
teacher - Bobby, customer -
manager,  Boss -  New
Employee

JUis ~ OCMHCJICHHS TYMOPHUCTHYHOTO e(eKTy TEBHHH IHTEpeC SIBJISIOTH COOOIO
MOSICHIOBAIBHI ono3ulii tumy little boy — kind-hearted man, little Willy — Father, college lad —
Judge, Father — empty-headed son, Teacher — bad boy, Brown — interested boy, Father —
Cornilius, dentist — talkative patient, Traffic Cop — Demure Miss, Hopeless widow — hopeful
widow, schoolboy —Haughty Mistress, Second-hand-car salesman — Prospective Buyer.

XKaptu 3 IHTPOIYKTUBHUMHU 3HAUEHHSMU HOMIHAII KOMYHIKAaHTIB CKJIaJalOTh OJHY
tperuny 1000 rtekcrtiB, (K > 0, 29). B HXX koMmyHikaHTH mnpencTaBieHl mpo3opo B 760
BUMAKaX, (75%) 1 B 240 TexcTax - HeBU3HAYEHO, (24%).

Iop. 1) “Pat, here is a dollar I borrowed of ye last week.”

“Beded, Mike, 1'd forgot all about it.”
“Och, why didn’t ye say so?” [P.L., p.52].
2) “I thought you were dead”
“What gave you that impression?”
“I heard they spoke well of you this morning” [P.L., p.52].

Howminamii KkoMyHIKaHTIB JomoMaraioTh penunieHty criBBigHocutd HXK 13 cutyaiero,
OCMUCIIUTH JIOCBiJl, YCBIIOMUTH XapakTep TPH CIOBOM a0 TyMKOIO.

[op. Sergeant Millberry caught a soldier with a single button unfastened.

“Oh, “he sneered. “Sunbathing, eh, Private Smith?” [P.L., p.56].
Ilei >xapT CXOXWii Ha HEBEIWKE OIOBIIAHHIYKO 3 IHTPOAYKTHBHOK YaCTUHOIO, IO

MOSCHIOE CUTYallll0 T'yMOpUCTHYHOro edekrty. [litoui ocobu, Npu CTBOPEHHI >KapTiBIMBUX




CUTyaIlil MOXYTh 3TaJlyBaTHCh W B MeialbHIA YacCTHHI Jiajory, IO CHOCTEPIra€ThCs TMPHU
BUKOPHUCTaHHI CJIiB aBTOpA.
Iop. “I wish”, said an anxious mother to her careless son, “I wish you would pay a little
attention to your arithmetic.”
“Well, I do,” was the reply, “I pay as little attention to it as possible.” [P.L., p.67].
CrnoBa “He B namkax’ J[OMOMAralOTh PEIUITIEHTY 3PO3YMITH B3a€MOBITHOCHHH MIiX
TIIOYUMHU  0CO0aMHM, PI3HUIIO iX TIOJOXKEHHS, MOCBiAYy, a TaKOXX BHUHAX|IIUBICTh (TYyT —
MpeACTaBHUKA MOJIOJIIIOTO MOKOJIIHHS, SKUH 3HAWIIOB JOTEIHUA BHXIJ 13 CUTYaIlii, o0irpaBIm
Ha CBOIO KOPUCTb BHUCIIOBIIOBaHHS “ to pay as little attention to .
Jirodi ocobu, KpiM TOTO, MOXHA BUPI3HUTH 3 MPSIMOi MOBH, BUKOPUCTOBYIOUH OIMHHII
3BEPHEHHS.
Iop. “Papa, has Mr.Smith’s eyes got feet?”
“Why do you ask such a question, my boy?”
“Because I heard mother say that at a party the other evening Mr.Smith’s eyes
followed her all around the room” [P.L., p.143].

HeuiTke mo3naueHHs abo He3raayBaHHA Air04nx ocid mae micue B HXK Toni, komu BoHU

HC MAtOTh 3HAYCHHS JIs1 CTBOPCHHS I'YMOPUCTUYHOI'O e(I)eKTy.

koksk

Iop. “~-What the deuce do you mean by telling Mary that I am a fool?”

“«“

eavens! I'm sorry —was it a secret?” [P.L., p.67].

koksk

“- Can you drive with one arm?”

i)

“—Sure.’
skksk
“— Okay, have an apple.” [P.L., p.72].

YTouHeHHs mir0uMX OCI0 y HaBEAEHWX JKapTaXx He Hajgaio O  OuLIbIIOi
“rymopuctuunocti”. Jns HX € moka3zoBuM HeBelMKHH OOCAT TEKCTy, a TaKOX — peaizalis
MT® oOmexxeHUM apceHanoM 3aco0iB. B mpoTuiiexxHOMy BUMAJIKy KOMIIPECOBaHE BXKMBAHHS
OCTaHHIX YCKJIATHUIIO O PO3YMIHHSI CMUCIY.

skoksk
[lop. “What is your chief worry?”
“Money.”
“Oh, I didn’t know you had any!”
“I haven’t.” [P.L., p.73].



koksk

1

“— But, darling, we can’t live on love.’
“— Sure we can. Your fatyher loves you, doesn’t he?” [P.L., p.91].

Lli giamoru Morim BiOyTHCS MK PI3HUMH JIOJIbMU. [ 'yMOpUCTUYHUN €EKT IPH IbOMY
Ma€e 3aBXAM TOCTiHE wMiciie B (¢iHaIbHIM YacTUHI Tekery. “I'ymopuctuvHuii BHOYX”
BiZIOYyBa€THCS B MOBI IPYTOi Air040i ocodu (1op. 30Hy pemu B AI'B).

Father:”Are the tires on the car all right?”
Son:”No, two of them are left.” [P.L., p.103].

[Ipy mnpsMoMy TO3HAYCHHI MIFOYMX OCI0 TIOKa30BHM € B)KHBAHHS IOPSIKOBHX
YUCTIBHUKIB first — second, MO MiATBEPPKYe CTiMKy Tpaauuito ctBopenHs HXX nBoma
KOMYHIKaHTaMH.

[lop. First guest:: Second guest, First Town councilor:: Second Ditto, First Plebe::
Second Plebe, First Lady:: Second Lady, First Salesman :: Second Salesman, First Freshman ::
Second Freshman, First kangaroo :: Second kangaroo, First Co-Educational :: Second Co-
Educational, First Hunter :: Second Hunter, First Artist :: Second Artist, First Cannibal ::
Second Cannibal;, First Pilot :: Second Pilot, First Stud :: Second Stud.

Peanizariss ocoboBux 3aiiMmeHHUKIB (he::she, him::her) Mae 1I030pHUN Xapaktep. B
TEKCTax, IO aHaJli3yBaJIMCh, BOHU 3ycTpinucs jume 14 pasis. [Ipu BUKOpUCTaHHI BIACHUX IMEH
B HK nie Tpaguiis BxuBaHHSA KaHOHI30BaHUX iMeH: John::Jane, Nell::Belly, Green::Howath,
Willie:: Nelly, Caroline:: Victoria, Puth:: Pose, Hellen:: Hasel, Pann::Beryl, Harris::Brown,
Betty::Archie, Billy::Jim, Lady Hoghly::Mrs.Woreproof, Mrs.Littletown::Mrs.Neartown,
Perkinson::Simpson, Snow::Robinson.

B HX 3 wMeroro miAKpecieHHs HE3HAYHOTO JOCBily KOMYHIKAHTIB BXXHBAIOTHCS
neMiHyTuBM TUy Archie- Betty, Willy - Nelly. KpiMm TOro, TyT akTyali3yeTbcs 3 HPO30POIO
€TUMOJIOTI€I0 cnoBa Tuny Littletown, Neartown, Woreproof, Perkinson (perk “3anupatu HOca”,
Simpson (Simp “npoctuii”’). 3araigbHi IMEHa BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK OKpemMo (a), Tak 1 3
BJIAaCHUMHM iIMeHaMU (0), HalpuKIaa:

a) Critic-Artist, Guest-Hostess, reporter-editor, stranger-native, client-lawyer, valet-
master, customer-bookseller, old lady-librarian, manager-author, director-applicant, artillery
commander-recruit, restaurant patron-waiter, predictor-critic, dinner-waiter, employer-
employee, tourist-farmer, magistrate-constable, manager-voice;

B) enthusiastic agent-Harvard man, Dorothy-partner, her intimate friend Jack’s wife,
Mistress-Butter (Briget) Nora, Brown-little boy, Sandy-assistant, Mrs. New rich - professor,
Boss-Simpsons, Sam-auntie caller-Willie, golf-Caddie, Maid-Mr.John.



[Tepmmit komyHikanT B H)XK rotye ymoBu 1isi HEBipHOI HaBMHCHOI a00 HEHaBMHCHOI
iHTpenperanii pedepenta. IlomunkoBa iHTepHpeTamiss 31 CTOPOHHM JPYroro KOMYHIKaHTa
BIJIPI3HS€THCS BiJ KOHIENTA Mepmoro KoMyHikanTta. “Tlormsan” KOMyHIKaHTIB Bipi3HSAIOTHCS,
II0 CTBOPIOE TYMOPUCTUYHUH €(heKT — OIMO3MIIII0 IBOX KOHTPACTYIOUMX, HEOUIKYBAaHUX CHTYAIii
(ITouenios, 1981:16-22).

B HX aBTopchke KOJIEKTUBHE KOMEHTYBAHHSI, IPOSIBIIETHCS B @) BUOOPI KOMYHIKaHTIB;
0) pemMapkax JI0 TeKCTY ¥ KOHIIENTyaJIbHUX OJIOKIB.

Enementn mnoBepxHeBoi crpykrypu HIK

CIIYTYIOTh

E€HIFTMaTUYHOCT] MAJIUX TEKCTIB, IO OCMUCIEHHS iX TIMOUHHOI CTPYKTYPH.

KIIFOYEM OO0 PO3KPHUTTA

3.2 PeaJtizanis MoBoTBOp40i (pyHKIII B INIMOMHHIN CTPYKTYPi HEABTOPCHKHUX KAPTiB

B cutyarusHoMy rymopi 3 Metoro inentudikamii pedepentis MTO BUKOPUCTOBYE Tpy
IYMKOIO ¥ JIOCBiZIOM, BIKOBY PI3HHUII0O KOMYHIKaHTIB, TOII0. B JIHrBiCTHYHOMY TyMoOpi
BiZIOyBa€ThCS Tpa MOBHUMH OMUHHISAMHU. CHUTYaTHUBHHIA 1 JIHTBiICTUYHUE Tymop B ymoBax HXK
BIZIPI3HSETHCS CIUTBHOIO 0a3010, B HUX BHKOPHCTOBYETHCS IOPIBHAHHS PI3HUX IMPEIMETIB i
PI3HHX CIIiB.

JIBOo3HayHICTh MOXe OyTM CKacoBaHa TUIBKM Y MOBJEHHI, 4yepe3 Te HEKOPEKTHO
TOBOPHUTH PO TYMOPUCTUYHE 3HAUCHHS CIIIB 11032 KOHCHUTYaIliero. Haqymana CHiTBHICTH PI3HUX
pedepentiB B HXK cTtBOproe rymopuctuunuii edekr. Ane cnuibHicTh 0a3u HXK He momyckae
CHUIBHOCTI HallOBHEHHS »kapTiB. PopMyna cMiXy MoJisirae B TOMY, 1100 00irpaT 3a JOMOMOT 00
HasABHUX KOHEYHUX 3aCO0IB MOBM HAKOITMYEHUH COLUAJIbHUHA Ta JIHTBICTHYHUN mocBig. MTO
Ipaloe 3 MaTepiaioM “TyMOpPOHEOE3NMeYHUM — JBO3HAYHMM, IO IMIJTBEP/KYETHCS aHATIZ0OM
pi3HUX TUHIB TYMOpPY. [ YMOPHUCTHYHICTD BHUCTYINA€E 3aralbHUM 3HAMEHHUKOM SIK CHTYaTHBHOTO
Ta JIIHI'BICTUYHOTO TYMOPY.

CUTYATUBHUI TA JITHTBICTUYHUN T'YMOP B HX

Tabmuis 23
CUTYATUBHUU I'YMOP JIIHIBICTUYHUU T'YMOP
Policeman — “Miss, you were driving sixty | ,,Yes, she's married to a real estate agent and

miles an hours!” She — “Oh, isn’t that splendid

I only learn to drive yesterday” [P.L., p.286].

a good honest fellow, too.” —

Bigamy? “ [P.L., p.285].

My gracious,

., There is a man outside with a wooden leg
named, Mr.Swith “.

, What's the name of his other leg* [P.L.,
p.283].

Jessie — ,,Her husband didn‘t leave her
much when he died, didn ‘t he?

Jennie — ,, No, but he left her very often when
he was alive“ [P.L., p.280].

I wish I had enough money to buy an

Patron — ,,Do you ever draw picture in the




elephant . nude? *
., What on earth do you need an elephant Artisr — ,,No, [ ususally wear a smoking

for?* jacket“ [P.L., p.280].
1 don't just need the money* [P.L., p.277].

Daughter — ,, Did you hear, dad, that they have | Teacher —,, When was Rome built? *
just caught the biggest hotel-thief in New | Percy —,, At night.“ — Teacher , ,, Who told you
Yourk? — Dad —,, What hotel did he run? | that?* — Percy —, You did. You said Rome

[P.L., p.262]. wasn ‘t built in a day“ [P.L., p.117].

PedepenT, sxuil ckiagae KOHLIENTYAIbHUH IEHTpP, CHPUHMAETHCS KOMYHIKaHTaMHU IO-
pi3HOMY, IO CTa€ MPUYMHOI0 TOSABH >KapTy. MexaHi3M >kapTy mepebayae HepereBaHTHY
iHdopmarir. ITop.

skskok
He — “Look! Our captain is gong to kick a goal!”
She — “What did the goal do™ [P.L., p.233].

skksk

Hopeless widower — “Nothing can mend a broken heart.”

Hopeful widower — “Except re-pairing” [P.L., p.201].

skksk

A “Driver Safe” sign: “The driver is safer when the road is dry. The road is safer
when the driver is dry” [P.L., p.186].
BincyTHicTh BiINOBIIHOCTI MK (HOPMOIO Ta 3MICTOM MOPOJKYE (DEHOMEH JIHIBICTHYHHUX
Kypio3iB (3€BrMu, KagamMOypa, OKCUMOPOHA Ta 1HIIUX CTUJIICTUYHMX akTyalizatopiB MT®).
[Top. xanamOyp (0OirpyBaHHS OMOHIMIB):
koksk
-“Is horse racing a clean spot?”

-“Well, it cleans quite a few every day” [P.L., p.183].

skoksk

-And then there are cynics who claim that movies would be better if they shot less
films and more actors...” [P.L., p.181].
00IrpyBaHHs 3HAYEHHS:
- Pan— “Hasn’t Harvey ever married?”
- Beryl — “No, and 1 don’t think he intends to because he’s studying for a
bachelor’s degree” [P.L., p.126].




OKCHMOPOH:
- It was a death-featscene, put the director was not satisfied with the hero’s
acting.
“Come on!” — he cried — “but more life in your dying” [P.L., p.93].

Piznuii mocBin (comiasbHMM / JIIHTBICTHYHMMA) yYacHHMKIB Oecimd € HaaiiiHOW 0a3010
MT® B npouieci 00irpyBaHHs TyMKH, T€3aypyca Ta MOBHOI (JOPMH.

Texkctn rymopucTUYHOI OpieHTAaIlii, MMOOyJAOBaHI 3a WPHUHIUIIOM JBO3HAYHOCTI
(muB.Ta67.24). L{i TEKCTH BiAPI3HAIOTHCS BUCOKUM CTyIIeHEM HenependoadyBaHocTi. [lomicemis —
K CEeMaHTHYHUU 3aci0 30arayeHHss MOBHOTO CIOBHUKAa - Mae Oe3rocepefHe BiTHOLICHHS 0
MT®. Ilomicemist ciioBa cripuse pisSHOMY IPOYUTAHHIO, @ TAKOXK — HEMIPABUIBHOMY CIPUIMAaHHIO
pedepeHTa, TakoMmy, IO BiIPI3HAETHCSA BiJ OYIKYBAaHOTO, IO W MOPOIKYE T'yMOPHUCTHYHHIMA
edexkTt, ciyrye nokazom aieBocti MTO.

ITop.

skskok

’

“I had a fall last night which rendered me unconscious for several hours.’
“You don’t mean it? Where did you fall?”
“I fell asleep” [P.L., p.150].
*kk
Frosh — “I woke up last night with the feeling that my watch was gone so
1 got up and looked for it.”
Soph — “Well, was it gone?”
Frosh — “No, it was going” [P.L., p.152].
*okk
Professor — “If you were in Africa and saw a lion coming, what steps would you take?”
Student — “The longest steps I could” [P.L., p.159].
Recruit — “Shall I mark time with my feet, Sir?”
Lieutenant (sarcastically) — “My dear fellow, did you ever hear of marking
time with your hands?”
Recruit — “Yes, Sir! (looks do it)” [P.L., p.159].
*okk
Papa — “Son, are you pursuing your studies faithfully?”
Son — “Yes, indeed, father, I'm always behind” [P.L., p.163].
ok
“I can’t hear a fool”, said a lawyer to a farmer.

“Your mother could”, said the farmer [P.L., p.164].



IMPEJCTABJIEHICTD JIIHI'BICTUYHOI'O I'VMOPY (JII') Y HEABTOPCBKUX )KAPTAX
Tabmuus 24

:
26
PO
102
(1) > 0,32
2) > 0,31
PB (3) > 0,21
4) > 0,08
2l (5) > 0,08
(1) momicemist (2) omoHiIMis
(3) ppazeonoriuxi CI0BOCHONYyUEHHS (4) 3ByKun (5) crpykTypu

Hactynaum 3a yactoTHicTIO 3aco0oM peanizaiii MT® B minreictuunux cutyanisx HXK
BUCTYIIA€ OMOHIMIsl — 00IrpyBaHHS 1IEHTUYHUX 32 (OPMOIO, ajie Pi3HUX 332 3HAYEHHSAM OJMHUIIb.
skoksk
“An anecdote is a tale”, said the teacher.

“Now, Sidney, use it in a sentence.”

“I tied a tin can to the dog’s anecdote” [P.L., p.195].



ok

- “That bashful boyfriend of mine is a G-Man".
- “A government man?”’

- “No. All he can say is “gee”!” [P.L., p.203].

keskosk

- “Waiter!”

- “Yes, Sir.”

- “What’s this?”

- “It’s bean soup, Sir.”

- “No matter what it’s been. What is it now?” [P.L., p.205].

skoksk

An observing man claims he has discovered the colour of the wind. He says he went
out and found it blew [P.L., p.201].
B aprtax MoxyTh 00irpyBaTucs if He OMOHIMIUHI CJIOBA.
ITop. Old Gent —Is it a board school you go to, my dear?”
Child — “No, Sir. I believe it be a brick one!” [P.L., p.154].
MT® B ymoBax HX o6irpye eTHOHIMH, 1aNeKTU3MHU 3 HE3MIHHUM 3BYYaHHSIM.
Doctor to the Cockney patient — “Now, my man, what about this ear?”
Patient — “This ere wot?” [P.L., p.251].
koksk
A visitor from England startled at dead of night by a terrifying hoot asked his American host:
“What can that terrifying sound mean?”
-“It’s an owl”, the host explained.
-“I’ll know, but who’s” owling?” [P.L., p.293]
skoksk
-Wife — “That new maid of ours must be from New York. She speaks of the
nursery as the noisery”.
- Hubby — “Well, I rather think that’s the way it should be pronounced” [P.L.,
p.234].
B HXX o6irpyBanHIO MiUIATalOTh IiJIi CTPYKTYPH, 110 BUKOPUCTOBYIOTbCI MTD mms

CTBOPEHHS JOTEMHOT JIIHTBICTUYHOI I'PU TUITY

koksk



- “I want to know”, said the greenfaced woman, “how much money my husband
drew out of the bank last week”.

- “I cannot give you that information, madam”, answered the man in the cage.

- “Youre the paying teller, aren’t you?”

- “Yes, but I'm not the telling payer” [P.L., p.255].

kskosk

- She (tearfully) — “You said if I'd merry you you’d be humbly greatful.”
- He (sourly) — “Well, what of it?”
- She — “You 're not, you're grumbly hated” [P.L., p.259].

ok

- “If you were going through the woods, which had you rather have, a lion eat

you or a bear?”
- “the lion eat a bear” [P.L., p.278].
B macrymanx HXK Mae micrie 3a0aBHe HeOoUiKyBaHE HOBOYTBOpPEHHSI TUNY bad — worse —
dead abo twice- unmarried.

Ilop. e

The new Governess — “What are the comparative and superlative of bad, Berty?”
Berty (the doctor’s son) — “Bad — worse — dead” [P.L., p.102].
Movie Director — “Unmarried, Poch”.
-“Twice” [P.L., p.262].
skskk
“Unmarried?” asked the census taker.
“Oh, dear, no”, replied the prim little lady blushing. “I’ve never ever been
married”. [P.L., p.261].
I'pa 13 3HaUeHHsM ci0Ba Ta Horo ¢popmamu € npeporatusoro HXK.
ITop.
skskok
Teacher — “What is the meaning of the word matrimony?”
Willie — “Father says it isn’t a word, it’s a sentence” [P.L., p.158].

koksk

Teacher — “every day we breathe oxygen. What do we breathe at night, Willie?”
Willie — “Nitrogen™ [P.L., p.236].

Jlnst peasnizanii 3a0aBHOTO BUKOPUCTOBYIOTBCS TAKOXK 1 3HAKH ITyHKTYAIIii.

[Top. “Are you looking for me, old man?”

“I don’t ever know you old man!” [P.L., p.281].



B HX, sx 1 B AI'B, BUKOpHUCTOBYIOTBCS Pi3HI IMMOBTOPH, CEPell HUX: MPOCTi, MOpHEeMHI,
CTPYKTYpHI Ta acOLliaTHBHI:
skskok

a) —“She told me”, a woman complained to a friend, “that you told her the secret I told

you not to tell her”.
-“Well”, replied her friend in a hurt tone, “I told her not to tell you, I told her” [P.L.,
p.284].
ok
-“Could I see General Bank?”
-“I’'m sorry, but General Bank is ill today.”
- “What made him ill?”
- “Oh, things in general” [P.L., p.278].
ok
The Vicar — “So, you like country life. Are your hens good layers?”
Mabel (fresh from town) — “Topping! They haven'’t laid a bad egg yet!” [P.L., p.274]
ok
Political speaker — “What we need is working majority and then...”

Voice — “Better reverse it, mister what we really need is majority working” [P.L.,
p-286]

skksk

Father to daughter’s suitor : “My daughter says you have that certain something, but 1
wish you had something certain!” [P.L., p.285]

koksk

Father (reprovingly) — “Do you know what happens to liars when they die?”
Johny — “Yes, Sir. They lie still”
CriBBIJHECEHICTh MOBHOI W CHTYaTHBHOI T'pU TOPOKYE CUTYaTUBHO-JIIHTBICTUYHMM
TYMOD SIK HETpaJuLiiiHe BITOUTTS KOTHITUBHOTO MPOLIECY.
Top. Hkok
“I have a hairy-rising story.”
“Tell it to some baldheaded man” [P.L., p.174].

kksk

He — “Don’t you hate people who talk behind your back?”
She — “Yes, especially in the movies” [P.L., p.241].

kksk

-“Was he very much cast down after he’d spoken with papa?”



-“Yes, three flights of stairs” [P.L., p.172].
skeskok
Tom — “What would you do if you were in my shoes?”
Jim — “Polish them!” [P.L., p.239].
seskok
- “Which travels faster — heat or cold?”
- “Heat, because you can catch cold easily” [P.L., p.241].
Jlnst  BepOamizariii B HXX rymopuctuunoi TOoHambHOCTI MT® BHUKOPHUCTOBYE
aJIalTUBHICTh MOBHUX OJIMHUIIb, €KCILUTIKYE COLIAJIbHUMA Ta JIIHTBICTUYHUN JTOCBIJ KOMYHIKAHTIB.
VY pasi BIACYTHOCTI CHIJIBHOTO JOCBiYy BiIOYBaeThbcsa 3MilleHHS 3MicToBHOro nentpy HXK.

HegipHe po3yMiHHS IMIUTIKATyp MOSICHIOETBCS KapPTiBIMBUM CIIPHHHATTAM peepeHTiB.

3.3 OCOBJIMBOCTI PEAJI3ALIII MOBOTBOPYOI ®YHKIIII B ABTOPCbKHX
IF'YMOPUCTUYHHUX BUCJIOBJIIOBAHHSAX I HEABTOPCBKHUX /KAPTAX

ABTOPCHKi TYMOPUCTHYHI BUCIIOBIIIOBaHHS 1 HEABTOPCHKI JKapTH - HEBEJIHKI 32 00CATOM
TEKCTH 1HTErpOBaHI 3arajbHOI0 MPAarMaTUYHOIO CIPSMOBAHICTIO: Peali3yBaTl T'yMOPUCTHUHUI
edeKT, aKTyami3yBaTH >KapTIiBIMBY, HECIOJAiIBaHy 1 HeTpuBianbHy iHGopMmanio. B AI'B
(aBTOpchKe TymopucThHuHe BHcHoBieHHs) 1 HXK (HeaBTOpCHKI KapTH) CYMICHO 3 IHIIMMHU
¢yHk1issMu MoBOoTBOpua QyHKIIs (MT®) peanizyeTbcsi 3a JOMOMOrO0 MpPUTAMaHHUX MOBHIM
cucreMi oguHMILL. Mapkepamu MT® BucTymaroTh ClloBa, cioBocnonydyeHHs 1 peueHHs. B HX

cTHIIiCTUYHI akTyanizatopu MT® maroTh 1TF030pHUIN XapaKTep.

AT'B HXK
Flattery is like cologne water to be smelt | -“What is puppy love?”
of, not swallowed [J.Billings, T.: 72]. -“It’s the beginning of a dog’s life”
[P.L.,p.128].

If you get rid of the family skeleton, you | Wifey —“Do you love me still?”
as well make it dance [B.Shaw,V1:137]. | Hubbu —“I might if you’d stay still long enough”
[P.L.,p.210].

A doctor’s reputation is made by a |- “I spent last summer in a very pretty city in
number of eminent men who die under | Switzerland”

his care [B.Shaw, V1: 136]. -“Berne?”

-“No, I almost frose”[P.L.,p.211]

B AI'B cnocrepiraeTbCsi BHUKOPUCTaHHSI PO3IIUPEHUX MeTadop, O0OIrpyBaHHS

(bpazeosoriYHUX OJUHUI | KyMYJIITUBHUX JIAHIIOTIB (SIK KOHIIEHTPOBAHOI HApOCTAI0Y0i eHeprii



JUISL HACTYITHOTO “‘TyMopuCTHYHOTO BUOYXY”). It MT® nmoka3oBoro € peanizallisi CATyaTHBHO-
JTIHTBICTHYHOTO TYMODY.

Jis HX mokaszoBoro € cumrutiikarisi, 3MEHIIEHHS YCKJIaJHEHOCTi, KOMIUIEKCHOCTI 1
kyMmyssiTuBHOCTI. Ha xapaktep peamizanii MT® B ymoBax AI'B 3Haunuii BrmuB Mae (akTop
aBTOpCTBA 1 BigcyTHIicTh Horo B HXK. Jlucnepcis Bupa3zHux 3aco0iB i CTHIICTUYHUX TPHHOMIB Y

AI'B O.Yaiinpna npeacraBieHi TAKUM YHHOM:

v
[a—

TeMaTHU4Hi cioBa (Tomikosi) 0,03«
—

MOBTOP 0,7 1

KYMYJSITUBHI 1 eMdaTudHi KOHCTPYKIii, Meradopu, IHTEHCH(IKATOPH, IMOJIHETAaTUBHICTD,

Onaro3ByuHicTh 0,4 +— 1

emiTeTH, apaienbHi KOHCTPYKIii 0,3 €¢—m 1
aBTOpChKi 3ayBaxkeHHs 0,081 — > 1

1

B
>

aHTOHIMH, amro3ii 0,06

rinep6omu 0,03 «—» 1

B AI'B b. Illoy ToOmiKOBI ClIOBa MpeACTaBIEHI Ha MIKaJIi AUCHEPCii:
0,04« > |

nosrop 0,8 —>1
1

metadopu 0,6

KyMYJISITHBHI JIAHITIOXKKH, €JIEMEHTH HeraTuBHOCTI 0,5¢— 1
iHTeHcupikatopu, mopiBHAHHSA 0,2 «——» 1

aHTOHIMHM, eMpaTuyHi KOHCTPYKLIi 0,15 «—» 1
aBTOPCHKI cioBa 0,14 +—> |

AHTOHIMH, CHHOHIMH, METOHIMIs1, IepcoHidikarris, amiteparis 0,04 —

JIx. CBi()T BUKOPUCTOBYE
tonikoBi ciioBa 0,04 «—» 1
nmoBrop 0,7 «—» 1
metadopu 0,6 «—> |
KyMyJSTHBHI TaHIEoxKkn 0,5 ¢ 1

. «—>

anTonimu 0,4 1

TIOPIBHSHHS, €IITETH, aBTOPChKi coBa 0,3 o 1

eM(paTH4HI KOHCTPYKL1i, CHHOHIMH 02 5 1

inTeHcudikaropu 0,1 «— 1



VY mikaini papuTeTiB BHOKPeMITIOIOThCs akTyamizatopu MT® 3 gactornicTio 0,03 mo 0,3

BKITIOYHO (HB. Ta01.25).

AKTYAJII3BATOPU MT®

Tabmuus 25

Axrtyanizatopu (tunu) MT® | O.Vaiinba b.1lloy JIx. Cudt
eIiTeTn 0,3 0,3 0,3
napayiesibHi KOHCTPYKIIii 0,3 0,3 0,2
MOPIBHSIHHS 0,3 0,2 0,3
aBTOPCHKI 3ayBa)KCHHS 0,3 0,14 0,3
AHTOHIMH 0,4

aro3il 0,6

iHTeHcudikaropu 0,2 0,1 0,2
rimep6osna 0,03

nepcoHidikaris 0,04

CHHOHIMHU 0,04 0,2
ajutiTeparis 0,04

eM(aTuIHi KOHCTPYKIIii 0,3 0,15 0,2
METOHIMISA 0,04

Amnaniz akryanizaropiB MT® nokasye, mo O.Yaiinpy Bignae nepesary /y MOpIBHSIHHI 3

JpYTMMHU aBTOpaMH/ eMQpaTHUHIA KOHCTPYKIi, 0Jaro3By4HOCTi, IHTEHCU(IKaTOpaM, aHTOHIMAaM;

b.llloy wacrime 3a O.Yaiinbaa BUKOPUCTOBYE KyMYJISTHBHI JIAHIFO)KKH, MeTadopy, €IeMEHTH

Herauii; Jx. CBi(T piaiie KOpUCTYeTbCs IHTEHCU(IKaTOpaMH.

Oco6nuBy yBary BUKIUKae ¢akTop HanmoBHEHHS AI'B CTHIICTHYHMME aKkTyaizaTopamu.

V¥ manux texctax O.Yaiinpaa peanizyerscs o 3-8 CTHIICTUYHUX aKTyasizatopisB MTO.

[Top. B Tekctax O.Yaiinpaa
6 akt. 35%
5 akt. 22%
7 akt. 16%

4 akt. 12%

3 akt. 7%

8 akt. 7%

Koeoiuient (K) ix nmpeacraBneHoCT CKIaaae:




\2

6 akt. 2 0,35 5akr. 2 0,22 4 akt. > 0,12
7 akt. =2 0,16 3akt. 2 0,07 8 akt. > 0,07
B tekcrax b.Illloy peamizyerscs Bin 1 1o 7 akryanizatopiB MT®, B HacTymHil CyKIIECHBHOCTI:
5 akt. 31%
6 akt. 28%
7 akT. 16%
4 axrt. 14%
3 akT. 6,4%
2 aKT. 6,3%
1 akt. 1,6%
BiamoBigHo iX Koe(ilieHT NpeACTaBICHUN TaKUM YUHOM:
5 akr. > 0,31 6 akt. > 0,28 7 akt. > 0,16

3 akt. > 0,064 2 axt. > 0,03 4 akt. > 0,04

B texcrax [x.CBidra HaliuacTilne BXKUBAETHCS BiJ S 10 7 aKTyali3aTopiB.

ITop.
6 akt. 28%
5 akT. 26%
7 akT. 22%
4 akT. 9%
8 axT. 9%
3 akt. 5%

K. 6 akt. > 0,28 K. 5 akrt. > 0,26 K. 7 akt. > 0,22
K. 8 akt. > 0,09 K. 3 akt. > 0,05 K. 4 akt. > 0,09

Ha mkani CTHIICTUYHMX aKTyalli3aToOpiB BUAUIAETbCS 30HA MEPEHACHYEHOCTI, 5IKa, B

OCHOBHOMY, OJTHAKOBO TpeJICTaBIeHa B AociixyBaHux AI'B

0,15 02 025 03 035 04 045 05



XXXXXXXXXX XXX XXX XX XXX XXXXXX

3 4 5 6 7 8 9 10

B texcrax HXX mnepmre miciie 3a gactoTHicTIO niocizae cutyaruBHuid rymop (CI), ciimom
3a HUM #ne JiHrBictuuHuid rymop (JII'), a motim - curyatuBHO-miHTBicTHYHUN rymop (CJII).
CJII" € nominytounm B AI'B. TyT cutyaTuBHMI ryMOp /rpa AYMKOIO 1 JOCBiIOM/ Ma€ sicKpaBe
MOBHE BUPKEHHS 32 JIOMIOMOTOI0 CTIIIICTUYHUMX aktyanizatropiB MT®. B HXX akryanizatopu
MT® piiko BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOMIUIEKCHO, IO 3HAXOAMUTHb CBO€ TMOSCHEHHS Yy (akrTopi,
ocepeIHbOMY (1JI0JIOTIYHOMY Te3aypycCli YMTadiB.

SIK B CUTYaTHBHO-JTIHTBICTUYHOMY T'yMODi, TaK 1 B JIHTBICTHYHOMY T'yMOpPi 00IrpyrOTHCS
TpaauIliifHi MOBHI OJMHHII 3 Ti€l0 TUTbKK pizHHUIEl0, mo B CJII' Mae micue rpa cutyamierw i
MOBHOIO OAMHHIIEIO0, a B JII' — TUIBKK 3 MOBHOIO ofuHUIIEH0, ii popmu. ITop.

skskok
A lady sent her little daughter to see the doctor. When she returned the fond mother said, ”Mary,
did the doctor treat you? ”
“No”, said Mary, “he charged me two dollars” [P.L., p.165]

skoksk

Two men were discussing the annexed question of the education of their children. Said one:-
“What'’s your boy going to treat when his education?”
“An octogenarian, I think replied the other” [P.L.,p.22].

CroBo treat po3yMieTbes MO-pi3HOMY KOMYHIKaHTaMu /”nikyBatu’ 1 “npuromatu’/. Lle
PI3HOYMTAHHS MPOIJISJAE 13 BIANOBIAL IPYroro KOMyHIKaHTa. A CJIOBO octogenarian HaBIIaKH

30arauyeTbcs HOBUM 3HAUEHHSIM ~HEIpalle3JaTHUN CTapuK .

CrninsauMm i AI'B ta HXX € Bukopucranns MT® meradopu-akryanizaropa sik
pi3HOBHUAA TONiceMii — 3 Ti€lo Juiie pi3Huiero, mo B AI'B BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OCHOBHOMY

MoBJeHHEBI MeTadopu, a B HXK- moBH1 meTadopu. B JII' BUKOpUCTOBYIOThCS:
I[NOJICEMIA : K 2 0,32
OMOHIMIA K= 0,31
I'PA3BYKOM : K 2> 0,21
I'PA CTPYKTYPOKO K: > 0,08
I'PA ®PA3EOJIOI'TYHOKO OJJUHHULEIO : K 2 0,08

Toniku AI'B 3anexarp Big ocoOucTocTi aBTopa, ioro iHtepeciB. Pedepentamu AI'B B

OCHOBHOMY BHCTYMNAIOTh JItOH, iX nii 1 BigHocuHH. Bubip pedepenrtiB AI'B Bu3HauaeTbcs



COIlaIbHUM JIOCBiZIOM. AHali3 HaBEIECHUX TOMIKOBHX CIiB y AI'B CBiqUHTh TPO BHCOKY

AQHTPOTIOIEHTPUYHICTD IIUX TEKCTiB (AMB. TabHIIO 26).

PE®EPEHTU ATB O.YAMJIBJIA, B.IIIOY, JIK.CBIOTA (8 % )

Tabmus 26

Ne| Toniku O.Vaiinpg b.Illoy k. CBidr
1 | behavior 26 25 25

2 | arts 24 15 19

3 | women 17 7 8

4 | countries 8 6 16

5 | people 10 10 14

6 | men 11 33 9

7 | relations 4 8 9

BCHOTO 100 100 100

Cepen pedepentiB AI'B BUIIIAIOTECS TOMKK: MOpajibHI MIHHOCTI Jitojei (1), MUCTEIITBO
(2), xiuku (3), yonosiku (6), ix BigHOCUHU (7), 1HIII Tpynu Jroae (5) 1 KpaiHO3HABY1 acTIEKTH
(4). TonikoBa pemnpesenTaiiss AI'B cBiiuuTh Ipo CHiibHI IHTEPECH T'YMOPUCTIB. IHAMBIAyanbHUIMA
MiJX1J BiIYyBa€eThCS MpH BUOOPI Temu: kiHOK - O.YainpaoM, Temu 4oioBikiB - [Ix.CBidTom,
b.lloy 3axomitoeThest KpaiHO3HAaBUOIO TeMaTukoro /Amepuka, CIIA, Ipnanais/. CiiabHUMU A7

AHTJINIIB € TEMU MUCTEITBA, JITEpaTypH.

B AI'B nymMKOMOBIEHHS akTyali3yloTbcsi Ha (oH1 aekuibkox pedepentis, B HXK
HaMiTHUJIach TEHJIEHIIIs (POKYyCYyBaHHS yBaru Ha OJTHOMY pe(epeHTi.
skksk
AI'B: There is no dangerous literary sympton than the temptation to write about wit and
humour. It indicated the total loss of both [B.Show, V1 :137].

skoksk

When a man says he has exhausted life one always knows life has exhausted him
[O.Wilde, 1 :89}.

HK: He (awkward dancer) — “It was nice of you to give this dance.”

She (sweetly) — “Not at all — this is charity ball” [P.L., p.53].

skksk

“Hubby, do you love me?”



“Yes.”

“How much do you love me?”

“How much do you need?” [P.L., p.282].

3oHM TemMu Ta pemH B ymoBax AI'B He BimmaneHi oxHe Bij oxHOro, y Toi yac sk B HXK 11
30HU PO3BEJICHI 1HTEHIIISIMH KOMYHIKaHTIB.

My husband is a sort of promissing note, I‘m tired of meeting him [O.Wilde, 1:87].

They all praise me now becuse praise saves them the trouble of thinking and gives them
the credit of profound opinions [Shaw, V1 :139].

skoksk

Beauty is a form of Genius — is higher, indeed, than Genius, it needs no explanation
[O.Wilde, V :104].

What’s your chief worry?

Money?

Oh, I didn’t know you had any!

[ haven’t [P.L., p.73].

*oHk

Mother (at dinner) — “Peggy, darling, you should not scratch your nose with your spoon.”

Peggy — “Oh, mother, ought I have used a fork™ [P.1., p.66].

“I'ymopuctuunuii BUOyx” BinOyBaeTbesa y ¢iHanbHiM yacTuHi HXK, B Toil wac y AI'B
peMaTHYHa 30Ha MOXe MepeyBaTH TeMaTHUHIH.

ITop. AT'B: All autobiographies are lies. I do not mean unconscious unintentional lies: I
mean deliberate lies. No man is bad enough to tell the truth about himself during his lifetime,
involving, it must truth about his family and as it must the truth about his family and his friends
and colleagues. And no man is good enough to tell the truth to posterity in a document which he
suppresses until there is nobody left alive co contradict him [B.Shaw, VI :135].

kg

Ignorance is like a delicate exotic fruit: touch it and the bloom is gone [O.Wilde, 111:30].
skoksk
HX: Teacher — “Tell me something about oysters, Johny.”
Johny — “They are very lasy. They are always found in beds” [P.L., p.146].
Mapkepu MTO 3a ymoB AI'B cniBBiHECEH] 3 PI3HUMH TUIIAaMHU MTOBTOPIB, SIKI IPH LILOMY
BUKOHYIOTh TeKcToyTBOprotouy ¢yHkuiro. B HXX no mapkepiB BimHOCATbCS Ie HOMiHamii

JII0YUX TYMOPUCTHYHHX OCI0.

ITop. Reviewing has one advantage over suicide. In suicide you take it out of yourself: in

reviewing you take it out of other people [B.Shaw, VI :135].



koK

Critic —,,Your work seems a little raw.”

Poet — ,,It oughtn't to be. It's been roasted enough” [P.L., p.222].
Texcru HX Biapi3usatoThcs GadyIbHICTIO, CIOXKETOM, 110 HE € MoKa30BuM 1t AI'B.

ITop. The rector had invited the village boys to the retory for a starwberry tea. After they
had finished he seeking to point the moral, said:”"Now, boys, wasn’t that nicer than breaking into

the garden and helping yourselves.”
“Oh, yes”, chorused the boys.
“And why was it nicer? “ he asked a chubby-face boy.

“Because, Sir,” was the reply, “We shouldn’t have had any sugar and cream with them”
[P.L., p.81].
skesksk
What people call vice is eternal, what they call virtue is mere fashion [B.Shaw, V1:140].
HX sk pe3ynbraT KOJEKTHBHOI TBOPYOCTI BIAPI3HAIOTHCS 1HTETrpyro4oto cuioro MTO,

3IaTHOIO peai3yBaTH I'yMOPUCTHYHUH e(PeKT K K MOBEPXOBiil TaK i y TIMOWHHIN CTPYKTypax.

[ToepxoBi crpykrypu AI'B ta HXK MaroTe CTpyKTypHi 1 KOMIO3UIIIHI PO3XOIKEHHS;
IO CTOCY€ThCS TIMOMHHUX CTPYKTYp BKa3aHHX TEKCTiB, To MT® y mux Tekcrax MOCTIHHO
O0IrpyIOThCSL 3HAYEHHS CIIIB, JYMOK 1 JTOCBiAY. MexXaHi3M >KapTy BUSBISETHCA CHUIBHUM —
00irpyBaHHsI JIHTBICTUYHOTO 1 COIIiaIbHOTO JOCBimY. 3aco0u BepOaizallii TyMOPUCTUYHOTO

edexTy inenTuyHi. Lle - coBa, cIOBOCHONYYEHHS, SIK1 aJalTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B MTO.

AT'B cTBOpIOIOTBCS U1 €pyA0BaHOi ayauTopii, B Toil yac sk HXX — nns perumienTis 3
cepeqHiM (IIO0JOTIYHUM Ta €HIUKJIONEIUYHUM piBHEM 3HaHb. AI'B po3paxoBaHi B OCHOBHOMY
Ha yBaxkHOro uutada, HXX — Ha nmepeciunoro cimyxaua. CrnpuiiManHs Ha ciyx Bumarae Big HX
npoctoi GpopMu Ta sicHOTO BUKIALy. ToMmy 310ranKka y rymopuctuuHoMy edekti B HXK He Taka
BaxiuBa sk y Bunaaky 3 AI'B. HX mae 6arato cninpHOro 3 AI'B cTOCOBHO CIOBOTBOpUMX
MoxxsBocTel. bararo 3 HXK nHaGmmkaroTees 10 mpuciiB’iB, BIAKPUTHX 10 HOBOYTBOPEHb.

kksk

Where there is a will there is a way —

Where there is a will there is a heir of expectation [P.L., p.248].

kksk

Make hay while the sun shines —

City slicker — “What does your son do?”

Farmer — “He’s a boothblack in the city.”



City Slicker — “Oh, I see you make hay while the son shines” [P.L., p.246].

“Where there’s a will there’s a way — when there’s a bill we’re away” [P.L., p.238].

MT®, TtakuM 4YHHOM, BHUKOPHUCTOBYE Ui CBOiX IHHOBAIlii YCTaJeHI IyMKH Ta
BucioBatoBaHHsA. JlieBicte MT® y Tekcrax AI'B ta MXK oOymoBieHa pucaMu CXOXOCTI 1

BIJIMIHHOCTI IIMX TEKCTIB (JIUB. TaOIHITO 27)

3AT'AJIBHI TA BIAMIHHI PUCH AI'B TA HX

Tabmuus 27
3aranbpHi pucu Biaminni pucu AI'B HX
o0csr (Manuif) + +
AHTPOTIOIEHTPUYHICTD aBTOPCHKI +

KOJICKTUBHI +
Obniraropuicte MT® + +

CmiBBigHecenicte  MT® 3 | bureiie ogaoro pedepenrta | +

pedepenTamu OJIUH pedepeHT + +
HasiBHicTh TekcTOBUX Kareropiii | @abynbHICTb, CIOKET +
HasiHiCTb 30H TeMu 1 pemu + +
KommnekcHi  MOBHI  3acobu + +
MT®

[npopmaTHBHICTH, + +
JKapTiBIUBa TOHAIHHICTh + +
HasBHicTb rpu CJIOBOM, + +
JTYMKOIO, TOCB1JIOM

Peanizanis rymopy B pi3HHX +

YaCTHUHAX TEKCTY

Peanizauis rymopy y ¢inanbHii +

qJacTUHI

AI'B npezacraBisiioTs co00r0 BepOasizoBaHi po3MipKOBYBaHHS MalCTPIB CJIOBA CTOCOBHO
couianbHuxX npobiem. HXK — e B ocHOBHOMY ’KapTiBIUBI JiaJlord ab0 KOPOTKI pO3MOBiJI Ha
noOyTOBI TEMU NEPECIYHUMH TPOMASTHAMH.

kksk
What nonsense people talk about happy marriages! A man can be happy with any

woman, as long as he does not love her [Wilde, V: 294].



koksk

He, who can, does; he who cannot, teaches [Shaw, V1: 140].
Complain is the largest tribute Heaven receives, and the sincerest part of out devotion

[Swift, 111:147].

skoksk

What is puppy love?
It’s the beginning of a dog’s life [P.L., p.218].

koksk

The feminine of bachelors is lady — in waiting [P.L., p.187].

ok

A modest girl never pursues a man. Nor does a mousetrap pursue a mouse [P.L., p.107].

JIiHrBiCTHYHI KYypiO3W MPOCHiIKOBYIOThCS He Tuibku B AI'B ta HXK, anme it B iHmmx
Tekcrax Manoi gopmu. Tak, mporec 3ropTaHHsI TEKCTiB y 00°sBax, peKkiamMax MOpOopKye 3a0aBHI
TYMOPHCTUYHI CUTYAIIii.

skeskosk

“Wanted, a situation as governess by a young lady aged 26 for three years” [P.L., p.276].

kksk

“Wanted: man to manage Accounting Department in charge of 20 girls. Must like figures” [P.L.,
p-176].

skeskok
We can’t make you rich. But we guarantee to keep you well-heeled (Shoe-repair service).
In God we trust. All other cash (Notice in a village blackmith’s shop) [P.L., p.181].
Today oysters are in store under Refrigeration, Tomorrow’s under the Ocean (Food-store).
Jlo Kypii03iB BIAHOCATHCS i BIAMOBI/II Ha 3aTaJIKH 3 HEOUIKYBAHUMH €KCILTIKAIIIMH.

skksk

[Top. What is that that has no eyes yet see? (a potato)

skoksk

What makes more noise than a pig in a sty? (two pigs)

skksk

Why is a book like a king? (Because it has many pages)



koksk

How does one announce a secret marriage, when the bride doesn’t live
at home? (Use invisible ink) [E.Gorey, N.Y. 1993, p.43].

Kypiio3u, sk Bigomo, 11e aemo JuBHE, noTenHe, nikase (lanp, 1978:225), BoHU SABISIIOTH
co00r0 BIIXWJICHHS BiJl MOBHOI HOPMHU, HEOUIKYBaH1 /Il PELUITIEHTA, @ CaME€ TOMY BUKJIMKAIOTh Y

HBOT'O IIOJHUB.

JlocmiKeHHs MaCHBY HETHIIOBUX TEKCTIB MaJIOT0 XKaHPY € MPOCIEKTHBHUM aKTyaJIbHUM

utst ineHTrdikarii 3aco6iB peanmizaiii MT®, i 00yMOBIEHOCTI TUCKYpPCOM.

IV. KpeaTtuBHi moreHuii c;1iB Ha MaTepiaJji HOMiHaLil IPUPOIHUX ABHIL

CrnoBa B MOBI1 HE ICHYIOTb 130JIbOBAHO OZHE Bi ofHOTr0. BOHU, 5K 1 It0/I1, 00‘€IHYIOTHCS
y ponunu (Kimumenko 1981:141). CriopigHeHi clioBa YTBOPIOIOTH THi3/Ia 32 CHIJIBHICTIO 3HAYCHb,
TEHJICHIIH, neBiamiid. Y poanHi HOMIHAIIM MPUPOTHUX SBUII OCOOIMBE MICIIE ITOCIIAI0Th CIIOBA-
noOpaTUMHu: aHri. sun, moon, earth, wind, water, mountain, thunder, lightening, yxp. conye,
Micays, 3emns, Hebo, eimep, 600a, 20pu, 2pim, OIUCKABKA, POC. CONHYe, JIYHA, 3eMis, HeDo,
eéemep, 600a, 20pbl, 2POM, MOJHUSA. AKTYadbHICTb JOCTIIPKCHHS 3a3HAYCHUX HOMIHAIHN, iX
TEHJEHII 0 BXO/DKEHHS B MOBHY KapTHHY CBITY 3yYMOBJICHAa TSDKIHHSM CyYacHHX
JIHTBICTUYHUX CTYHAIA 10 BUBYEHHS J1€BOCTI NMPHUHLMIIIB aHTPONOLEHTPU3MY, TUHAMI3My Ta
aalTUBHOCTI.

CrnoBa, gK 1 JfOmU, CTapiloTh. BHUXOIATH 3 YKUTKY NTpPEIAMETH, IMOHSTTS, SKi BOHH
HA3MBalOTh, 3HUKA€ NMOTpeOa BUKOPUCTOBYBATH iX HAa3BM YK YTBOPIOBATH BiJ HUX CIOPITHEHI
cyioBa. Ajie He BCi CJI0Ba OJIHAKOBO MiUIATatoTh 3MiHaM. HomiHallii pupoIHUX SBUII] HaJIeKaTh
70 CBIAKIB MHUHYNOro JjocBiny. Lli crmoBa icHyloTh 3 JaBHiIX-ZJaBeH. BOHM He TacHYTb,
NIPOJIOBXKYIOTh ICHYBaTH, MIHSFOYH KOHCUTYAIIi1, )KUBJIATHCS CTAPUMH KOPEHSIMH, TIPOUUTYIOTHCS
Ta BHI3HAIOThCA. JltommHa 00OKHIOBaJla MPUPONY, BUBUYaia il ocoOmmBocTi. J[OCBiM MOBIIIB
BiJ/I3epKATIOETHCS YHIBEPCATIBHO Y MOBHUX KapTHUHAX CBITY. 3a4apOBaHICTh MPHPOJIOI0, CTPAX
nepea il CHIaMU CEMaHTHU3YIOThCSl y 3HAuHIA 3a 0OCSAroM MHapajurmMi MOBHHUX OJMHMIb, SKi
OMOBJISIFOTH JIFOJICBKI CITOCTEPEXKEHHS. Po3rajyBaHHS MOBHUX TAa€MHHIIb 3IIHCHIOETHCS 32
3BHYAl y MpOIECI BUBYCHHS ETUMOJIOTIYHMX BHUTOKIB Ta CIOBOTBIPHUX MOJEJEd MOBHHX

OJWHHUIb.



CnoBaM Ha TMO3HAYEHHS TPUPOIHUX SBMI NMPUTAMAaHHI YHiBepCalbHi pHUCH. IX Ha3BH
ycTajueHi Ta IHMPOKO Bigomi. [[MM HOMIHAIISIM BJIACTUBE IOBHOTOJIOCCS I1HHOBAIM , SKI
BiJII3EPKATIOIOTh KOTHITHBHHUM JOCBIJ MOBIIB Ta €Taly Mi3HABAIBHOI JISUTBHOCTI. Y MOBHIil
KapTHHI CBITY BUOKPEMIIIOETbCS JEKUIbKA MapaJurM OJUHUIIL Ha MO3HAYCHHSI €TalliB Mi3HAHHS
HaBKOJIMITHBOTO cBiTYy. Ha mepmomy etami KOTHIillli MpHpOAHI SBHINA BUCTYIAKOTh 00°‘€KTOM
MWJIBHOIO CHOCTEPEKEHHA. JII0IMHA YBa)XHO NPUIBIAAETBCA OO HHUX Ta OMOBIIKOE Yy CBOId
KapTuHi cBiTy. Hebo, conie, 3emis — Bce Te, IO € HaJl TOJIOBOIO, ITiJl HOraMU Ta HABKOJIO CTa€

00°€KTOM JTFOJICBKOTO OCMHCIICHHS. Jlesiki crmocTepekeHHs 30epiraloTbCs y mapemMisx 1 Ha e

yac. [lop.

aHri. as dark as midnight COBEPUIEHHO MEMHO, HENPORTIAAOHAS MbMA

to be in the dark ovimb 6 negedenuu, Heussecmuocmu (Kyaun 1956:264-
265)

as clear as a day sacno (Kynun 1956: 197)

one fire drives out another Kkaun kiunom eviwuobarom (Kyaun 1956:387)

like a bolt from the blue Kak epom cpeou sacnozo neba (Kynun 1956:116)

poc. Kax eempom coyno was gone with the wind (Kecenesuu 1998:416)

KameHb NpemKHOBeHUs. stumbling block, corner stone, essential part

noo Jexcavuil KameHb 600a He No pains no gains ;| no song, no supper (KseceneBuu
meuem 1998:259)

Hammi panexi mpeaku Oymu Ommkdi, HIXK MH, IO BOAM, A0 3emii Ta HeOa. Boma crana
LEHTpOM 0araTboX MPUKA30K, NOPUCHIB‘iB, (Pa3eosOTIYHUX BHCIOBIB, y SKHUX OOpa3HO
300pakaeThCs MOBeIHKA JOAUHU. [lop. yKp. éapumu 600y 3 koeocv, cadumu Ha X6 i 600Y,
001UMU XOJI00OHOK 800010, BMONUMU 8 JIOHCYI 800U, BUXOOUMU CYXUM I3 600U, MOBKMU 80Oy 8

cmyni, Hudcue 8i0 mpasu, muxiwe 6i0 6oou, habpamu y pom éoou (Kmumenko 1982:33). Ilop.

poc. Boda kamenb mouum the drop wears away the stone (KBeceneBuu
1998:79)
aHr. still waters have deep bottoms 8 MUXoM OMyme yepmu 8005Mcsl

we never know the value of water till the well umo umeem — He Xxpanum, nomepsasuiu —
is dry niadsem
under a cloud ovimb 6 naauesnom cocmoanuu (KyHuH

1956:1152, 1153, 201)

VY ni3HaBaJbHIM MPAKTUII BUOKPEMITIOETbCS HACTYIHUHN €Tal, KOJIM JIFOJUHA y TOLIyKax
aJIeKBaTHOTO BUPIIIEHHS MpoOJeM YHOMIOHIOEThCS MPHUPOAl, IIyKae y Hel MOpATYHKY,

HaMaraeThCsl HaTypalli3yBaTucs. A Il 3HaXOAUTh MaTepiai3allilo y MOBHUX KapTUHAX CBITY, B



SKUX EKCIUIIIMUTHO YW IMIUTIIUTHO TPUPOJHI SIBUIA 1 TMPEAMETH EKCTPAIOIIOITHCS Ha
NOBEIIHKY JIOAWHU, ii MeHTaIbHMU / (ismunumii craH. JlroguHa BBakae cebe HEBIJ €MHOIO 3
OPUPOIOI0 CUJIOK0. SIKmo y mepumiii mapagurMi CEeMaHTU3YBAJIUCS MOLIYKH JIFOIHHOIO

PO3YMIHHS BEJIWYl MPUPOJX, TO Y HACTYIHIA MapajaurMi HOMiHaIii (HOBHM BUTOK KOTHIIIIT)

JIIOJITHA OCMUCIIIOE CBOE OYTTS , IMITY€ IPUPOIHUM SIBUIIAM, yrioAo0serbes iM. [lop.

aHr. wind in the head
be in the low water

be in the wind

be down the wind

bad wind

cast caution to the winds

pOC. 3mo ewe ysemouku, a 1200KuU enepeou

6Ce WMUUKU 6AIAMCA

Jec pyosm — wenku iemsam

Xyoylo mpagy u3 nojis 60H

CJIOBHO CHeZ HA 20108y

100 KOpeHb

my4u cecywaromcs

KaK ¢ 2ycs 600a

8bIXO0UMb CYXUM U3 800bL

poOC. 8 0e38bIX00HOM NOJONHCEHUU, NYCMOoe
sooopadicenue (Kynun 1956:1192)

cuoems nHa meau (Kynun 1956:1151)
nOO8bINUMD

Haxooumscsi 8 cocmosinuu ynaoka (KyHun
1956:1188)

omovuuxa (Kynun 1956:1192)

ombépocums 8csxyio ocmopodichocms (KyHun
1956:1189)
Cheer up the worst is yet to come
(KBeceneBuu 1998:681)

somebody is a whipping boy (KBeceneBuu
1998:520)

you can’t make omelette without breaking
eggs (Kecenesuu 1998:316)

no mercy on the weeds

1998:318)
a bolt from the blue (KBeceneruu 1998:442)

(KBeceneBuu

to root

1998:197)

something out (KBeceneBnu

the clouds are gathering above somebody
(KBeceneBuu 1998:623)

it’s like water off a duck’s back (KBeceneBuu
1998:61)

to get off scot-free (KBeceneruu 1998:84)

VY cemaHTHIII HOMIHALIN 3a3HAYEHOTO €Taly Mi3HAaHHS YMOTHBOBAHE 3MIIIEHHS, MPOLEC
JIeKCHKali3allii, yTBOPEHHsI OMOHIMIYHUX OJIMHUIIb, SIKI OMOBJISIOTH MaHEpy MOBEIIHKHU JIOIUHH,

0 YMoAiOHIOEThCA NpUpOAl. BuxinHi 3Ha4eHHs HOMIHALIM MPUPOJHUX SIBUIL MOXKYTb



30epiraTucsi y COILIO-TIHTBICTHYHOMY JOCBiai, abo 3a0yBaTucs, TpO IO HAraayiTh HaMm

nexcukorpadiuni mrepena. [lop.:

aHrIL. the rotten apple injures its neighbors napuueas 08ya ece cmaoo HOpmum
go through fire and water nepenecmu msaxicesvle UCHbIMAaHUsL
bit about the bush yepemonumsbcsi (Xo0ums B80Kpye 0a 0K0.0)

(Kynun 1956:48, 387, 146)

leaves without figs nycmule cnosa, obewanus (Kyana 1956:628)

POC. He 8udemn 3a OepesbimiL eca not to see the wood for the trees

meMHblll (Opemyuuil) iec it’s a dark forest for somebody; it’s Greek to
somebody

cKpunyuee 0epeso 00J120 HCusem a creaking tree lives for a long time

A0710K0 om A0JI0HU HedaleKo naoaem as the tree so the fruit (Ksecenesuu 1998:27,

316,178, 698)
bpocams (Kuoams) croea Ha eemep to promise light-mindedly, not keeping the
promise (I'ypeBuy, [{o3opern 1988:33)

Ha HOBOMY €BOJIIOLIITHOMY BUTKY, HOBOMY KOT'HITHBHOMY I1JXO/1 0 MPUPOJHUX SIBUIL]
BUHUKA€E TpeTs Hapajurma HOMIHAIiil NpUPOAHUX SBUIL, 11O OCMHCIIOIOTHCS SIK JKUBI 1CTOTH,
mronu. BoHU pO3MOBISIIOTH, NiFOTH, BiANO4YMBaIOTH. [Ipouec mepconidikamii, Ha BiAMIHY Bif
HaTypamizaiii, MiHs€ BEKTOp IMI3HAaHHS, a came: BII JIOAUHU JO TPHUPOAH, TOOTO
MPOCITIIKOBYEThCSI  Mpolec aHiMmaiii, mnepcoHidikamii. CHOiTpbHUMU [ BCIX  €TamiB
KOHIIETITyali3alii Ta Kareropizauii NMPUPOJHUX SBUIL € HAasBHICTb CyO‘€KTa Ha3WMBaHHI —
JIOAWHU Ta CYMDKHOTO 00°‘€kTa — TmpHpogHoro ¢eHoMmeHa. Sk ToKa3ye BHBUCHHS
JOCTIIP)KYBaHUX OJMHMIIb, HA TIEPLUIOMY BUTKY KOTHILII JIOJMHA, MI3HAIOYM HABKOJIMIIHIN CBIT,
Ha3uBae 00°€KTH, HA APYroMy — JIIOJMHA Y CBOEMY OMOBIIEHHI MOPIBHIOE cebe 3 MPUPOIOI0, Ha
TPEThOMY — IPUPOAL HAJAAIOThCS PUCH JKUBOT i1CTOTH, JtouHU. HaTypanisaiis Ta nepcoHigikaris
y JOMEHI NPUPOJIHUX SIBUII IO3HaYeHa nociifoBHicTio: Jltoquna — Ilpupoma (JI — II),
Jroguna «— I[pupona (JI « II), Ilpupona «— Jlroguna (I1 «— JI). InenTnunuii HaGip pedepeHTiB
(JI, IT) nerepminyetbcst HanpssimkoM korHiii. [Iponec I1«—JI no3nayenuit nepconigikaiiero Ha
BiaMiHy Bia Hatypamizauii (JI — II, IT — JI), B sskoMy QokycyeTbcs yBara Ha 00°€KTax MpUpOIH,
il seumax. Bekrop Il «— JI no3nauenuii meradopusaiiiero, ceMaHTHUHOIO JieBiallieto. Bucxiany
NO3UIII0 TYT 3aliMae JIOJUMHA 3 NpUTAMaHHUMH i colllasibHUMU pucamu. llepconidikaris
(Meradopa) — CTHIICTUYHO MapKOBaHE 3MILIEHHS — Ma€ XapakTep OKa3iOHaJi3My.
HoBoyTBOpeHHSI IpH NMEBHUX YMOBAaxX IMEPETBOPIOIOTHCS y CTAOUIbHI KaHOHI30BaHI COLIlyMOM
MOBH1 oaunuli. [lepconidikaiiis, TAKUM YMHOM, € MPO30pPOI0 CYKLIECHBHICTIO BiJl HOMIHAI]

MOBEIIHKH JIFOIMHU 10 Ha3BU BIJIMOBIAHOTO MPUPOAHOTO siBUIIA. KpeaTuBHi 3ycUIUIsl CTBOPEHHS



CTHUJTICTUYHO-MApPKOBAHUX IHHOBAIlI € OYEBMIHUMU B MAWCTEPHSX >XUBUX CIIIB-HOMIHAIIINA

npupoHux siBuI. [lepcoHidikallisi BAKOPHCTOBYEThCS MOETAMH JUCTAaHTHUX MOB, HAITPUKIIA/L:

auri. and the stars did wonder darkling 38e300bl CKUMANUCL Oe3 yenu, 6e3 nyyell

in the eternal space (Byron) (U.Typrenen)
the silent moon (Rossetty) besmonsuuiil nondensv (M.J1.Konmoctunckas)
symphony in yellow (0.Wilde) cumeponus 6 scenmom (U.J1. Konoctunckast)

(Anrnuiickasi mo33usi B PYCCKUX IEPEBOJAX
1981: 346, 347, 440, 441, 484, 485)

[Tepconidikariis o6ifiMae pi3HI YaCTUHHU MOBH, CE€peJl KX BHOKPEMIIIOIOTHCS J1€CIIOBA,
NPUKMETHUKUA — HOMiHalii fJiii Ta arpuOyTiB ToBemiHKH. Hampukian: poc. zec Kyopsewiii
noceden, c600 nebdecuwvii nodneonen (Ilymkun 1985:62). Ckopo, ckopo x0100 3umHuti pouyy,
none nocemum. (ibid 62); u 6 muwune nperecmuot (ibid 70); 6 d6ezmonsuu nouu (ibid 79); no
HeOy Kpaodemcs nyHa, Ha xoaime — movma cedeem (ibid 83); 6ce 6 mauncmeennom monuanve;
XOAM 00e1csi MeMHOMOU, 6X00um 8 00AauHOM cusiibe noaymecsay monooou (ibid 111); xoeoa
noas 6 yac ympenuuii moruanu(ibid 137); 6esmonsue mauncmeennozo neca (ibid 140); munymy
5 3acHyn 8 nHegeprotl muwute (ibid 141); b6e3moneno mecay noxamuncs (ibid 165).

[TpuponHe siBHIE PO3TISAAETHCS JIIOJUHOK K (PEHOMEH MOKJIOHIHHS, SK 00°€KT JJIs
yrnoaioHeHHs Ta niepcoHidikamii. Ilop. ykp. 1) 6auums boe 3 neba, wo komy mpeba (I'piHICHKO
I-11 1997:537); conye epie; noxku conye ceimumse (I'pinuenko III-IV 1997:167-168); 2) mpyorno
sutimu 3 0i0u AK KAMIHHIO 3 800U, CMOIO SIK Y KAMEHI, OHIMILA, CUMHCY MO8 3 KAMEHIO Mecanull
(I'pingenko I-11 1997:213); na eimep niowamu, niwno 3 eimpy, imu no mpu 8impu; 3a 600010
nimu, 6yos 300posa sk eoda (ibid 246); 3) yorce 30psa 3aunsanacs, yxce ti coneuxo 3ituino, ou. Tu
30pe, mos 30pe, 3ipoHvka eeuipnasn (ibid 180); iou, done, 3a 6odorw, a s nidy 3a moborw (ibid
246).

Ha mnoernyHux mpocropax NPUPOIHI SBUIA OMOBIIOIOTECS MaWCTpaMu CJIOBa,
NOJAIOThCs SIK Tepoi cutyarii. Tlop. yKp. nomigx mumu Kpymumu eopamu cxoound 30ps;
HACMYNAE YOPHA XMapa ma Ha 0Ly xmapy; ou, He C8imu, MICAYEeHbKY, He C8IMmuU HIKOMY, O,
3auou, 3auou, micaysb Ha my 2opy (YkpaiHncbki HaponHi dipuyHi micHi 1960:183, 20, 242, 321).
Poc. FOnwui mecay uoem x nonynouu (Lseraea 1989:43); mecay 6 obraunom mymane 6ooum c
myyamu uepy; 3a0pemanu 36e30bl 30]10mble;, 30pU MeHs GelHUe 8 paoyey CeUBalu; npsdem
Mecay 3a osuHamu Hceamvlii Uk om conanya apoeo (Ecenwn 1952:18,23,20,64); mam nescHo
yapcmeyem JYHa Medic elleli NOLYCOHHBIX, MeCAY MUPOM 081A0eI, 2ACHem Mecay MOL00OI, TYHA
bocama cunoio suoenwvs (banbmont 1990:51,53,56,76).

MoBuaHHsT — CuIeHIllaTbHUN KoMIoHEeHT KomyHikamii (bemoBa 1997) — Tskie no

CUTYaTUBHUX IMILUTIKATyp. SIK TUCKYpCHUBHE SIBUIIE BOHO OCMHCIIIOETHCS HA BEPTUKAJIbHUX Ta



JHIMHUX - PU30OMAaTUYHUX BEKTOpax, IO Mpernapye HOTro OCMHUCICHHS SK 1HIWBIIyaJbHO-
MICHXOJIOTIYHOTO Ta COIiaIbHO-IParMaTuyHoro ¢peHomena. Binomo, mo BepOanbHa KOMYHIKaIis
3IHCHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 CUMBOJIIB, PEIIPE3EHTOBAHUX B YCHOMY Ta MUCEMHOMY JAHMCKYpPCaX.
MoBuaHHs, sIK HeBepOanbHa i KOMYHiKallii, TO3HauY€Ha HYJIbOBUM JCHOTAaTOM, KOPEJIOE 3
rpadgiyHUMHU 3HaKaMH (Ha THMCHbMi) Ta HOMIHAIIIMH-BepOasizaTopaMu (B YCHOMY 1 TUCEMHOMY
MOBJIeHHi). 3aco0u HeBepOanbHOI KOMYHIKAIii SBIAIOTH CcO0O0I0 HaiaaBHImly ¢opmy
crinkyBaHHs. MOBYaHHSA Ta JIii € IEPBUHHUMH, 2 MOBJICHHS! — BropuHHUM (bornanos1987).

MoBuaHHS B yCHOMY Ta TUCEMHOMY JIUCKYPCaxX MPEICTABICHO MO-PI3HOMY:

MogBuyaHHS B /' rpadiuHi 3HaKU
AHTJIOMOBHOMY —

XYHA0KHBOMY JHUCKYpCI BepOaibHi 3ac00M
MoBuaHHs B

. —
YCHOMY MOBJICHHI1

nay3u (Anoxina 2005)

KomyHnikariss — ne oOMiH iHQOpMAaIi€l0, MO OXOIUTIOE MPOAYIIEHTA Ta PELHUITIEHTA,
BepOasibHE Ta HeBepOajIbHE MOBIJOMIICHHS, KOJ BiIIIPaBHUKA Ta ACKOJYBaHHS OTpHUMYyBada. Y
CydacHIMl JIHTBICTHIII KOMYHIKAIlii OCMHUCIIOETbCS Y IUIOHIMHI 1HTErpajbHOi Tpiaau
BepOaIbHOCTI, MApPANIHIBICTUKH Ta HeBepOanmbHOCTI (ApyTioHoBa 2000). JloMmeH HeBepOalbHOT
KOMYHIKaIlii OXOIUTIOE€ KIHECHKY, MIMIKY, aKyCTHUKY, ITPOKCEMIKYy, TaKECHKY, MOBYAHHS, SKi 3a
CBO€I0 MPUPOAOI0 OUIBII IparMaTHuHi, HiXK ceManTu4Hi (bornanos). KomyHikaris He icHye 0e3
oOMiHy 3HakamMu (BepOalbHUMH Ta HeBepOadbHMMHU). HeBepOanbHi 3HaKuM B iHTerpaumii 3
BepOAJIbHUMH CHPUAIOTH aJIeKBaTHOMY MOPO3YMIHHIO y CIUJIKyBaHHI. BepOanbHa KOMyHIKallis
0a3yeTbcs Ha CIIOBECHHX 3HAKaX, CHMBOJAX, PENpPE3CHTOBAHMX B YCHOMY Ta MHCEMHOMY
MoBJieHHI. HeBepOanbHa KOMYHIKallisl KOpEentoe 3 no3aai(aBiTHUMU 3HaAKaMH Ta HOMIHAIISIMU -
BepOanizaropamu  (AHoxiHa 2005). HeBepOanbHi KOMIIOHEHTH € HEBiJ‘€MHOI0 YaCTUHOIO
CEMIOTHUKH, KOMYHIKATHBHOI JIIHTBICTUKH, TICUXOJOTIi Ta comionorii. CBigoMo abo MmiBCBIOMO
JFOIMHA MOYKE BHPA3UTH TICUXOJOTIYHY HACTaHOBY 3a JOMOMOTOIO CBO€i moBemiHKU. CHexTp
HeBepOadbHUX 3aco0iB JOCHUTH IIMPOKHM: 1€ 1 Pi3HI JONOMIKHI 3BYKOBI €JIEMEHTH, IO
CYIIPOBOJUKYIOTH MOBJICHHS, 1 KECTH, 1 MiMiKa, 1 cHTyamii, siki OepyTb ydacTb y nepeaadyi
iH(popMartii.

Martpulis TOMEHIB JTFOJICHKOT MOBEIHKA

—

HEMOBJIEHHEBA MTOBEIHKA MOBIIEHHEBA ITOBEIIHKA
BepOaIbHA MOBEIIHKA HeBepOabHa MOBEIHKA

Kinecuf&a TIpOKCeMiKa TakecHka W



Ak cemioTMYHWN HeBepOATbHUI 3HAK KOMYHIKATHBHE MOBYAaHHsS HE Ma€ CJIOBECHOTO
NO3HAYCHHA, ale TMpH bOMY € BenbMHU iH(opMaTHBHUM. OCMHCICHHS MOBYaHHS NOTpeOye
3HAUYHUX KOTHITMBHHMX 3yCHJIb KOMYHIKAHTIB Ta 3HaHb TIPO JTUCKYPCUBHE OTOYCHHSI.
HeBepbanpHa moBeiHKa JTFOJUHU CBIIYMTH NPO i1 ICUXIYHUKA CTaH, @ MOBYAHHS € CTPATEeTIYHUM
KOMITOHEHTOM ii moBeinku (bemosa 1997).

XyIoXHI AMCKYpC CHpPHUS€ OCMHUCICHHIO MPUPOIHM CHUJICHILIAIBHOTO €QeKTy — HOoro
MOJIIaCTIeKTHOCTI, MOJI(YHKIIOHATBLHOCTI Ta MOJIMOJANBHOCTI. 3 OMNIALy Ha JUCKYPCHBHI
OCOOJIMBOCTI €MITIPUYHOTO MaTtepiajay MOSBISETHCS MOXKJIUBICTh 1€HTU(IKYBAaTH CUTYaTHUBHY
IpPUPOAY KOMYHIKaTUBHOTO MOBYAHHS, HOr0 TaKTUKY Ta CTpaTeriio, eKCTeplopu3alliio Ta
IMILTIKaLlif0, TOBEPXHEBY Ta TIIMOMHHY CTPYKTYPH, KOTHITUBHUHN Ta MParMaTUYHUN MOTEHIiaN.
KOrHITHBHO-AMCKYPCUBHUN MiJIXiJA J0 CHJICHIIAJBHOTO KOMIIOHEHTAa KOMYHIKAIlli CIpuse
PO3YMIHHIO a[iT€PEHTHUX KaTeropiii MOBUaHHSI.

AHTIIOMOBHHMM XYIOXHIM AMCKYpC SK eMImipuyHa 0a3a KOMYHIKATHBHOTO MOBYAHHS €
BEJIBMH BAJIIIHOIO 3 OISy HA 3HAYHY IPEJCTABICHICTh MOBYa3HUX CHUTYAIlill Ta BiJMOBITHUX
TIIyMaueHb 3 00Ky aBTopa. JIIHrBICTHYHI XapaKTEPUCTUKN 3a3HAYEHUX CUTYAIliil eKCIUTIKYIOThCS
B JIaJIOT1YHOMY, B MOHOJIOTIYHOMY MpPEACTaBIEHHI, B JECKPUIIIAX Ta aBTOPCHKiH OIMOBifl, B
0JIOKaxX TEKCTiB, 110 MalOTh BIJHOIICHHS JO JIFOJCBKOTO (homo-silence) Ta mepcoHipikoBaHOTO
MoBuYaHHs (nature-silence). Cwnenuianpauii epext (CE) sk momidyHKmioHanbHMA (EeHOMEH
MO3HAYa€e NaNITPy JIOACHKUX BIAUYTTIB. AHami3 MaTepiady aHINIOMOBHOIO XYAOXHBOTO
JTUCKYpPCY CBIAYUTH, IO EKCTEPIOPH3aTOPH MOBUAHHS CHPUSIIOTH BUPAKEHHIO aKCIOIOTTYHOT
ominku pednexropuoro CE.

Hepep6anbHa MoBeIiHKa TaK caMo HallieHa, sk i moa (Muy6ycu Moko 2003). ETukerHi
dbopMyH, TEMIOpaJbHI I1HTEPBAIW CHUJIKYBAaHHS PETJIAMEHTYIOTh KOMYHIKAIIIO KECTaMmH,
MIMIKOI0, MPOKCceMiKo0. [lorismom, moCMINIKO, MOBUAHHSIM MOKHA MPUIUHUTH 1 pPO3MOYATH
CHUIKYBaHHs, IepeagpecyBaTd  KOMYHIKaTUBHUM  miaxid. CuieHmianbHa — MOBENIHKa
JIETePMIHYETHCS COIIaIbHIM CTaTYCOM MOBIIS, BOHA MIPEJCTABIICHA B TTAPEMIsiX, KyJIbTypeMax, B
puTyanax Ta Tpaauiisx. KoMyHikaTHBHE MOBYAaHHS HE ICHYE 3a MEXaMH CIUIKYBaHHS, BOHO €
HEBIJI'€MHOIO CKJIQJIOBOIO 1HTEpaKilii KOMyHIKaHTIB, KOMEHTYBaHHS Ta JACKOJYBaHHS aIpecaToM
XYI0XKHBOTO TUCKYPCY.

KoruiTuBHO-AMCKYpCUBHUN MIAX1JT 10 CHJIEHIIAIbHOTO e(dekTy BepudiKyBaB CYTTEBI
pUCH  OCTaHHBOTO, Horo ©a30BlI HOMiHAIii, aArepeHTHI TMOHATTS Ta MparMaTU4YHY
noniyHkioHanbHicTh. CollianbHe HAOBHEHHS MOBYAHHSI 3/IIHCHIOETHCS B €MEPIKEMEHTHOMY
nporieci abcTparyBaHHs BiJl PEKYpeHTHUX JAUCKYPCHUBHMX cMHcHiB. HeBepOanbHi 3aco0u
CIIJIKYBaHHsI, BKJIOUAIOUM MOBYAHHS, MTO3HAYEHI CUTYaTHUBHICTIO, JIIAJIOTIYHICTIO 1 TOTPEOYIOTh

y 3B’SI3KYy 3 IIUM CIUIBHOTO COINIAJIBHOTO Ta JIHTBICTUYHOTO JOCBIAY JIi KOJYBAaHHS Ta



neKoayBaHHs silent pauses. CUneHIIaTbHUNA KOMIIOHEHT KOMYHIKalii o0iiiMae 1HIMUBITyaTbHO-
NICUXOJIOTIYHE Ta COINaJbHO-KYJIBTYpHE MOBYAHHS, SIKOMY MpPUTaMaHHUNA CHTYaTUBHO-
KOMYHIKaTUBHHH XapakTep, 10 MOPOIKYETHCS EMOLIOHAIBHIM Ta MEHTAJIBHUM CTAaHOM MOBIIA,
a TaKOX - COLIAJIbHUM CTaTyCOM OCTaHHbOTO.

ITay3a € HeBIJ’€MHOIO CKJIAZIOBOIO CHJIEHIIaIbHOTO edekTy. MeTasHak nayza Mo3Hayae
nepepuBaHHs y 3BydaHHi Ta apTukyasii (1), TexHosoriuny may3y (2) Ta 3a jgekcukorpadigHoo
Tpaguiieto, — xe3utarii (3). ICHyIOTh Timepo-TiMOHIMIUHI BIJHOIIEHHS MK Iay3010 Ta
MOBYAHHSIM, MOBYAaHHS BKJIIOYA€E May3y sK (OHETHUYHY CKIaAOBYy. BifgHomeHHs nayza —
MO8YaHHs € THKIFO3UBHUM, 110 YMOXJIMBIIIO€ TX BUBUCHHS SIK a[IT€PEHTHUX MOHATh. MOBYAHHS,
Oyayun TOB’S3aHUM 13  CTPYKTYPOIO BHUCIIOBIIIOBAHHS, BHCTYIAE SIK EJIEMEHT peakiii,
KOMYHIKaTUBHOI TaKTUKMA Ta cTparerii. MoBuaHHS — ¢ HeBepOAIbHUI CEMIOTHYHUH 3HAK
CUTYaTHBHOTO IOXO/KEHHS, MapKep KOIHITHMBHO-PE(IEKTOPHUX Ta €MOLIHHO-EKCIIPECUBHUX
BUTOKIB. Y JJOMEH1 MOBYaHHS BUOKPEMJIIOIOTHCSI METa3HAKU KOMYHIKAMUGHE, HEKOMYHIKAMueHe,
iHougioyanvhe, coyianvHe, pegreKkmopHe, NCUXONO02iuHe, peakmusHe, pumydibHe, CMAamyche,
CNOHMAHHe, 3aN1aHO8AHE.

CuneHuianbHuil epeKkT B aHIJIOMOBHOMY XYJIOKHBOMY JAHCKYpPCl IIpeiCTaBIICHUI
TeTEPOreHHOI BepOaIbHOI eKcTepiopu3alico. bazoBumu € Jnekcemu silence Ta pause.
[IpeporatuBa HaleXuTh silence 3 orysimy Ha: il OUTBIN YaCTOTHE BXKUBaHHS, HIX pause (1),
NPIOPUTETHUN CTAaTyC INO3HAUYEHHS CUJIEHIIAJIbHOTO e(deKTy (2), B3aEMO3aMIHIOBAaHICTh 3
JIEKCEMOI0 pause B OKpeMHUX KOHTEKcTax (3), ceMaHTH3alli€lo sIK KOPOTKOTo MepepuBaHHs B Aii,
Tak 1 mpoJjioHroBanux 3ynuHok (borpanos 1987).

I'padiynum 3Hakam (I'3) — sk cneuudiuHUM MeTazHaKaM HeBepOalbHOIO KOMIIOHEHTa
MOBYAHHS — MPUTaMaHH1 MpoLlecH TepMIHOJOTI3alil 1 neTepminonorizauii. [lepBunHI rpadiuni
3HaKM YTBOPIOIOTHCS BiJl HETEPMIHIB, ajieé HA BUXO/I 13 TEPMIHOCUCTEMH, TPAHCHOPMYIOUHC,
JIETePMIHOJIOTI3YIOThCSl B HeTepMiHoioriuHi onunuui. Hanpuknan: anrn. Cross your t’s and dot
your i’s , to put a question, to be or not to be — that’s a question.

I'pamaTukanizoBaHi MapKepu NPOCOJUYHMX TMay3alliif, ceMaHTH3YIOUHUCh, BKHBAIOTHCS
JUIs TIO3HAUEHHS CHJeHLiadbHOro edekty. I'padiuni 3acoOu MarOTh 3HAKOBY MPHUPOIY, IO
JI03BOJISIE OCMUCIIUTH CEMIOTUYHUN KOJI a/IeKBATHO.

B anriioMoBHOMY XyM0KHBOMY JHUCKYpPCI CHJICHITIaTbHI 3HAKM BKa3yIOTh Ha €MOIIIMHO-
MICUXOJIOTTYHUN CTaH KOMYHIKaHTa.

I'padiuni 3HaKM YTBOPIOIOTH OKpEMY TIpyly MeTa3HakiB MyHKTyamii — ,I'pacdika
MoBuaHHs”. ,,I'padika MOBUAaHHS’ Ha MO3HAYEHHS CHJICHIIAJIBHOTO e(eKTy OXOIUTIOE, KpiM
TUpPE Ta TpPbOX KpamoK, KpamnKy B ENINTUYHOMY peudeHHl (,,pyOJeHOMYy CHHTaKcHCi”),

PEAYIUTIKAIIIIO 3HAKIB OKJIUKY Ta TUTAHHS.



Tupe Ta Tpu Kpamku B3a€EMO 3aMIHIOIOTBHCS, BUKOPHCTOBYIOTHCSI B CTHJIICTUYHOMY
npuiiomi — amnocionesi. I'3 MOXyTh HO€AHYBATUCH 13 3amOBHIOBaYaMu (time fillers) tumy — er,
ugh, well, so. 3HaK THUpe BUKOPHCTOBYEThCS Tpu yrouHeHHi (1), murtyBanHi (2) Ta mus
nmo3HaueHHs aHakomyda (3):

1) Visits from the Wilsons were, as before, reserved for Christmas, but the greengrocer Dwyers —
Jack and Ima — came with a professional interest in the new shopkeeping venture (Burgess).

2) ‘= only you forgot to pull the stem off this one, ‘the tall man said (Delany).

3) “Stella! This is not appropriate — ““ (Griffith).

I'padiuni 3Hakm BOMpasm B cebe pUCH IITUX €MOX, NPUMMad TeTeporeHHi (opmu,
3MIHIOBAJIM 3HAYEHHS, 3a03WYYBAINCA - SK 1 JEKCHYHI OJMHMLI. 3 IUIMHOM 4acy rpadiuni
3HaKH MOIUQiKyBamu (YHKIII, NeperpymnyBaiucs, BBIHNOUIA B pi3HI HapagurMu. 3HAKA
MYHKTYyaIlii, YWIeHyIOYd TEKCTOBI OJOKM Ha CKJIAJO0Bi, IMIUTIKYIOTh TaKOX EMOIHHUI cTaH
MOBIIS, MIATEKCT MOBYaHHsA. HeBenukwii 3a oOcsiroM kopryc rpadidyHUX 3HAKIB MO3HAYEHUMN
Q/IATITUBHOIO CHJIOIO, IO MPOSIBISIETHCS B peaiizaiii CeMaHTHYHHUX Ta CHHTAKCHYHHUX ()YHKIIIH.
Jis myHKTyanidHUX 3HaKiB 0a3oBa (yHKIS monsrae B wieHyBaHHI cuHTarM. CeMaHTHYHA
¢byHkis rpadiyHUX 3ac00iB 3yMOBJIEHA EMOI[IWHUM CTaHOM KOMYHIKAHTIB, X MOIIyKaMHU
IMILTIIIUTHOTO y BiJIMOBIAHUX CUTYAIlisX.

KomyHikaTHBHE MOBYaHHS IIO3HAYAETHCSI B AHIIIOMOBHOMY XYIOKHBOMY JTUCKYPCl
eKCIUTIMUTHO Ta IMIUIILIUTHO MOHOJIEKCEMHMMHM, PI3HOYACTMHOMOBHMMHM , CHUHTAKCHYHUMH,
(bpa3eosOTIYHUMH  CJIOBOCIIONYYEHHSIMH  Ta  napemisMu.  OJHOCHIBHI ~ TO3HA4YeHHS
CHJIeHIiaIbHOTO e(eKkTy (IMEHHUKH, MPUKMETHUKH) BKa3ylOTh Ha CTaH JoguHHU. Hominarii-
CJIOBOCTIOJYYEHHSI BKa3ylOThb Ha BUTOKHM CUJICHIIAJIbHOTO €(eKTy, WOro SKICHI Ta KUIbKICHI
OI[IHKHU.

CuneHuianbHull eQeKT KOpenltoe 13 MCUXIYHUMH Ta MEHTAJIbHUMH, HETaTUBHMMHU Ta
NO3UTHBHUMH €MOLIsIMU MOBLIB. Lle — JIHIBICTHKO-IMCKYPCUBHE SIBUIIE, SKE BIIJI3EPKAIIOE
MOBEIIHKY JIOANHH.

AHTIIOMOBHOMY XYJOKHBOMY JHUCKYpCY TpUTaMaHHI o00pa3Hi 3acobu MO3HauYeHHs
MOBYaHHs, cepesl IKUX — MeTadopa, MOPIBHAHHSA, METOHIMIs, €MiTeT, rinep0oia, OKCUMOPOH.
[ToninekceMH1 eKCIPECHUBHO-EMOIIiiHI 3ac00M B OCHOBHOMY aKTyalli3yIOThCSl Y MOHOJIOTax, Y
Osokax neckpurilii nepcoHiikoBanux pedepeHTiB (nature-silence). Amociornes3a, aHakomryd,
YMOBYaHHSI, €JIIIC, 3¢BrMa — CTHJIICTUYHO MapKOBaH1 HOMIHAIIIT /11aJIOTTYHOTO MOBYAHHSI.

VYpaxyBaHHsl KOTHITMBHHMX acCleKTiB B JIMCKYpCl Hpenapye ONTHMalIbHWM BIUIMB Ha ajpecara,
BUKOPHCTOBYIOUH TIPU IIbOMY HE JIMIIIe MOBHI OJIMHUIIL, a i1 HeBepOanbHuii BumB (Ilomroxxun 2002,

9). CunenmianbHuM epeKT B paMKax KOMYyHIKaIlll CITyTye apryMeHTallli Ta J03BOJISE€ BAAJIO BUKOPUCTATH



MEHTaJIbHY MOJeNb. Tpiaga pO3yMOBOTO TIPOIECY, 3MICTOBHO-ULIOKYTHUBHOTO BHKOPHUCTAHHS
BepOanbHUX 3ac001B Ta HOMIHALSI HEBEPOAIBHUX JIii CKJIa/Ia€ OCHOBY KOMYHIKAITii.

DeHOMEH MOBYAHHS, 1110 TTO3HAYAETHCS B aHITIOMOBHOMY X/ 3a moromororo rpadigyHuX 3HaKIB,
MOXKE€ BHUKOHYBATH CTHJIICTHYHHIA MPUHOM YMOBYAHHS - amociorie3y (BII IpelbK. (Io-Gldmnolg -
"'3aMOBKaHHsI, MOBYaHHST; (hirypa yMOBYaHHS , 1110 TPAKTYEThCA sIK "'a rhetorical device in which speaker
suddenly breaks off in the middle of the sentence, leaving the sense unfinished. The device
usually suggests strong emotion that makes speaker unwilling or unable to continue. The common
threat "get out or else" - is an example" [Baldick 1996 :15].

Iop.: But to see Pumpkin standing there holding that piece of squid on a stick, with grit from the
street struck to it, and the flies walking around...(Golden 1997: 54)

bram3pkoro 1o amocione3u € crimictidHa ¢irypa aHakoiayd (Big TpempK. GvakoiovOov
"HenocnmigoBHicT" [CIC 1985:55]). AHnakonyd CHIBBIIHOCHTBCS 3 MOPYIIEHHSIM (HOpMaTbHUX
3B'SI3KIB, OCOOJIMBO MDK II0YaTKOM CKJIQJHOTO PEUCHHS Ta MOro KiHIEM, 3 TPaMaTU4HOI
HEY3TO/DKeHICTIO WwieHIB pedeHHs [["anwy, Omifiauk 1985: 15]. B anrmomoBHoMy X anakomyd
BKMBAETHCS HA TIO3HAYCHHS 1H/IMBITyaTbHOrO MOBJICHHS repcoHaxiB [I1IBauko, Anoxina 2002: 56].
Iop.:

Sally prodded him with her elbow: 'Hey, dopey..D'y hear...?. Gerrup' (Greenwood
1993:15)." Well, that man ‘s name is Tanaka Ichiro he went on. " Yes, me...although back then my name
was Morihashi Ichiro (Golden 1997 : 20). "Father is so old ... and now that our mother is sick, 1 think
Mpr. Tanaka is worried about our future. There won't be anyone to take care of us" (Golden 199:
26). Her eyes ...they're the color of a mirror! (Golden 199: 60)

CrunicTHYHUN PUIOM YMOBYAHHSI BUKOPUCTOBYETHCS HE JIMILE B JlajoriyHomy auckypei (1),
ajie ¥ Ui Tepenadli eMOIIMHOTO CTaHy MOBIS (2), TPH OMMcax JyMOK aBTopa/mepcoHaxiB (3) ado
Bi10OpakeHHsI HaBKONMUIIHBOTO cBiTYy (bormanos 1997). Ilop.:

1.'Oh, Harry, I never meant...'(Greenwood 1993, 46)

2. In a minute he would draw it, and then I (Tolkien 2002:111). The following day without
saying a word, she walked me down the hill toward the village and turned at a path into a
graveyard in the woods (Golden 1997, 10). But she said nothing further to me (Goiden 1997:7).

3. Suppose, when opportunity came his way, he proved to be a miserable failure! But he
wouldn't fail ... (Greenwood 1993: 69).

4. Silence... Not a cat stirring (Greenwood 1993 :14). There was no conversation, no lowering
of barriers now that we had worked shoulder to shoulder or any of that nonsense (Griffith 1995:
245).

[Ipomo3uiiiiiHa CTPyKTypa JAUCKYPCY (DOPMYEThCS dYepe3 MpHu3My CYO'€KTUBHOTO OayeHHS

o0'extrBHOTO ([TommoxwuH, 11). Bukopucranss rpadiaamnx 3aco0iB 11t IO3HAYEHHST MOBYAHHS MOYKE



JIOTIOBHIOBATUCH JIEKCHUHUMHU TIO3HAYEHHSIMH MOHOJIEKCeMHOTO (1) a00 MOMIEKCEMCHOTO XapakTepy
(2). Iop.:
L. Pause. (Greenwood 1993: 96). Silence. (Greenwood 1993: 256).
2. An expectant silence fell on the room (Greenwood 1993: 245).
3. Suddenly, with  burning eyves and  flushed  cheeks, she replaced the
baby by Helen's side and astonished both Helen and Harry by departing,
impulsively, without a word. (Greenwood 1993: 244).
4. Harry, amazed, came to the bedside and stared at Helen who returned his wide-eyed questioning:
'"Well... ’said Harry (Greenwood 1993:243). "Well, at least you 're learning how to entertain men
properly. You are lucky to meet Baron. I may not have found a way around Hatsumomo just yet, but to
tell the truth” And here she stopped herself (Golden 1997: 191).

B 0ocHOBHOMY MOBYaHHSI TI03HAYAETHCS JICKCHYHIUMHE OTMHHUILISIMH, 10 MICTSATh CEMY MOBUYAHHS:

1 was too stunned to know how to react (Golden 1997:49). But I was in such shock I couldn't
speak (Golden 1997:33). We had reached Shijo Avenue by now and crossed it in silence (Golden
1997: 52). When the students bowed to her in unison and told her good morning, she just glowered
back at them without speaking a word (Golden 1997: 56).

MoHoJIeKCEMHI OIMHMIII, 1110 € IepuBaTaMu Bix pause, silence (1) abo ajJoHIMaMHu CIIiB pause,
silence (2), TpaquIiiHO MO3HAYAIOTH (DEHOMEH MOBYaHHs. Hampukia:
1. I heard a short muffled conversation, and then the okiya was silent (Golden 1997: 69). She did not
pause to zip it up (Griffith 1995: 57). 4 in closing the trapdoor silently behind me, I stuffed my
sleeping robe undltl the gravity-feed tank and managed to climb up and straddle my legs 11V the ridge
of the roof (Golden 1997: 95). There was a silence, and then Mameha sighed (Golden 1997:135).
2.We were quiet while the drinks arrived (Griffith 1995:285). 1 sat there, mute (Gritfith 1995:284). 1
hesitated (Griffith:265). I stopped, a moment. Think. I had to think (Griffith 1995:185). Lore went
still. Listened. Nothing (Griffith:87). I walked carefully, unwilling to disturb the quiet (Griffith
1995:3).

[TomiekcemMH1 HOMIHALIT Ha TMO3HAYEHHS] MOBYAHHS MOXYTh MICTUTH Kiabkichi (1), akicni (2)
a00 saKicHo-KinbKichu xapakmepucmuxu (3) TUIYy:

1. Teacher Mouse didn't speak for a long while, but just looked me over and then said, "You are
a clever girl. I can see it just from looking at you. Perhaps you can help your older sister with her
lessons" (Golden1997: 57). There was a long pause, and then Korin said, "Mameha! Oh, my
goodness, it is Mameha's kimono (Golden 1997: 71). There was a moment of silence (Griffith
1995:65). He doesn’ t say anything for a minute and Lore has to prompt him (Griffith 1995:2). He
paused a moment then unwrapped a couple of feet and cut it (Griffith 1995:16).



2. Hatsumomo let out a sigh at this, but said nothing (Golden 1997:74]. She didn't say a word
but just took the shamisen case from my arms (Golden 1997: 82). Actually, her room wasn't
completely silent became her little dog, Taku, was wheezing in Ms sleep (Golden 1997: 95). She
stayed very still, trying to breathe quietly, evenly (Griffith 1995:312). The stillness and silence were
unnerving (Griffith 1995:266). Ruth was utterly still (Griffith 1995:210). Next time I would keep my
mouth shut (Griffith 1995: 73). The locksmith arrives only forty minutes later, and the three of them
troop upstairs, again in silence (Griffith 1995:70). There was no sound from the bedroom (Griftith
1995: 12).

3. Mother was perfectly silent a long while, looking at me (Golden 1997:90). For a moment I
heard nothing; only a frightening, empty silence (Golden 1997: 97). He looks at her for a long
moment, his blue eyes still (Griffith 1995: 51).

Y pycii KOTHIMMBHOI apryMeHTallii ()eHOMEH MOBYAHHS MOKE CTaTh OJHHMM 13 "BimmukadeM" y
KOMYHIKaTUBHOMY aKTi [lepcrieKkTuBHUM, € OCMUCIICHHsI ()eHOMEHAa MOBYAHHS B PI3HUX JUCKYypcax
OJIM3bKUX Ta TUCTAHTHUX MOB.

Interpamist  BepOambHMX Ta  HEBEpOATBHMX MAapKepiB  KOMYHIKATHBHOTO — MOBYAHHSI
00°‘€EKTUBYETHCSI HASBHICTIO CMUTBHUX Ta AWCTUHKTHBHHX PUC 3a3HaueHHX (heHoMeHiB. CHUTbHUM IS
rpadiuarx Ta JekcMuHuX 3aco0iB (JI3) MoBuaHHS € HyabOBUI JeHOTaT. Po30DKHOCTI 3a3HAYEHHX
MapKepiB € mpo3opuM. [ padiuni 3ac00M MOBYAHHSI TIPE/ICTABIICHI TUTLKH B TUCEMHOMY JHCKYPCI, Y MOBI
niepcoHaxiB. Kpim Toro, rpagiuti 3aco0u BUCTYNAIOTh 00°€KTOM €KCILTIKaLlli 3 00Ky JIEKCHYHHX 3aC001B.
I'papiuni 3ac00M BUKOHYIOTh, TAKUM YMHOM, CHHCEMaTH4HY (yHKIit0. JIekci4Hi 3aco0M, Ha BIIMIHY
B/l rpadiyHuX, MMO3HAYaIOTh KOMYHIKaTHBHE MOBYAHHS SK B YCHOMY, TaK 1 MHUCEMHOMY JIHCKypcax,
HOMIHYIOTh pedepeHTa B Jlajorax, MOHOJIOraX, CIIBBLAHOCATBCS 13 homo-silence Ta nature-silence.
JlekcuyHuM  3aco0aM  MpUTaMaHHAa He3alekHa (YHKILIS: BOHM  E€KCTEPIOPU3YIOTh MOBYAHHS
(mo3HAuaoTh, 1AEHTUQIKYIOTh), KOOPAMHYIOThCA 3 TpadiuHUMU 3aco0aMM, YTOYHIOIOTH BHTOKH
CWJICHIIIAJILHOTO e(eKTy, KOMEHTYIOTh XapakTep OCTaHHbOro. JlekcmyHum 3aco0aM mNpHUTaMaHHA
(dyHKLIOHATBbHA TpiaJia — 1AEHTU(]IKYIOYa, KOOpUHYIoua Ta KoMeHTyroua ¢yHkii. ['padiuni 3acobu
MaroTh JEIIO 3BYKEHY MapaurMy, BOHHM M030aBIieH1 KOMEHTYrouuX npedepentiil. Kpim Toro, nexcuyni
3aco0M mpezicTaBieHi y MoBi Haparopa. CuHcemaruusi BimHouieHHs JI3::I'3 3HaXomATbCS TakoX y
mapuHi Hapartopa. Ilpum  BiacyTrHocTi KomeHTyrounx JI3 3pocrae poib penieBaHTHOI CHTYallii,
BEPTUKAJILHOIO KOHTEKCTY, $IKI 3HIMAlOTh EHTpOII0 KOMYHIKATMBHOTO MOBYaHHS. IHTerpatuBHi
MOTEHITI MapKepiB CHJICHINIATBHOTO ©(EeKTy CIPUSIOTh OCMHUCIICHHIO TaKTHK 1 CTparerii

KOMYHIKaTHBHOI MTOBEIIHKH JIFOJIUHH.



BUCHOBKH

HeaBTOopchki kapTd, SIK 1 aBTOPCbKI T'YMOPHCTHYHI BHUCIIOBIICHHS, BIIHOCATBHCS IO
HETHUIIOBUX TEKCTiB Majoro »anpy. LluM TekcTtam mpuTamMaHHI JIAKOHI3M, CTHUCIICTh (OpMH,
JIBO3HAYHICTh, CHITMATHYHICTh, aBTOCEMAHTHYHICTh, MOJAJIbHICTh, AHTPONOLECHTPUYHICT 1
MoHoTOIMIYHICTh. Ha BimMiny Bin AI'B, HeaBTOpCHKI XKapTH MO3HAYEHI aCIIEKTaMH, J1aJIOTT9HOTO
ta ¢adynapHOro. MT® B AI'B i HXX cniBBinHeceHa 3 iHIMMMH (QYHKIisIMA (MOBICHHEBUMH 1, B
nepury 4epry, - KOMYHIKAaTHBHOI, TEKCTOYTBOPIOIOUOKO, KOTHITHBHOIO), SIKi 1HTETPYIOTh
aBTOPCHKI IHTEHIIIT AJI1 CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO €(PeKTy.

Xapaktep TEKCTy BIuMBae Ha BHOIp Mapkepie MT®. B AI'B usa d¢yHkiis
CIHMPAETHCS, B OCHOBHOMY, Ha TOIIKOBI cJ0Ba i aBTOpchki komeHTyBaHHA. B HXK MT® peanizye
CBO€ MPHU3HAUCHHS IIJISIXOM HOMiHAIH if0unX oci® MapkepiB KOHIENTyalnbHHUX OyokiB. B HXK
30HM TEMHU Ta PEMHU BIAPIZHSIIOTHCS IUCTAHTHUM po3TamryBaHHAM. “T'ymopuctuunuii BuOyx”
3MiHCHIOETHCS B GiHanbHIN yacTuHl HXK, B MOBIIEHHEBOMY aKTi OTHOTO 13 KOMYHIKAHTIB.

Bingminnicte B moBepxHeBiii cTpykTypi AI'B o00ymoBmioroThcs  (pakTopamu
aapecanTa i aapecara (B 3aJIe)KHOCTI BiJl TOTO, KM aBTOP CTBOPIOE JKaPT 1 IS SIKOTO CITyXada).
Kapt cTBOprOETHCS MUIIXOM 00IrpyBaHHS KOJEKTUBHOTO JIOCBIAY.

MT® rpae abo aymkorw (IOCBiIOM), cHUTyalieo, abo cioBoM (¢opmoro,
CJIOBOCTIONYYEHHSM, CTpyKTyporo). Yacrime MT® rpae mymkoro / mocBigoMm. “OmoBiieHHS”
ryMopy BiIOYBA€TbCSA, MUIIXOM BHUKOPUCTAHHSA aJaNTHBHUX MOBHUX OIUHHIB. /[0
BIJIPI3HSAIOUUX /MUCTUHKTUBHUX O3HAK BIIHOCUTHCS KOMILJIEKCHE BXKHBAHHS CTHIIICTHYHUX
3aco0iB Ta npuiiomiB B AI'B. B HX ctunictuynmii nianazon MT® 3HayHO OifgHimIe i mpocTilie,
HDK B AI'B, 1110 TOSICHIOETHCS SIK KOJIGKTUBHUM aBTOPCTBOM, TaK 1 OPJIMHAPHICTIO YUTAYA.

HXX Bigpi3HSIIOTECS HECTaHAAPTHOIO TOBEPXHEBOIO CTpykTyporo. lle — mianorw,
Happauii. Pi3HomaniTTs noBepxHeBoi cTpykTypu HXK He no3nauyaerscs Ha npusHauenHi MTO. B
ryMopucTHYHUX TekcTax MT® rpae abo cutyanieto, abo moBoro. MT®, B ocCHOBHOMY,
BUKOPHUCTOBYE TpaJuLiHHI MOBHI ()OPMH, MEHILIE — OKa310HAII3MHU.

Hocnimxenns MT® B HETUNOBHX 1 TUIIOBUX TEKCTAX y MEPCHEKTUBI CIPUATUME OUIbII
IIIMOOKOMY BUBUEHHIO KaTeropiil pi3HUX TEKCTIB, iX BIUIUBY Ha akTyanizauio MTO.

MoBa — 11e CTPYKTYpHO OpraHizoBaHa cnenudiyHa 3HaKOBa CUCTEMA, 110 3HAXOIUTHCA Y
CTaHl OE3MepepBHOTO PO3BUTKY 1 CIY)XHTh HE TUIBKHA 3aCO00M CHIJIKYBaHHS, ajie W 3HAPSAIAM

MEPEOIIHKHA JTOCBIY.

CrnenudiuHa CyTHICTH MOBU MpPOSBISETHCA B 11 MOMI(YHKLIOHATBHOCTI, B Oaratiii
pi3HOMaHITHOCTI (YHKILIH, K1, 3HAXOISIUUCh y CKIAAHIN iHTerpauii, 00yMOBIIOIOTbCS K TUIIOM

MUCJIEHHS, TaK 1 yMoBaMH KoMmyHikaiii. Cepell MOBIEHHEBUX (YHKIIIM 0coOIMBE MicIle MOCIIae



MOBOTBOpUYa (YHKIIISI, sKa TOPOIKYETHCS MOBOTBOPYHMM MHCICHHSIM — COIIOJIOTI30BaHOIO
3JIATHICTIO CY0‘€KTa BUCIIOBIIIOBATH HOBI OLIIHKU B MPOIIECi KOTHITUBHOI AisibHOCTI. [Ipu3HaueHns
MT® nonsrae y BAKOPUCTaHHI €IEMEHTIB MOBH ISl TeHepallii 1 BepOaizallii JyMoK-iHHOBAIIii —
cepro3HuX 1 HECEpPHO3HUX, TpPHUBIAJBHUX 1 HETPUBIAIBHUX, KOHBEHIIIOHAJBHUX 1

HeKOHBeHI_[iOHaJ'H:HI/IX.

[Toni¢pyHKIIOHATBHICTH MOBH, III0 MPOSIBIISIETHCA Y CIIBBiAHECEHOCTI MOBHUX (YHKIIH,
CBIIYUTH MPO Te, IO MOBA 3HAXOAUTHCS Yy CTaHI OE3MEPEPBHOTO PO3BUTKY, BOHA € HE TUIBKU
3ac000M CIUIKYBAaHHS, 3HAPSAASAM BUpa3y AyMOK M TOYYTTIB, aje€ pa3oM 3 THM, 1 3acCO00M

MEePEOIIHKH COIIaJILHOTO 1 JIIHTBICTUYHOTO JTIOCBITY.

KBamidikaTiBHI OI[IHKK Mi3HABAIBHOI TiSUTBHOCTI, KATETOPiH 1 BIACTHBOCTEH COIiaIbHO-
MICUXOJIOTIYHOTO JKUTTSI 3HAXOISATh CBOE€ BiIOOpaKeHHS y BianmoBimHuX 3acobax MTO, sxa

1HTErpye 3 IHIUMH (QYHKIISIMH.

Pons MT®, sika TicHO 1OB‘s3aHa, NEPII 32 BCE, 3 KOMYHIKATUBHOIO (DYHKIII€I0, TIONIATAE B
Martepianizanii pe3yabTaTiB MEePEeOCMHUCICHHS KApTHH CBITYy NUIAXOM TBOPYOrO BHUKOPHUCTAHHS
MOBHUX 3aco0iB. [lpusnadennss MT® — mopomkeHHs HOBOI IyMKH, siKa, BepOai3yrO4Hch,

MiIIOPSAIKOBYE COO1 MOBY, CIIBBITHOCUTHCA 3 11 OCOOIMBOCTSAMHU.

CrinpHUM A7 €KCIIPECUBHOI Ta TOETUYHOI (PyHKIIN, 3 0AHOTO 60KY, 1 MT®, 3 iH1I0TO, €
BUJIbHE CTABJICHHS 10 HOPMH, 3 TI€I0 JIMIIE BIIMIHHICTIO, IO AJIsl IEPIIUX JBOX (€KCIPECUBHOI Ta
ecTeTUYHOi (YHKIIIT) TaKe CTaBJIEHHS MPOSIBISETbCA 10 GopMHU, B To vac sk MTD “rpae” sk
dopmoto, Tak 1 3mictoMm. CorianbHi acnekTd o0‘€qHyoTh MT® 3 IHIIMMHU NPaKTUYHUMHU 1
HenmpakTUYHUMH ~ QyHKIissMU. Pa3om 3 komyHikatuBHONO ¢yHKuielo MT® “omonitoe”
KOHLENI[II0 aBTOpa, MHOro I1HTEPaKTUBHI 3B‘A3KU. I[HTerpyroun 3 KOMYHIKaTUBHOIO 1
ni3HaBabHOIO (pyHKIIAMU MT® Bepbanizye HOBE JyMKOMOBJIEHHs. B cuMBOnax MareMaTH4HOT
noriku xapakrep iHTerpauii MT® 3 iHmmMu ¢yHkuisMu Moxe 0yt nonanuit sk MTO < KD
(,,MT® kopemntoe 3 KoMyHiKaTuBHOIW (yHKIie’), MTO N IO (“MTD mae BiAHOUIEHHS 10
ni3HaBanbHOI PyHKLIT), MT® # ED (“MT® HepiBHO3HauHaA ekcnpecuBHIN ¢yHkuii”), MTD >
TO (“MT TsKi€ 10 TEKCTOBOT PYHKITIT”).

MT® y HaykoBUX 1 XYAOXHIX JHCKypcax BIIpI3HAETbCS  CHeUU(pIYHOIO
IpEe/CTaBJICHICTIO NyMKH-iHHOBamii. Ilop. miarpamu, rpadiku, (HopMyiaHu, CXeMH, MalIOHKH,
ndpu). CeMiOTHYHI 3HAKU MO-PI3HOMY BUKOPUCTOBYIOTbCS MT® B TUIOBUX Ta HETUIIOBUX
TEKCTax.

CrBopeni 3a pomomororo MT® HOBI CyI)KEHHS MalOTh SK MPAKTUYHUH, TakK i

HEeMpaKTUYHUH XapakTep. B octanHbOMY BUMaaKy, Moaudikaris 1yMkH 3/iiicHoeTsest MTO s

CTBOpPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO e(eKTy, po3Baru 1 penakcamii. JlieBictb ¢yHkuii, B3aram, 1 MTO,



30KpeMa, 3aJIe)KUTh BiJl XapakTepy TEKCTy, HaMipiB aapecaHTa 1 Te3aypyca aapecara. MTD B
HAYKOBUX 1 XYJOXHIX TEKCTaxX BIAPI3HIETHCS MPEICTABICHICTIO AyMKHU-iHHOBawii. CeMioTHUYHI
3HAKU IO-PI3HOMY BUKOPUCTOBYIOThCS MT® B HeomgHOTOMIKOBUX TeKcTax. JJocmimkenns MTO B
YyMOBax OJHOTOIIKOBHX TEKCTIB (B aBTOPCHKMX TYMOPHCTHYHHMX BHUCIOBIIOBaHHAX (AI'B) i
HeaBTOpChKHX kapTax (HXK) mae MOXKIMBICTH JOCHIIUTH HE TUTLKHM KaTeropii 3a3HaUYE€HUX TEKCTIB,

ane i Takox posmizHaty npupoxy MTO, i MexaHi3m Ji€BOCTI.

ABTOPCBKI TYMOPHCTHYHI BUCIIOBJIICHHS y KOMIIPECOBaHiil (popmi MpOmoHy0Th aapecary
CBOEpiaHEe OaveHHs KapTuHH CBITy. AI'B — 11¢ KOpOTKE T'YMOPHUCTHYHE KOMCHTYBaHHS
KOHBCHITIOHAJIBHUX TOTJIAIIB. 32 TEKCTaMHU CTOITh 3HAYHO OLIbIIMKA 0OcCsT iHpopMallii, HIX Ta,

110 pealli3yeThCsl y MOBEPXOBil CTPYKTYpi BUCIOBIIIOBAHb.

Cmucnt AI'B o6iiimae 3MIiCT KOMIIOHEHTIB BHCIIOBJIIOBAHb Ta MPAarMaTW4Hi HACTaHOBH
aBTopa. TBOpUI IMX TEeKCTiB 3a gonomorord MT® migmToBXyrOTH ajxpecara 10 PO3yMOBHX
oreparliif, CTBOPIOIOTb OCHOBY J10 Ipe(EepPEeHILIIHOTO aKTy, 10 IOCHJIaHb HA yCTaJIeH] TpaauIii,
JOCBIJI 1, TAKAM YHHOM, TIPENapyIOTh Y paMKax BUCIIOBIIOBAHHS pealli3allif0 TYMOPUCTHIHOTO

edexry.

AI'B Ta HXX — HeTunoBi TekcTu Manoro o0‘emMy, KOMIOHEHTH SIKMX 1HTETPOBaHi JI€BICTIO
MT®. Herunosicte AI'B , HX mnonsarae B acumerpii ix ¢opm i 3micTy, B iX JBO3HAYHOCTI Ta
eHirmatuyHocti. AI'B — rpyna agiaJloriyHuX MOHOTOIIKOBHX PO3MIPKOBYBaHb, 1M030aBICHHUX
TaKMX TEKCTOBUX KaTEropid sSK 3arojioBOK, XPOHOTOM, (aOyiabHICTh, CIOKETHICTh, SICHICTh
BUKJany, onHo3HauHicTb. AI'B Tta HXK — nmonidyHkuionansHi TekctH, B sskux MT® paszom 3
IHIIMMU QYHKIISIMM peani3ye T'yMOPUCTUYHMNA e(eKT BepOanbHUMH criocobamu. BepbOanbHuid,
CJIIOBECHUH CNOCI0O € OCHOBHMM JUIsl OMOBIIEHHSI TyMOpy, KMl  00iiimae (OHOBI 3HaHHS
KOMYHIKaHTIB, BHKOPHUCTOBY€E MOINEpEeAHIN TocBiJ ais BepOamizalli IHHOBALIMHUX 3alyMiB

aZipeCaHTa.

MT® 3a gonomororo aganTUBHUX oauHHUIb peanizye B AI'B ta HX edexr norimmHoro,
BECEJIOr0, CMIIIHOTO, CTUMYJIIOIOYM BIANOBIIHY MOBEAIHKY ajpecaTa - MOro yCMIIIKY, CMIX 1

PagiCTh CIIIBTBOPYOCTI.

I'ymopuctuuHuil epekT B TEKCTax MaJloro >aHpy 3HAXOJUThb CBiM MPOSIB LUIIXOM
,»OMOBJIEHHS” MOJM(IKOBaHUX (YHKLIOHAIBHUX MipKyBaHb, OOITpYyBaHHS HAsBHOTO JIOCBiNY B
pycii HempakTuuHoi pernpeseHTanii. AI'B 1 HX , sk HenmpakThyHi T'yMOpHUCTHUYHI TEKCTH,
MO3HAYEHI JIAKOHI3MOM, KOMIIPECOBAHICTIO (OopM, aBTOCEMaHTHYHICTIO, MOJAJIbHICTIO,

AHTPOMOLIEHTPUYHICTIO, MOHOTOITIKOBICTIO, €HITMATUYHICTIO, IBOZHAYHICTIO, HECEPHO3HICTIO.



MT®, pa3om 3 HIIMMH MOBJICHHEBUMHU (DYHKIIISIMU, IHTETPYE TEKCTH MAJIOTO >KaHPY,
peai3ye 3a7yM aBTOpa 3a JOIOMOTO0 KOMIOHEHTIB SIK IIOBEPXHEBOI, TaK 1 TNMIMOMHHOI CTPYKTYD.
dakTop TEKCTy, ajpecara 1 ajapecaHTa CYTTEBO BIUIMBae Ha BHOIp MapkepiB MTO.
I'ymopucTrunmii eekT B 3a3HaAYCHUX TEKCTax BiAuuIipoByeThes U peanizyeTbes MTO y 30Hax
Temu 1 pemu. B 30HI pemu MT® peanizye KOMEHTYBaHHS pedepeHTa TyMKO-MOBIICHHS.
TomikoBi ci0Ba peanizyloTh TEKCTOYTBOPIOIOUY (yHKHiI0. MOHOTOMIKOBICTh TOCIIIKYBaHUX
TEKCTIB 00YMOBIIEHA XapaKTEPOM Ta 0OCATOM TEKCTiB, KOMIIPECOBAHOIO BepOati3alli€ro HOBOrO
0aueHHs KapTHUHM CBITY, a TaKOX - NEPLUENTUBHUMHU MOXJIMBOCTSAMH, T€3aypocoM ajapecara. B
HX, y sxux 3aByaJlbOBaHMM € aBTOPCHKHH [OYaTOK, 'yMOPHCTHYHA CUTYyalisl Ipenapyerbcs
nepuMM KomyHikanToM. [TomuikoBa (3a3ganerite cnpsMoBaHa ab0 BUIAIKOBA) IHTEPIIpETallis
OCHOBHOTO KOHIIENTYAJILHOTO OJIOKY JAPYrUM KOMYHIKAQHTOM BiJPI3HSETHCS Bifl TPaIuIiiiHOTO
npelcTaBieHHs pedepeHTa. 3ITKHEHHS KOHIEMIi KOMYHIKAHTIB MPU3BOJUTH A0 3a0aBHOTO
e(eKTy, CHTyaTUBHOTO 200 JIIHTBICTUYHOTO TyMODY.

Cepen wmapkepiB MT® y moBepXHEBIi CTPYKTypi MJOCHIJUKYyBaHHUX TEKCTiB
BHOKPEMITIOIOTHCS KOHIICTITYaIbHI OJIOKH, TOBTOPH, KOMEHTYBaHHS.

I'ymopucTuunuii edekt Ha piBHI TTUOMHHOI CTPYKTYpPH B TEKCTax Maioro xanpy MTO
peali3ye HUISIXOM OOIrpyBaHHS HAKOMMYEHOTO COLIaJbHOrO / JIHTBICTHYHOTO nocBimy. AI'B
BIZIPI3HSIOTHCS BUCOKOIO KOMITPECIEI0 CTHIIICTUYHUX MpHuiioMiB. [Ipu 06irpyBaHHI KOJEKTHBHOTO
nocBiry MT® BuUKOpPUCTOBYE BiJ OJHOTO 1O JAECITH CTWJIICTHYHMX aKTyasi3atopiB. 30Ha
HaIOBHEHOCTI B IUX TEKCTaX B OCHOBHOMY Ipe/ICTaBleHa 5-7 CTUIIICTUYHUMHU aKTyali3aTOpaMu.

B HX  MT® o0irpye, TOJOBHUM YHWHOM, OJMH CTWJIICTUYHHUI aKTyami3arop.
O6irpyBanast MT® nBo3naunocti B AI'B ta HX mnopomxye rymMopucTHuHHMi eQekT
(HEeB1AMOBIHICTh KOHBEHIIOHAJIBHOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOT0), TUCTapMOHII0 (OpMHU Ta 3MICTY,
HEOYiKyBaHe ()YHKIIIOHYBaHHS MOBHHX OJHMHMIb, ,,BUOYX” y KaHOHI30BaHOMY OaueHH1 KapTHUH
CBITY.

3a nmomomoroto MT® Taki cepilo3HI TEKCTH, SIK MPHUCITIB S, Bigomi BUpa3u 13 bibmii,
adopu3Mu TEPETBOPIOIOTHCSI Ha TIPOTUJICKH] 3a 3HaueHHsIM B AI'B. B eBosror1ii TeKcTiB MOXHA
OPOCIIAUTH PUCH 130MOp(QI3My Ha JIEKCHYHOMY piBHI. KOMyHIKaTHBHI OJMHUIN BIIKPHUTI IS
IpPOIIECiB TMPOJIOHTAllli, CKOPOYEHHS Ta CEMAHTUYHOTO 3CyBYy. BTOpHHHICTH Ha piBHI
(dbopMaTbHUX Ta CEMAHTUYHUX ITOKA3HUKIB € XapaKTEPHOIO 03HAKOIO TEKCTIB MAJIOTO JKaHPY, IO
CBITUUTH PO CHIIbHI TEHJCHIIT X (QYHKI[IOHYBaHHS.

B mpomeci nekonyBanns AI'B ta HXK mepen ampecarom cToiTh 3aBHaHHsS pO3Mi3HATH
nieBictb MT® y rinobanpHiil CTPYKTYpl TEKCTIB, SIKYy IHTETPYIOTh Ui CTBOPEHHS €JIEMEHTH

MMOBEPXHEBOI Ta IITMOMHHOI CTPYKTYP.



Hocnimxenus npieBocti MT® B HETHNOBUX TEKCTax € BEIbMHU 3HAYYIIUM IS
PO3IIUPEHHS TAPAJUTMU TEOPii Mpo:
- THUIOJIOT1I0 TEKCTIB 1 TI€BICTh (PYHKIIH B pI3HUX AUCKYPCIB;
- excrepiopu3aiiro MT® B moBepXHEBiil CTPYKTYpi TEKCTIB;
- BUKOPHUCTAHHS CKOPOUYEHHSI, IPOJIOHTAIlli f CEeMAaHTUYHOTO 3CYBY Y BTOPUHHUX TEKCTaX;
- i3oMopdizm puc MT® (na maTepiani OJU3BKUX Ta TUCTAHTHUX MOB);
- iaTerpanito MT® 3 iHmmmu QyHKIisiMEA (Ha MaTepiai pi3HUX AUCKYPCIB);
- TEXHOJIOT1Sl KOHBEPTYBaHHS! HOMIHATUBHUX OJMHHIIb B KOMYHIKaTUBHI Ta HABIAKHU;
- OHTOJIOT'1] HETUIIOBUX TEKCTIB TUCTAHTHUX MOB.

KorHiniss mpupoAHUX SBUII y MOBHIA KapTHHI CBITY OXOIUTIOE LIUKJIHM BiJ MMO3HAYEHHS
siBuIl ipupou (1) 1o mo3HavyeHHs yrmoaiOHEHHs JItoIei 10 pupoan (2) Ta yrnoXiOHEHHS SBHIIL
npupoau 10 noeeainku moaen (3). Ilpouec nmepconidikarii (3) MpUpOIHUX SBHII MPOTIKAE 3a

CEeMaHTUYHUMHU 3aKOHaMHU MOBH, 3a JIII0Y0I0 YHIBEpcalbHOIO Tpianoto 3cyBy Homy? Sk? 1o?
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CIIUCOK CKOPOYEHb
AI'B — aBTOpChKE T'YMOPHUCTUYHE BUCIOBIIOBAHHS
AK — aBTOpCHKE KOMEHTYBAHHS
BAK — BiiacHe aBTOpChKE KOMEHTYBaHHS
E® — ecrernuna ¢pyHKis
EM® — emorriiina QyHKITis
K® — xomyHikaTHBHA (QyHKIIIS
JIKM — niHTBOKpeaTUBHE MUCIICHHS
MT® — moBOTBOpUa PyHKIIIS
HOK- HeaBTOpCHKUI KapT
HT — Hetunosuii Texct
[1® — mizHaBanpHa QYHKITISA
T® — TexcToBa GyHKIIS
XT — XynoxHil TEKCT
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